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			Korte  inhoud

			De essentie  van  geluk

			FARINA EDEN

			De twintigjarige Emma  weet weinig over haar  vader  Anton,  alleen dat  hij  een zeepmakerij  heeft en haar  opleiding financiert. Verder  hebben ze geen  contact  en ze probeert  zelf  haar  leven zo  goed mogelijk  in te  richten.

			Dan  breekt de  Tweede  Wereldoorlog  uit. Emma  en  haar  moeder lopen  gevaar  vanwege hun  Joodse  afkomst. Ze  krijgen hulp uit onverwachte hoek, namelijk  van  Antons vrouw,  Helen. Zij  wijst de zeepmakerij als  onderduikplek  aan, waar Emma onder een  valse naam aan het werk gaat.  Halfbroer  Christian is  echter  een fervent  aanhanger van  de  NSDAP en  dreigt  de familiebanden in gevaar  te  brengen…
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1

			Vrijdag 2  juni 1933

			Emma

			Emma liet  haar  vinger  langs de  regels  gaan en zocht met een kloppend hart naar haar  naam. Ze hoorde het gemompel achter zich. Ze had zich een weg gebaand  door de opgewonden  vrouwen, had eindelijk een plekje gevonden  voor het  mededelingenbord  en zou beslist geen stap  opzij doen, alleen maar omdat ze anderen het zicht benam.

			Het  zag er niet  naar uit dat de kandidaten  alfabetisch gesorteerd  waren. Of  misschien toch wel?  Ze slikte, omdat  ze  er gewoon niet aan wilde denken dat ze misschien gezakt zou zijn.

			‘Daar!’ riep  ze. Zonder aan de dringende vrouwen  naast en  achter  haar te denken sprong ze  omhoog  en stak ze beide  armen op.

			Emma Ehrlich. Geslaagd.

			‘En nu maak je dat  je  wegkomt.’

			‘Ik ben al weg,’ antwoordde  Emma blij.  Ze had  het  gehaald. Dat ze  daar ooit aan getwijfeld  had! De jaren op de hogere meisjesschool hadden haar al geleerd dat ze  minder enthousiast  was  over huishoudkunde of handvaardigheid dan over wiskunde.  Het  was een logische stap geweest om naar  de stedelijke school  voor vrouwenberoepen in  Fürth te gaan en daar  een opleiding tot boekhouder te volgen.

			En  nu was ze boekhouder. Ze wist weliswaar nog  niet  in detail  hoe  ze gepresteerd had bij de afzonderlijke vakken,  zoals  administratie of bedrijfsboekhouding, maar dat was van ondergeschikt  belang. De  afgelopen  maanden had ze  alles geleerd wat ze  nodig had om bij een  van de grote bedrijven in de  buurt  te  kunnen  werken.  Ze  beheerste zowel stenografie als het gebruik van de typemachine.  Toen er drie jaar geleden  een compleet nieuwe boekhoudmachine op  de  markt was  gekomen,  had Emma geen seconde getwijfeld en  had  ze  zich ook vertrouwd gemaakt met dat apparaat. Ze was een van de  snelsten  van  haar jaar als het  ging om het invullen van  boekingsformulieren of  het  controleren van hele  jaarbalansen.  Er lag een  mooie toekomst voor haar  in  het verschiet,  daar was ze zeker van.

			Met opgetogen passen liep Emma de brede trap af, die haar het gebouw uit leidde. Ze  kon nauwelijks wachten om het gezicht van haar moeder te zien in het  weekend. Ze  hadden  afgesproken om  voor het pinksterfestival naar Rothenburg terug te gaan en daar een paar  dagen door te brengen. Daarna  wilde ze  gaan solliciteren bij  fabrieken en bedrijven in  en rond Fürth en Neurenberg.

			‘Emma!’

			Klara riep haar uit haar gedachten.  Zoekend keek ze om zich heen en  toen ze  haar  vriendin ontdekte, kon ze zich niet  meer inhouden.

			‘Ik ben  geslaagd!’ schreeuwde  ze naar  de overkant van de straat.

			Klara  schudde lachend haar hoofd,  maar wachtte  met haar antwoord totdat  ze  bij elkaar stonden.

			‘Had  je daaraan getwijfeld dan?’  vroeg ze, en  ze bood Emma  haar arm.

			‘Heel even,’ gaf Emma  toe. ‘De seconden waarin ik naar mijn  naam  zocht,  leken me  wel een  eeuwigheid.’

			‘Dan  heeft jouw twijfel aan jezelf dus niets te maken met je  bekwaamheid of  je  onvermogen, maar alleen met je  ongeduld.’

			Emma wierp haar hoofd in  haar  nek, hield haar  rode klokhoed vast en lachte hartelijk. Zoals zo vaak  had  Klara  haar karakter in een paar woorden  treffend beschreven.

			‘Dat moeten we vieren,’  besloot  Klara. Ze had haar opleiding tot verpleegster  al ruim een jaar geleden afgerond en had inmiddels een baan gekregen bij het  Israëlitische  ziekenhuis  in Fürth.

			‘Ik weet het niet,’ antwoordde  Emma aarzelend. ‘Mijn tas is nog niet ingepakt en  mijn trein naar huis  vertrekt  morgen heel  vroeg.’

			‘Nou  en?’ Klara haalde onbezorgd  haar schouders op. ‘Wat heb je nodig  voor die paar  dagen met je  moeder?  En het slaaptekort  kun je  in de trein inhalen.’

			Omdat Emma er niet meteen  mee instemde, bleef Klara staan  en keek haar  met hoog opgetrokken wenkbrauwen  aan. ‘Stel je niet zo aan!  Je  wilt  deze nieuwe  levensfase toch niet beginnen met de chagrijnige juffrouw Pfisterer?’

			Emma  tuitte haar lippen en liet de lucht ontsnappen,  alsof ze de moeilijkste beslissing van haar jonge leven moest nemen.  Het vooruitzicht van een  lange avond met eindeloze scheldtirades van  haar hospita was allesbehalve aanlokkelijk.

			Elfriede Pfisterer, hospita  van Pension  Pfisterer, was een uiterst vermoeiende vrouw. Haar buien  veranderden elk uur. Soms was ze ruimdenkend en  wilde ze allerlei privézaken  weten van de vrouwen die kamers  bij haar huurden, om hun vervolgens moederlijk adviezen te geven. Het volgende moment kon het echter gebeuren  dat  ze  haar steevast vrouwelijke huurders berispte vanwege  hun  zogenaamd slechte gedrag. Dan schold ze hen  uit of dreigde ze hen zelfs met uitzetting,  als ze zich  niet  hielden aan  de huisregels – die net  zo snel  veranderden als haar wisselende  stemmingen.

			Emma  kreeg intussen de  indruk dat de verwarde aard van de  hospita ook invloed had op haar financiën.  Hoewel alle acht vrouwen hun kamers  stipt op tijd betaalden, waren er steeds meer momenten  waarop juffrouw Pfisterer een van  hen apart nam  om geld van haar los te  krijgen.  In  onsamenhangend gestamel  vertelde  ze dan over  kosten  voor zieke  familieleden, dringend  noodzakelijke  reparaties  of  een gulle donatie die ze had  gedaan, waardoor er een gat  was geslagen in haar  huishoudbudget.

			Bij het idee  dat ze uitgerekend  vandaag met  de huisdraak opgescheept  zou zitten, huiverde Emma.

			‘Je hebt gelijk. Het  zou  alle  vreugde voor me verpesten. Natuurlijk ga ik met  je mee.’

			‘Vooruit dan!’

			Kletsend en grappend  liepen ze de korte  afstand  naar de  ­Alexanderstrasse,  waar het  pension gevestigd  was.

			Klara had  het gesprek gebracht op de kledingkeuze voor die  avond en was nu aangekomen bij  haar favoriete verhaal: ‘Als ik eraan  denk  hoe  je toen bij ons bent ingetrokken…’

			Theatraal sloeg ze haar ogen op en keek vervolgens  naar de hemel.

			‘Een echt muurbloempje en een…’

			‘…en een  hopeloos  geval,  waarover jij je  eerst moest  bekommeren,’  beëindigde Emma de  zin met een al even theatrale zucht.

			In  het begin  had ze zich  eraan geërgerd dat Klara altijd deed alsof ze  het zonder de vrouwen in  het pension nooit zou  hebben  overleefd,  want dat was natuurlijk niet waar. Het was goed mogelijk dat ze drie jaar geleden misschien een beetje  onbeholpen was geweest,  maar beslist  geen hopeloos geval. Qua stijl en gedrag  had  ze veel geleerd van Klara en  de  andere vrouwen. Maar afgezien daarvan was ze heel goed  in  staat geweest om  haar vrouwtje te staan.

			Ze had nooit echt  een  keuze  gehad. Al op twaalfjarige leeftijd had  ze haar huis in  Rothenburg aan de  Tauber verlaten om naar het stedelijke  meisjeslyceum in  Neurenberg  te gaan.  Nog altijd herinnerde ze zich de  talloze tranen waarmee  ze  haar moeder op  andere gedachten had  willen brengen. Het idee om ver van haar vandaan te moeten  wonen op  een kostschool had haar  meer beangstigd  dan alles  wat ze in haar korte leven tot  dan toe had meegemaakt. Maar  al na een paar weken  had  ze  vrienden gemaakt en haar draai  gevonden. Het argument  van  haar  moeder dat  ze daar een betere opleiding zou krijgen  en zou worden opgevoed tot een toleranter persoon dan in de beslotenheid  van haar geboortestad, had haar tot op  de  dag  van vandaag  niet  helemaal overtuigd. Maar intussen vermoedde  ze dat haar  zelfvertrouwen  en  haar openheid  waarschijnlijk  vooral te danken waren  aan het  feit  dat  ze zichzelf op  jonge leeftijd  had moeten leren behelpen.

			‘Zeg eens, luister je eigenlijk wel  naar me?’

			Emma schrok op. Klara  keek  haar  afwachtend  aan,  maar Emma had  geen flauw idee  wat ze gezegd had.

			‘Neem me  niet kwalijk,’  zei ze.

			‘Ik stelde voor  dat je  vanavond  je  bordeauxrode  kostuum  aantrekt. De  slanke  rok en bijpassende  getailleerde jas accentueren je benijdenswaardig slanke figuur. De schattige pofmouwen  op de lichtgrijze blouse geven  je tegelijkertijd iets kinderlijk speels. Daarbij dan de klokhoed, en de mannen zullen  hun ogen niet van je af kunnen houden.’

			‘O, Klara.  Alsof dat  zo belangrijk is.’

			Emma opende het taillehoge tuinhek en liet haar vriendin voorgaan. Een smal pad, dat  van week tot  week verder overgroeid raakte,  leidde door een al even overwoekerde tuin naar hun pension.

			‘Dan is dat dus  duidelijk.’

			Geheel  vanzelfsprekend had  Klara haar stilzwijgen als goedkeuring opgevat, en ook deze keer gaf  Emma  zich gewonnen.  Ze ging een meningsverschil  niet  uit de  weg,  maar in dit geval  waren ze het  gewoon eens. Ook haar beviel  het  donkerrode kostuum zeer, het  was inmiddels haar favoriet.

			‘Ik heb nog een verrassing  voor je.’

			In  de deuropening draaide Emma zich  weer om.

			‘Laat dat toch. Je weet dat ik niet van verrassingen houd.’

			‘Ja. En dat  kan  me niet schelen. Blijf daar  staan en beweeg je niet.  Ik  kom meteen  terug.’

			Klara verdween  in haar kamer aan  het einde van de gang  en kwam  kort  daarna terug met  een klein  pakketje  in haar hand. Emma  opende het en sloeg  verbaasd haar hand  voor haar  mond. 

			‘Je bent  toch… Dat kan  ik niet  accepteren.’

			‘Echt wel! Al het andere  zou me diep beledigen. Bovendien kun je niet de hele tijd  de mijne gebruiken.’

			Emma haalde de  dop van  de lippenstift en  draaide  hem omhoog. Al  op het eerste  gezicht  zag ze dat de kleur perfect was afgestemd op  haar  kostuum en haar klokhoed.

			‘Ik zal het  goed met  je maken zodra ik  mijn  eerste eigen geld verdien.’

			‘Goed om  te weten, dan  schrijf ik meteen  een verlanglijstje,’  antwoordde Klara lachend. ‘Over een uur?’

			‘Prima.’ Emma  knikte, omhelsde haar en  bedankte haar nogmaals uitbundig voor het  dure cadeau.

			‘Nu moet je ophouden. Je weet  toch dat mijn ouders de beste schoonheidssalon in  de stad hebben.’

			Ze draaide zich  direct  om,  maar Emma zag de blije  glimlach  die rond  haar mond speelde.

			Emma merkte de brief op de grond pas op toen ze haar hoedenspelden had verwijderd  en haar  favoriete hoed op  het dressoir had  gelegd. De pensionhoudster had er een gewoonte  van gemaakt om  post door  de kier onder de  deur  door te schuiven – maar  natuurlijk  niet  zonder  eerst goed te kijken  naar  de afzender. Emma grijnsde  bij  de gedachte aan de  slimmigheden  die de vrouwen in het huis inmiddels gebruikten  om te ontsnappen aan de bemoeizucht  van de huisdraak. Degenen onder hen  met een bewonderaar  of zelfs  een minnaar hadden de man in kwestie  allang  aangespoord om  brieven  en geschenken onder een valse naam te  sturen. Emma vond  het onbegrijpelijk dat de nieuwsgierige juffrouw Pfisterer niet in de gaten had  hoe ongewoon  het was dat moeders,  tantes of broers zoveel brieven en  bloemen stuurden naar de  vrolijk giechelende vrouwen.

			De envelop  die  Emma nu van de vloer pakte,  droeg echter onmiskenbaar het handschrift van  haar moeder.  Ze scheurde hem open en  ging aan het smalle bureau zitten, dat ze  samen met een stoel bij het raam  had  geplaatst. Het bureau was  nog altijd  bezaaid  met  de boeken  en de  dichtbeschreven vellen die ze nodig had  gehad  om zich voor te bereiden op het examen.

			Ze veegde  de papieren  met haar onderarm  opzij en  deed  de lamp aan. Al  door de  eerste  zin viel ze stil.  Ze staarde  naar de brief en haar hartslag versnelde.

			Kom alsjeblieft niet  naar Rothenburg tijdens de pinksterdagen.

			Emma slikte.  Het was niet zo dat haar hele geluk afhing van het  feit dat ze  morgen  in de trein zou stappen. Haar moeder in een  ander weekend  bezoeken zou haar net zo goed  uitkomen, vooral  omdat  ze  vanavond  uitging. Toch wist ze dat er iets gebeurd moest zijn,  want nadat haar moeder dit weekend zorgvuldig had uitgezocht en zelfs van  tevoren het treinkaartje voor haar had gekocht en had opgestuurd,  was het meer dan vreemd dat ze haar nu  vroeg om in Fürth te  blijven.

			Emma greep naar de kan  die  op  de vensterbank stond en die ze,  net als  alle andere  vrouwen in het huis, ’s ochtends vulde met thee, die ze  de hele dag door  dronk. In een paar slokken  leegde  ze een volle beker voordat ze de brief  van haar  moeder met kloppend hart las.

			Rothenburg aan de Tauber, 29  mei  1933

			Mijn  liefste Emma,

			Kom alsjeblieft  niet naar Rothenburg tijdens de pinksterdagen. Hoezeer  ik ook heb uitgekeken  naar  ons weerzien, ik smeek je toch om voorlopig in Fürth te  blijven.  Aangezien ik  je telefonisch niet kon  bereiken, schrijf ik je  deze regels  en hoop ik  dat mijn brief  je  nog op  tijd  zal  bereiken.

			Niets is minder mijn bedoeling dan  je bang te maken of zelfs te  ergeren, maar  helaas zijn de gebeurtenissen  momenteel aan het omslaan  en slaap ik rustiger  als  ik  weet dat jij  veilig  bent  in je pension. Ik ken deze stad, die al  zo  lang mijn thuis is, niet meer terug. Natuurlijk is het in het verleden  ook al wel  voorgekomen  dat de  een  of  andere Tauberstad-inwoner  me met  minachtende blikken bekeek.  Maar nooit  eerder kwamen de vijandigheden zo openlijk aan het  licht als nu.  Tijdens  ons  laatste telefoongesprek  vertelde ik je  al  over  het  enthousiasme van de Rothenburgers  voor  de nieuwe rijkskanselier en  zijn partij. Jong en oud, jongens en meisjes zijn  enthousiast over  de ideeën  van  meneer Hitler. En net zoals  zij  lijken te ontbranden in  liefde voor hem,  ontbrandt  ook hun woede  op mensen zoals wij. Om je bewust te maken  van de  ernst  van de  situatie zeg ik het botweg: wij Joden worden hier in  Rothenburg  niet langer graag  gezien.

			Of  het  nu gaat om een  koopman of  een timmerman, een bediende of een verzekeringsmedewerker  – goede Joodse burgers worden  in  beschermende  hechtenis genomen; daarvoor  zorgen de  speciale  commissaris Kitzinger  en zijn mannen.  Kun  jij je voorstellen  dat ik in eerste  instantie dacht  dat dit  soort detentie  misschien wel beter  zou zijn dan  wat die mensen  anders te wachten  kon staan? Aanvankelijk klonk het alsof die gevangenschap bedoeld was om  hen te behoeden  voor de toorn van de  burgers. (Hoewel ik nooit  echt heb  kunnen begrijpen wat deze woede kon hebben  veroorzaakt.)

			Wat ben ik naïef  geweest, lieve Emma. Het is duidelijk dat niemand  zich bekommert om de bescherming van  een  Jood. We moeten eerder bang zijn voor de mannen van  de Sturmabteilung.  Die vermaledijde wet  op de  Verdediging  tegen Gewelddaden die de staat in gevaar brengen,  heeft de deur  geopend voor  de SA-handlangers om met de ergste  wreedheden actie tegen  ons  te ondernemen.

			Ik wilde het niet  inzien, maar wat de goede familie Mann in maart is aangedaan, heeft mijn ogen geopend. Ik had het je al  aan de  telefoon willen  vertellen, maar  de verschrikking  was te erg en ik moest eerst mijn gedachten  ordenen.

			De  gebroeders  Mann,  die al tientallen  jaren een  bloeiende vee- en paardenhandel hadden, werden ’s nachts uit hun huis gesleurd en  gearresteerd. Vier weken  lang  zaten de zonen gevangen, terwijl de mannen van  de  SA het huis bezetten. De goede mevrouw Mann  kon de  angst  en  de zorgen niet  langer aan en beroofde zichzelf  van het leven.  Haar echtgenoot kreeg toen een inzinking  en  werd opgenomen in  de  psychiatrische  inrichting van  Ansbach.

			Mijn handen en  mijn lichaam trillen nog steeds  als ik denk aan dit gruwelijke lot dat deze  familie  overkomen  is. Ze noemen het arisering. Ik  noem het  diefstal. En  moord. Makelaar Eberlein, een  trouwe volgeling en lid van de  lokale NSDAP, regelde de verkoop van  het gehele  bezit  van de familie Mann aan de heer ­Leonhard Assel. Jij  kunt dat  niet weten,  want je woont hier  al te  lang niet meer, maar meneer ­Assel was waarschijnlijk de grootste  concurrent van de gebroeders Mann.  Hij dreef zijn handel in  groenten, fruit,  paarden en  vee  in de Hafengasse.  Nu  gaat het waarschijnlijk  goed met hem:  de onwelgevallige tegenstander is  uit  de weg geruimd. En  alsof  die  schande op zich  al niet genoeg was, neemt hij nu ook zijn intrek in het  huis van de familie Mann  en  noemt hij ook  de schuur, de stallen, de tuin en de binnenplaats  zijn eigendom.

			Liefste  Emma,  ik schrijf  deze regels  om je blik te scherpen. Ik  vraag je: let op!  De  stemming  tegen ons wordt  niet met  de dag  vijandiger,  maar met het uur.

			Tot  nu  toe ben ik ongemoeid  gebleven, wat waarschijnlijk alleen  te danken is aan  het feit dat onze bezittingen vrij  onbeduidend zijn. Een kleine  kruidenierswinkel met  daarboven een  nog kleinere bovenwoning lijkt voor  de hoge heren van de  partij  niet de  moeite waard. Nou  ja, ik moet  zeggen:  nog niet.

			Nu  zul je  wel mijn dringende verzoek begrijpen om niet terug te keren naar Rothenburg. Ik voel  me meer op mijn gemak als  ik weet dat  jij in een stad bent die groter is dan deze en  waar je niet meteen  wordt  herkend  als  de  dochter van  een  Jodin.

			Wees er  zeker van  dat ik  zelf  altijd op  mijn hoede ben. Het zal veiliger  zijn als ik jou in Fürth bezoek en we daar samen  tijd doorbrengen.

			Een gekoesterde gewoonte mag  niet  worden opgegeven, dus zal ik  je zaterdagmiddag weer opbellen. Dan kun je er vast voor zorgen om bereikbaar  te zijn,  want ik kan niet wachten om te horen met  welke uitstekende cijfers  jij je examens hebt afgelegd.

			In liefde, je moeder  Eva
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			Vrijdag  2 juni 1933

			Paul

			De hoed paste perfect bij  haar  lippenstift.  Dat was het  eerste wat Paul  opviel aan  de  mooie vrouw die zojuist samen met een vriendin de biertuin was  binnengekomen.

			‘Daar  is ze  dan. Dit is  mijn Klara,’ mompelde Michael,  en  er verspreidde  zich  een verrukte glimlach  over zijn gezicht.

			Paul liet  daarentegen zijn  schouders teleurgesteld hangen, totdat hij zich realiseerde dat de ogen  van zijn vriend niet gericht waren op  de vrouw  met de rode  hoed,  maar op haar vriendin.

			‘Hier zijn we,’  riep Michael, terwijl hij de vrouwen naar hun  tafel wenkte.

			‘Bedankt voor het vrijhouden van de plaatsen, dokter.’ Klara wierp Michael een  verleidelijke blik toe en  schudde met haar blonde haren.

			‘Emma,  dit is dokter Michael Nachmann,  chirurg in  het ziekenhuis waar ik werk. En dit is  mijn lieve vriendin Emma Ehrlich.’

			Ze schudden  elkaar  de hand en het kostte Paul enige moeite om zijn blik  van Emma af te wenden.

			‘Ik ben  Paul.  Zeer aangenaam.’

			‘We hebben reden om  iets te  vieren.’

			Totaal ongegeneerd  trok  Klara  haar stoel iets dichter  naar die van Michael toe en  legde haar arm  op zijn schouder.

			‘O ja?’ vroeg  Michael.

			‘Vanaf vandaag ben  ik een door de staat  gecertificeerde boekhoudster,’ legde Emma niet zonder trots uit, terwijl ze haar hoed afzette  en voor zich op tafel  legde.

			Paul  mompelde ‘gefeliciteerd’ en  maakte van de gelegenheid gebruik  om haar nog  eens  te bekijken. Het duurde  even voordat hij bedacht  aan wie de  jonge vrouw  hem deed denken.  Haar  donkere haar, dat in  zachte golven maar net over haar schouders viel, plus de vochtige  blauwe ogen en  die  zondig  rode lippen. Emma had  een  zekere gelijkenis met Hedy Lamarr,  de actrice over wie iedereen het sinds  het  begin van het jaar had vanwege de  schandelijke  film  Ekstase.

			Michael  en  Klara  wisselden een  tijdje verhalen uit over  het ziekenhuis, terwijl Paul en Emma zich  op de vlakte hielden.  Maar met  elke  stille blik die  ze uitwisselden,  werd  zijn verlangen om met haar alleen te zijn sterker. Hij had zich  betrapt moeten voelen,  want  ze merkte zijn blikken duidelijk op en  erkende dat met  een  glimlach  die haar neus deed krullen. Aan de  andere kant  was hij zich er  ook  terdege van bewust dat ze minstens zo vaak naar hem keek.

			Na de vierde karaf wijn die ze samen geleegd hadden, waren  de  gesprekken tussen zijn  vriend en de verpleegster, die ongetwijfeld meer  voor elkaar voelden, vertrouwelijker geworden.

			‘We zouden een wandeling kunnen maken,’ stelde Emma voor.  Ze keek  haar vriendin aan en rolde  vervolgens met haar ogen.  Blijkbaar voelde zij zich  net zo buitengesloten als  hij.

			‘Graag,’ antwoordde Paul en hij was onmiddellijk ontevreden  over dit  korte  antwoord. Hij had ‘niets beters dan dat’ of op zijn minst  ‘bijzonder graag’ moeten zeggen. Anders dacht die aantrekkelijke boekhoudster vast dat  hij  alleen uit beleefdheid instemde.

			Emma leek  niets te hebben gemerkt. Ze  stond op en pakte overmoedig haar hoed en Pauls hand.

			‘We gaan  een frisse neus halen.’

			Klara keek  haar schuin aan en grijnsde.

			‘Natuurlijk. Een  goed idee. Het  is hierbuiten  in de  biertuin echt  benauwd  vanavond.’

			De vrouwen lachten hartelijk. De mannen  lachten  mee, waarna ze afscheid van elkaar namen.

			‘Dus jij bent ook arts?’ wilde Emma  weten  nadat ze de Grüner Baum verlaten  hadden.

			‘Arts?’ was zijn wedervraag. ‘Hoe kom je daarbij?’

			‘Nou, je  bent  bevriend met Michael, dus dacht ik…’

			‘O nee.’ Paul bood Emma zijn arm aan, en ze  haakte zonder enige verlegenheid in. ‘We waren buurjongens  en hebben ondanks  een  paar jaar leeftijdsverschil altijd urenlang samen  op straat  gespeeld. Maar zijn  passie voor het genezen  van anderen heb ik nooit gedeeld.’

			‘Wat doe jij dan?’

			Paul slikte en vertrok zijn lippen.

			‘Ik betreur het ten zeerste, maar vandaag is mijn laatste avond  in Fürth. Morgen om twaalf uur  vertrek ik al. Ik sta voor een compleet  nieuwe taak. Ik word partner  in  een middelgrote fabriek.’

			Hij had haar er graag meer  over willen  vertellen. Maar zijn beroepsmatige plannen leken  in vergelijking met Michaels leven in het ziekenhuis nogal onbeduidend. Bovendien wilde  hij  van de  gelegenheid  gebruikmaken om zoveel mogelijk te weten te  komen over Emma.  Hij had  alleen  nog maar deze ene avond,  en hij wilde  alles op alles zetten om ervoor  te  zorgen  dat ze elkaar daarna niet uit  het oog  zouden verliezen. Misschien  voelde zij wel hetzelfde en  zou ze hem  toestaan haar te schrijven?

			‘En jij?’ vroeg hij  daarom.  ‘Wat  ga  je doen  nu de examens achter de rug zijn?’

			Emma  zette  een stap vooruit, draaide zich weer naar hem toe en bleef achteruitlopen, zonder haar  ogen van hem af te wenden.

			‘Dat weet ik nog niet. Ik  zoek een  baan op  een kantoor en hoop  dat  ik  daar dan  ook kan doen  wat ik geleerd heb. Want dat is zoveel meer dan alleen  brieven typen.’

			Met  stralende ogen vertelde ze over haar opleiding. Omdat ze  achteruit bleef  lopen, zag ze de lantaarnpaal niet aankomen.

			‘Voorzichtig!’ Paul  pakte haar  arm vast  en trok haar  abrupt naar zich  toe.

			Toen Emma geschrokken haar  ogen naar  hem opsloeg,  zei  hij ter verklaring: ‘Ik zeg het niet  graag, want  je aanblik is betoverend. Maar misschien  kun je beter vooruitkijken zolang we  aan  het  wandelen  zijn.’

			Hij  wees achter haar naar  de  lantaarnpaal  waar ze  bijna tegenaan gebotst  was,  maar Emma dacht  er  niet  aan om  achterom te kijken. Ze bevrijdde zich  ook niet uit zijn greep, maar bleef vlak voor hem  staan; met haar hoofd iets in  haar  nek keek ze  hem geconcentreerd aan.

			‘Geef  het  maar toe,  je  wilde  gewoon dichter  bij me komen.’

			Pauls hartslag schoot omhoog. Ze zou  hem  toch niet te  opdringerig vinden?

			‘Ik  zou toch nooit…’

			Hij  viel stil,  omdat hij merkte  dat  hij op het punt  stond  zich te verontschuldigen voor zijn voorzichtigheid.

			Pas  toen Emma  een pruillip trok en zachtjes ‘jammer’ mompelde, besefte hij dat  ze hem eigenlijk  aan het plagen was.

			‘Jammer?’

			Ze had zich nog steeds geen centimeter bewogen. Paul zag de  donkerblauwe spikkels in  haar heldere ogen en  de perfect  geëpileerde  bogen van  haar  wenkbrauwen erboven. In haar linkerwang verscheen een kuiltje, want ze  kon haar lachen  nauwelijks  inhouden. En toch hield ze zijn  blik vast, en hij wist ineens  dat ze hetzelfde voelde als  hij: zij  kon haar ogen ook niet van hem afhouden. Ook  zij leek elk  detail van  zijn gezicht in zich te willen opnemen, uit angst  dat deze speciale band tussen hen  binnenkort tot het  verleden  zou behoren.

			‘Zodat ik maar niets  zal vergeten. Het enige wat ons nog  rest  is vandaag,’ zei ze, alsof zij zijn gedachten had geraden.

			Paul pakte haar hand  vast, trok die naar zijn lippen en  gaf er een kus op. Zijn hart was op hol geslagen en leek struikelend haar  danspassen na  te doen. Hij  begreep  zelf  niet helemaal wat hem  overkwam. Tot dan toe  had hij  nooit geloofd in grote gevoelens  op het eerste gezicht.  Zijn  ouders  hadden hem geleerd dat de grootste  liefde voortkwam uit diepe genegenheid en niet uit vlinders  in je buik, die net zo snel konden verdwijnen  als  ze verschenen.  Hij wist niets van Emma –  afgezien van het feit dat ze  boekhoudster  en  wondermooi was. En toch had ze hem betoverd:  zij had alle vlinders laten vliegen, en  nu wist hij  niet hoe hij zijn  wilde  hart weer onder controle  kon krijgen.

			Maar  wilde hij  dat eigenlijk wel?

			Terwijl ze verder liepen,  hield  hij  haar hand  vast  en zij stond dat toe. Op  dat moment betreurde  Paul het dat hij  niet eerder had toegegeven aan  de talloze smeekbeden van zijn vriend om met hem mee te  gaan  naar de Grüner Baum. Misschien hadden ze elkaar  dan eerder ontmoet,  had hij haar mee uit  kunnen nemen en  haar beter leren kennen.

			Misschien hadden ze dan een  kans gehad.  Maar  zo?

			Het luide  geknars van  een tram  die voor  hen door de bocht ging, haalde  hem uit zijn troebele gedachten en er kwam een idee  bij  hem  op. Hij wierp een snelle blik op  haar schoenen, in de hoop  dat die  bestand waren tegen zijn spontane  ingeving.

			‘Hoe snel  ben  je op  die hakken?’  vroeg  hij brutaal.

			Emma  haalde haar schouders  op en keek hem  afwachtend aan.

			‘De tram,’ legde hij  uit.  ‘Minder gevaarlijk  voor vrouwen die  zo gefascineerd zijn  door hun mannelijke metgezellen dat ze tegen lantaarnpalen aan lopen. Dan kun je me  zittend aanstaren.’

			Emma’s linkerwenkbrauw ging  omhoog.

			‘Ach, daarvoor zijn  die piepende monsters  bedacht. En  ik  heb  altijd geloofd dat het  eenvoudige  vervoersmiddelen waren.’

			Paul sloeg zijn  arm  met gespeelde ernst om haar schouders.

			‘Helemaal fout, liefste  Emma.’ Met het topje van  zijn wijsvinger tikte hij  tegen het puntje van  haar neus. ‘Ze zijn gemaakt voor  jou. Zodat je  niet op de  omgeving hoeft te letten en  mij geheel ongegeneerd kunt  gaan zitten aanstaren.’

			Emma reageerde niet op zijn  provocatie. In plaats  daarvan porde ze met haar  elleboog  in zijn zij, keek ze hem met fonkelende ogen  aan  en rende  ze  plotseling weg.

			‘Kom op,’ riep ze.  ‘Laten  we mijn schoenen  testen!’

			Emma was verbazingwekkend snel en na alle wijn die hij in de biertuin gedronken had, moest hij moeite  doen om haar bij te houden. Op  de trap van de  wagen draaide ze zich lachend naar hem toe en ze leek niet  eens  buiten  adem te zijn.

			‘Waar blijf je nou?’

			‘Het  moet aan je schoenen liggen,’ antwoordde  hij buiten adem. ‘Die hoge hakken maken  je  sneller.’

			Grijnzend  kocht  hij twee kaartjes  bij  de conducteur  en volgde  Emma, die  naar het einde van de  wagon  liep en een plaats  bij  het raam op de  laatste rij uitkoos.  Hij ging naast haar zitten en hoewel  ze strak uit  het raam keek, zag hij  het  kuiltje dat zich  weer in  haar linkerwang  vormde. Inmiddels wist hij dat  dit een  onmiskenbaar teken was dat  ze haar  lachen inhield.

			Omdat  ze nog steeds uit  het raam staarde, boog  Paul zich voorover naar haar.

			‘Wat is  daarbuiten zo interessant  om te zien?’

			Ze zei geen woord, draaide  zich naar  hem toe, nam zijn gezicht in haar  beide handen en kuste hem. Bijna was hij bang om zelfs zittend zijn evenwicht te verliezen. Haar  mond was  zacht  en warm, en  smaakte zoet en naar kersen,  wat vast te  danken was aan de lippenstift. Keer  op  keer sloeg ze zachtjes toe en gaf hem tussen de schuchtere  aanrakingen net genoeg tijd om adem  te halen.

			Voorzichtig schoof  hij zijn hand onder haar haren en  liet zijn vingertoppen  over haar nek glijden.  Emma  sloot  haar ogen van  genot  en vlijde zich tegen zijn hand. De mensen  in de  tram  verdwenen in de verte. Alleen  hijzelf en deze onstuimige jonge  vrouw waren er nog.

			Toen  ze even  later haar  ogen opende,  spreidde hij  zijn  armen.  Emma draaide zich weer naar het raam,  leunde toen tegen  zijn  bovenlichaam en  liet toe dat  hij haar stevig omhelsde. Het feit dat juist op  dat  moment de zomerzon tussen  huizen en straten  zonk, en de schemering  over de stad viel, was bijna ondraaglijk  kitscherig.

			‘Waar gaan  we eigenlijk naartoe?’

			Paul schoot in  de lach. Daar had  hij helemaal niet over nagedacht.

			‘Ik weet het niet. Ik wilde gewoon stoppen met lopen,  zodat  ik je heel dicht bij me kon hebben en  naar je  kon kijken.’

			Emma pakte zijn  handen, die  op haar buik  lagen,  en hield ze vast.  Toen draaide ze haar hoofd naar achteren en bood hem haar lippen aan. Paul kuste haar  steeds weer.  Op  dat  moment had hij oneindig  gelukkig  moeten zijn,  maar een vreemde melancholie  nam bezit van hem.

			Hij vreesde namelijk dat de magie  van deze avond niet zou voortduren –  net  zoals de nacht plaatsmaakte voor de dag  zou  ook de  tedere  intimiteit tussen hen verdwijnen. Uiterlijk  morgen zou zijn vertrek  een  einde maken aan wat hier  zo onstuitbaar gebeurde. Een vrouw als Emma en ook  zijn  emotionele stormen had  hij niet zien aankomen. Zo’n ontmoeting was  uniek, omdat  die uniek  was. Wat  Paul  tot dan  toe als genegenheid  of  zelfs  als  liefde  beschouwd had, was niets meer dan een waanidee geweest.  Het leek bijna alsof het besef  van de eindigheid van deze ontmoeting de  intensiteit van hun gevoelens  versterkte. En hoewel  hij haar nog steeds in zijn armen hield, wist hij nu  al dat het verlangen naar  Emma  hem morgenavond  al  zou  verlammen.

			‘Ik mag  je  nooit meer verliezen,’ fluisterde hij.

			Ze zei geen woord en hij wist niet zeker of ze hem had gehoord  of dat ze te  veel verzonken was in haar eigen  gedachten.

			‘Hoeveel  stations zijn er tussen Fürth en Neurenberg?’ vroeg Emma  ineens.

			‘Ik weet het niet, ik  heb ze nooit geteld.’

			‘Ik wil bij elke halte een kus.  Op  de heenreis en de terugreis. Dan  stap ik  uit en ga  ik  naar huis. Alleen.’

			Ze draaide zich  uit zijn  armen los en keek hem strak  aan.

			‘Michael is jouw beste  vriend. En niemand staat zo dicht bij mij als  Klara. Als jij  morgen  wakker wordt en nog steeds hetzelfde voelt,  weet je me te vinden. Het  is aan jou of we elkaar weer verliezen.’
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			Vrijdag 2 juni 1933

			Helen

			Helen kon het  nauwelijks  aanzien hoe  moeilijk haar  oude  huishoudster het  had. Hoewel  Marie een  paar  jaar jonger  was dan  zijzelf,  liep  ze  inmiddels  erg moeilijk door een  snel  voortschrijdende  artrose. Ze was  nooit getrouwd nadat  haar  verloofde niet was  teruggekeerd  uit  de Eerste  Wereldoorlog. Daarna  had juffrouw  Kläger  zich erbij neergelegd  en  haar  eigen leven ondergeschikt  gemaakt  aan  het welzijn  van de  familie Schmieger.  Op vanzelfsprekende  wijze  had ze zich onmisbaar  gemaakt in het huis,  de  tuin  en  de  keuken. In  het  verleden had ze  ook  liefdevol voor haar zoon  Christian  gezorgd.

			Van  de intieme  relatie  tussen hem  en Marie  was tegenwoordig niet veel  meer  over. Als  zestienjarige  was hij nu  een jongeman, en  tot  ­Helens  spijt Iag zijn  belangstelling  op  dat moment  vooral bij  de  onlangs opgerichte  Hitlerjugend, waarbij hij zich  enthousiast had aangesloten.  Hij was niet geïnteresseerd in  de zeepfabriek  van zijn  ouders en  ook  niet in  Hotel Traube, dat  nog  steeds  in  familiebezit  was.

			Na de dood van  haar  moeder had  Helen nog  een tijd  geprobeerd  om zowel  haar  hotel  als het bedrijf  van  haar  man draaiende  te houden.  Ze  had echter  al snel moeten beseffen  dat ze die  mammoettaak  niet aankon.

			Nadat  haar  nicht  Lisbeth  begin  1924 naar Rothenburg was teruggekeerd  van  haar  talloze avontuurlijke  reizen  rond de wereld,  had Helen  haar  het beheer van het  hotel  toevertrouwd.  Lissi was  deze  uitdaging  maar  al te  graag  aangegaan, want de dood  van  haar geliefde  Elise in  het voorjaar  van  1924  had haar  zwaar getroffen.  Het leiden van  het  hotel  was precies het  soort  afleiding dat  haar ervoor behoedde  om  in  een  nog diepere depressie te vervallen.  De  Traube was  in familiebezit  gebleven,  maar het  feit dat  noch het hotel, noch  de  zeepfabriek  de  interesse van  Christian  wekte,  baarde Helen al  geruime  tijd  zorgen.

			Met  een zucht schoof  ze  de angstige gedachten over de toekomst opzij.

			‘Laat  mij  je helpen,’ zei  ze tegen  de huishoudster, terwijl ze met trillende handen naar de  zware  soepterrine greep die de vrouw wilde oppakken.

			Marie weigerde niet. Hoewel  ze  er nauwelijks  een woord  aan verspilden, was er een soort onuitgesproken overeenkomst tussen de vrouwen. Net zoals Marie jarenlang voor Helen en  haar  gezin had  gezorgd, zou Helen nu ook voor  de snel  verzwakkende  huisbediende zorgen.

			‘Het trillen van je handen wordt erger,’ merkte Helen bijna  terloops op,  toen ze naar buiten  liep.  ‘Ik zal  bij onze  huisarts een afspraak voor  je  maken.’

			‘Sinds wanneer  dien jij het  eten op?’ vroeg Christian,  die al  naast zijn vader in de eetkamer had plaatsgenomen.

			Met meer  kracht dan haar bedoeling was, zette Helen de soepterrine op tafel.

			‘Wat zeg  je?’ vroeg ze gevaarlijk rustig,  waarna ze  met samengeknepen lippen naar haar zoon keek.

			Ze draaide  zich om en ademde opgelucht uit. Marie stond nog  in de keuken en had de schandalige vraag  van haar zoon niet  gehoord.

			‘Ik  zeg het alleen  maar. Daar  hebben we Marie voor,  toch?’

			‘En ik  zeg  alleen maar dat ik nog nooit zo’n botte opmerking uit jouw mond gehoord heb, jongeman. Je hebt het over de vrouw die jarenlang aan al jouw  wensen heeft voldaan, je  kapotte knieën  behandelde en je verwend heeft  met  allerlei lekkernijen.’

			‘Laten  we  het daarbij houden, Helen,’ zei Anton, die zoals altijd  probeerde de rimpelingen tussen moeder en zoon  glad te strijken.  Al  zo vaak had Helen daarmee ingestemd, maar vandaag peinsde ze er  niet  over.

			‘Ik houd het daar niet  bij.’ Ze keek  van de  een  naar  de ander.  ‘Jij mag  van geluk  spreken dat Marie je niet heeft gehoord. Anders zou je  nu een zware straf krijgen.’

			Christians  ogen vernauwden  zich  tot smalle  spleten. Al als kleine jongen  had hij die  gezichtsuitdrukking  gehad wanneer hij zich oneerlijk  behandeld  voelde, maar  er door respect  van  weerhouden werd  om zijn ouders tegen te spreken.

			Helen ging bij haar mannen aan tafel zitten,  en toen Marie het hoofdgerecht bracht –  dat gelukkig niet bestond uit  soep  die ze kon morsen –­ keek ze Christian vorsend aan.

			‘Dank je  wel,  Marie,’ bromde hij,  nauwelijks  verstaanbaar.

			Nadat de huishoudster  weer  in de keuken verdwenen  was, aten ze een tijdje zwijgend.

			‘Ik ben erg  benieuwd naar onze nieuwe vennoot,’  begon Helen, alsof er nooit een  geschil  met haar zoon  was geweest.

			‘Mag  ik  van tafel?’  vroeg  Christian, die zijn eten, zoals zo vaak, veel te snel naar binnen had gewerkt.

			Om te  voorkomen dat ze die  avond nog  een keer zouden  botsen knikte ze naar hem.  Christian  riep  bij het naar buiten gaan iets over een bijeenkomst waar hij  heen wilde en verdween.

			‘Benieuwd  is  waarschijnlijk  het verkeerde woord,’ pakte  Anton de  draad van  het  gesprek weer  op. ‘Dankbaar zou waarschijnlijk correcter zijn. Na  alles wat we de afgelopen  vijftien  jaar hebben  moeten doormaken, was deze  nieuwe financiële injectie ons laatste redmiddel.’

			Helen  knikte  en schoof de restjes groente  op haar bord heen en weer. Hij had gelijk.  De  laatste jaren hadden hun sporen nagelaten. Ten  eerste  waren er de renovaties aan het hotel geweest, die hun enorme bedragen hadden gekost. Een kortsluiting  en de daaropvolgende  kabelbrand  hadden  de dakconstructie van de Traube volledig verwoest.  De wederopbouw en de renovatie hadden hun laatste reserves  opgeslokt,  en zelfs dat was  niet genoeg geweest. Het was uiteindelijk aan het geld van  haar  nicht Lissi  te danken geweest  dat het  hotel gered kon worden.

			En alsof al dat  ongeluk nog niet erg genoeg was geweest, had  de  economische crisis de zeepfabriek ook hard getroffen. Hyperinflatie en het feit dat halverwege  de jaren twintig  nog  altijd een ruime  tachtig procent van  de benodigde  vetten en  oliën uit het buitenland kwam – en  dus  afhankelijk was van de deviezenontwikkelingen – hadden ertoe geleid dat de productiekosten nauwelijks  berekenbaar waren. Doordat vervolgens  ook nog de vraag  naar hun producten daalde,  was de neerwaartse  spiraal steeds verder  ingezet. Ze hadden het  moeilijke decennium  alleen overleefd door de schuldenregeling in september 1930,  die hen in  staat had gesteld de oude  zeepfabriek Schmieger  op te heffen en de nieuwe zeepfabriek Odor te beginnen.

			En ook daarbij was  hulp van buitenaf nodig  geweest. Anastasia Peters, Helens jeugdvriendin  en eigenaresse van Herberg Goldenen  Greifen, was  een  stille  vennoot geworden  door middel van een enorme bijdrage  van vijftigduizend mark.  Natuurlijk  wist Helen  dat  dit niet alleen te danken  was aan haar goede hart, dat ze ongetwijfeld ook had. Anastasia’s zwager  Max, de  broer van haar man  Wastl, had ruim twintig  jaar geleden  een  baan  als chemicus in de zeepfabriek aanvaard  en was nu hun meester-zieder. Als de poorten van  de  fabriek definitief hadden moeten sluiten,  zou dat  ook hem  de werkloosheid  in hebben  gedreven. Dat  was voorkomen door het geld van Anastasia, dat hen drie jaar geleden in staat  had gesteld om een  nieuwe start te maken.

			En  toch leek het er nu op dat al deze inspanningen nog altijd  niet  genoeg waren, want de prijzenoorlog waaraan ze werden blootgesteld door grote concurrenten  als Henkel en  Unilever bracht hen keer op keer  in de  problemen.

			Dus had Anton gelijk. De extra kapitaalinjectie  van  honderdduizend mark die  de nieuwe vennoot Paul  Baumann inbracht,  zou hun eindelijk voldoende  speelruimte bieden om grondstoffen in te  kopen, hun assortiment uit te breiden en op die manier concurrerend  te blijven.

			Toch vond Helen deze afhankelijkheid niet prettig.  Daarom wierp ze  tegen: ‘Nou ja, daarvoor krijgt hij ook een aandeel in ons levenswerk. We mogen inderdaad  dankbaar zijn, ja. Maar we moeten het  niet overdrijven.’

			Anton lachte en reikte  over de tafel naar  haar hand.

			‘Maak je geen zorgen, mijn  schat. Ik heb het  over beleefde dankbaarheid,  niet over het opgeven  van  onze  onafhankelijkheid of zelfs gehoorzaamheid aan een  volledige vreemdeling.’

			Hij  pakte zijn  koffiekopje, en  omdat ze wist dat dit meestal inhield dat  hij zich zou terugtrekken aan  zijn  bureau, hield ze hem tegen.

			‘Wacht.’

			Hij zette het kopje weer neer en keek haar  vragend aan.

			‘Het gaat over onze  zoon. Ik maak me echt zorgen.’

			Anton  deed zijn ogen iets  te lang  dicht, en ze wist maar al te goed wat die gezichtsuitdrukking betekende: hij had niet de minste behoefte aan zo’n gesprek. Wat Christian  ook  deed,  Anton steunde hem altijd, en  ze wist waarom hij dat deed. Het  feit  dat hij geen deelhad aan het leven van zijn dochter, afgezien  van financiële  steun, bracht hem ertoe om met alles in  te stemmen wat zijn  zoon deed. Jaren geleden had hij een  keer toegegeven dat  hij er niet  over wilde denken om  Christian  ooit  van streek te maken.

			Zo had de jongen als vijf- of  zesjarige ooit in een  onverklaarbare  opwelling een berg kleren in brand gestoken, die Marie had opgestapeld om te wassen. Helen was buiten  zichzelf van  woede geweest en had  voor het eerst op het  punt gestaan om hem een  pak  slaag te geven met de mattenklopper. Anton had haar daarvan weerhouden en had  de jongen  in bescherming  genomen – Christian was nog  klein en wist niet beter.

			Op haar vraag  hoe  hij hem  dan wilde opvoeden,  had hij  geantwoord: ‘Dat laat ik  aan jou over. Ik heb  het recht  verloren  om deel te hebben  aan het leven  van mijn dochter, dat zal me niet overkomen  met Christian. Wat hij  ook doet, ik  zal altijd aan zijn zijde staan.’

			Hoewel Anton al opstond, durfde Helen  het nog  een  keer  te proberen.

			‘Alsjeblieft,  Anton, we moeten de jongen laten zien dat zeepfabriek  Odor zijn toekomst is. Het is  de bedoeling  dat hij op een dag de leiding krijgt over de fabriek,  maar  hij weet  er niets  van.  In plaats van  het  vak van onderop te leren hangt hij buiten  rond en oefent hij hoe hij moet marcheren. Zijn gedrag tegenover  Marie was onvergeeflijk,  ook al hoorde  ze hem niet. Daar  moeten we een einde aan  maken voordat deze onverklaarbare wrok naar mensen tegenover  wie hij zich superieur voelt nog  ergere proporties aanneemt.’

			Toen Anton  ook  op dat moment een  wegwuivend  gebaar maakte, verloor  Helen  haar geduld. Ze  had gehoopt hem deze  waarheid  te kunnen besparen, maar zijn bekrompenheid liet haar geen  keus.

			‘Hij was erbij!’ riep ze, en  van de ene seconde op de andere trilde ze over  haar  hele  lichaam.

			‘Waar  heb je het over?’

			‘Over de aanval op  de familie Mann.’

			Geschrokken sperde Anton zijn ogen  open en  hapte naar adem. Haar uitval  miste  zijn uitwerking niet. Hij  viel achterover op zijn stoel en keek haar aan.

			‘Dat  is  vast gewoon een stom gerucht,’ mompelde  hij,  maar zijn asgrauwe  gezicht liet zien  dat  hij haar geloofde.

			‘Ik  hoorde hem erover opscheppen.  Hoewel  hij  het huis  van  de familie zelf niet heeft betreden,  was hij erbij toen  de mannen van de  Sturmabteilung daar binnendrongen en de broers Theodor  en Josef onder  afranselingen naar buiten  sleepten  om hen in beschermende hechtenis te nemen.  Christian heeft de mannen, die hij  blijkbaar als  voorbeelden ziet, geholpen om de  broers de Adam-Hörber-Strasse op te drijven. En het  feit dat  Klara Mann zich  kort daarna van het leven beroofde, omdat de zorgen om  haar zonen  en  haar  man ondraaglijk voor haar werden, amuseerde onze zoon nog meer. Zijn  woorden  waren zo walgelijk dat ik er  niet eens  meer aan  wil  denken, laat staan dat ik ze hardop wil  zeggen.’

			Anton sloeg zijn handen voor zijn  gezicht en  zweeg.  Helen  gaf hem  slechts een paar seconden  om te verwerken wat  hij gehoord had, want ze was nog lang niet  klaar met  wat ze  hem te  zeggen had.

			‘Maar dit  alles  heeft zich tweeënhalve maand  geleden afgespeeld.  Hadden  we  daar niet veel eerder over moeten  horen, als onze zoon  erbij  was geweest?’

			Helen lachte verdrietig.

			‘Onze zoon weet  wat wij  van  geweld vinden. Hij zou dergelijke  gebeurtenissen en zijn betrokkenheid  erbij nooit aan ons  vertellen.  Dat ik meeluisterde  tijdens zijn  gesprek met Kreisleiter Mägerlein heeft hij  niet  gemerkt.  Christian  vertelde  het hem eergisteren trots en glunderde over zijn hele gezicht  toen zijn  voormalige leraar hem ook nog eens  prees  om zijn  moed. Wat die twee bespraken was zeker niet voor mijn oren bedoeld.  Noch hij, noch iemand anders zou ons ooit op de hoogte stellen  van de gebeurtenissen  in maart. Degenen die ervan weten, zwijgen ofwel uit angst of omdat ze geloven dat het alleen maar terecht is dat  Joodse families hun eigendommen verliezen. En  de  Manns zelf zullen  niets tegen ons zeggen,  omdat  ze waarschijnlijk denken dat wij de opvattingen van  Christian delen of hem daar zelfs toe aangezet hebben.’

			Anton antwoordde  nog steeds niet en Helen  verloor haar geduld. Ze stond op en liep opgewonden heen en  weer voor  de eettafel.

			‘Misschien moeten we hem  wegsturen uit Rothenburg,’ opperde ze, maar Anton schudde zijn  hoofd.

			‘En wat zou dat voor nut moeten hebben? Waar we hem ook naartoe  sturen, overal  zijn Hitlers  aanhangers  allang gearriveerd, want  hij is  nu  onze rijkskanselier.’

			‘Onze rijkskanselier?’ echode ze met  een van woede  bonzend hart. ‘De mijne is  hij beslist niet.’

			Anton kwam  met snelle  stappen  op haar af  en  pakte haar handen  beet.

			‘Zeg zoiets niet. Misschien  bereikt hij ook  wel iets goeds? Economisch herstel,  een verbetering  van de werkgelegenheid. Wie weet? En zelfs als  hij niet kan waarmaken wat hij de kiezers belooft,  moeten we  er echt op  letten dat  we  alle kritiek  voortaan  niet hardop uiten.  We  kunnen niet  het risico lopen dat het ons uiteindelijk net zo  vergaat als  de familie Mann  of anderen die  alles hebben verloren  door de arisering.’

			Helen keek Anton lang aan en zweeg.  Zijn zorgen waren  terecht. Hoewel ze er  niet  van uitging  dat er naast hen tweeën en Eva nog  iemand  op  de  hoogte was  van  Emma’s  afkomst,  moesten ze voorzichtig zijn. De afkeer van Joden  nam steeds grotere  proporties aan en kwam ook steeds  meer aan de oppervlakte. Als zou blijken dat Anton Schmieger, een gerespecteerd burger van  Rothenburg  en eigenaar  van zeepfabriek Odor, een onwettige dochter  had met een  Jodin, kon de  woede van de  Rothenburgers ook op hen overslaan. Ze kon alleen  maar hopen  dat dit lang bewaarde geheim in tijden  als  deze niet aan  het licht  zou komen.

			‘Maak  je geen  zorgen,’ zei  Helen. ‘Ik zal mijn mening voor mezelf houden. De  vraag blijft wat er van onze zoon zal worden.’

			‘Hij is  een goede  jongen, Helen. Bovenal  is hij onze  jongen,  welk  pad  hij ook  inslaat.’

			Helen slikte. Het was  onnodig om  het woord ‘onze’ zoveel  nadruk mee te geven. Ze begreep haar man zo ook wel. Anton  Schmieger dacht er niet over om zijn zoon een andere richting te wijzen. En hoe graag Helen zichzelf ook van het tegendeel wilde  overtuigen,  ze was  er al lange tijd bang  voor dat Christian niet  meer met ouderlijke  strengheid  aangepakt kon worden.
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			Vrijdag 2 juni 1933

			Emma

			Het liefst had ze zichzelf een oorvijg  gegeven. Haar woorden hadden  uitgesproken mysterieus geklonken:  ze stapte uit en liep naar  huis, zonder verdere uitleg of zelfs maar een afspraak. En als hij het  probeerde, zou hij haar zeker niet uit het oog verliezen.

			Wat dacht ze  wel niet? Morgen zou hij Fürth  voorgoed verlaten, en ze kende zijn achternaam  niet eens. Ze had hem ook niet gevraagd waar  de fabriek  was  gevestigd, waarvan hij binnenkort vennoot zou  worden.

			Hoewel alles in haar schreeuwde zich om  te  draaien, in zijn armen te vliegen  en om nog een ontmoeting te  vragen, liep ze met opgeheven  hoofd  door. Ze hadden bijna vier  uur  samen  doorgebracht en  Emma had  hem  dichter bij haar laten  komen dan  ze ooit  een andere  man had toegestaan.

			Paul had aan haar wens voldaan door haar bij elke halte  te kussen.  Hij was  teder en  stormachtig geweest, vrolijk en  wanhopig, en  zij had diezelfde emoties doorgemaakt.  Terwijl  ze met een moeizame tred van hem  wegliep,  vroeg ze zich af of ze ooit nog  zulke intense gevoelens zou ervaren. Haar eerdere bewonderaars waren allemaal beleefd en gereserveerd geweest – en  helaas ook uiterst vermoeiend.

			Paul  en zij daarentegen hadden binnen  enkele  minuten alle verlegenheid afgeworpen  en ze kon niet zeggen hoe dat  zo gekomen  was. Het  enige wat ze wist was dat ze er geen  spijt van  had, ook niet toen aan  een van  de andere passagiers te zien  was  geweest wat  hij  van  haar gedrag vond.

			Ik  zal hem nooit  meer terugzien. Die gedachte  schoot door  haar hoofd en  ze  huiverde, ondanks de zwoele  temperaturen van de zomeravond. De angst dat die weinige uren  misschien alles  geweest  waren wat  hun gegund  was, raakte  haar  zo hard dat  ze niet  anders kon.

			Ze draaide zich om. Paul was  weg.

			Emma slikte,  liep terug naar het vorige kruispunt en  keek  zoekend om  zich heen. Toen ze  hem zag, drukte ze geschrokken  haar hand  tegen haar mond, omdat hij op het punt  stond  in een  andere tram te stappen.

			‘Paul!’

			Steeds  weer riep ze  zijn naam, terwijl ze tegelijkertijd naar de tramhalte  rende, maar hij hoorde haar geroep niet meer. De deuren gingen dicht op  het moment  dat ze de wagon bereikte. Met haar  vlakke hand sloeg ze  tegen  een  raam  en zag  uit haar  ooghoek dat  een man  die daar plaats had  genomen  opschrok.

			Verontschuldigend stak ze beide handen op, maar de  man praatte met  een boze gezichtsuitdrukking tegen de ruit.

			Gelukkig maar, merkte Emma,  want eindelijk zag Paul  haar nu ook.  Zijn lippen  bewogen en ze dacht  dat ze  daarop ‘Ik vind je’ kon  aflezen.

			Het gebel van de tram  deed Emma ineenkrimpen. Ze moest opzijspringen, want natuurlijk week de chauffeur niet  zomaar  af  van zijn schema voor iemand die zich zo  gek  gedroeg  als  zij.

			Emma  stak zwaaiend  haar hand op  en zag de  lichten van de laatste wagon  in  de  duisternis verdwijnen. Haar  magische  avond met Paul  was voorbij. Alles wat ze nu kon doen, was hopen dat een brief  haar zou bereiken  of dat Michael haar op een dag een boodschap van hem zou overbrengen.

			Maar wat als hij morgen wakker wordt  en vanavond  afdoet als  een  overmoedige droom en die aan  de kant schuift?  Of als ze sneller dan verwacht een baan  vindt  in  een andere stad en hij  haar niet  meer kan bereiken?

			Emma zuchtte en  liep  de paar meter naar Pension Pfisterer met gebogen hoofd. Hoe  kon het  dat het  verlies van Paul aanvoelde alsof ze  de  grootste kans van haar leven had gemist?

			Ze schudde haar hoofd en noemde  zichzelf een dwaas.  Wat maakte  ze zichzelf nu toch  wijs?  Ook zij  zou  morgenochtend wakker  worden en dan weer  bij  haar  volle  verstand zijn. Ze wist helemaal niets  over  deze man,  en vermoedelijk was hij in  werkelijkheid totaal  anders dan  de persoon die ze  zich de  afgelopen uren in  haar verbeelding  had voorgesteld.  Ze waren allebei  bezweken voor de magie  van  het moment, en de wijn die ze  eerder zo overvloedig gedronken hadden, zou daar  niet geheel onschuldig aan zijn  geweest. Ze  zou vanavond moeten zien als wat  het was: een sprookjesachtige  illusie.

			Zachtjes opende ze de deur van het  pension. Op haar  tenen liep ze door de korte  gang,  langs de gemeenschappelijke woonkamer  en  de keuken,  en vervolgens de trap op. Ze wilde niet het risico lopen juffrouw Pfisterer wakker te maken.

			Zonder er  echt over na  te denken klopte ze  op Klara’s kamerdeur.  Heel  even hield ze  zichzelf voor dat het alleen maar fatsoenlijk was om te melden dat ze  weer thuis was, zodat  Klara zich geen zorgen  zou  maken. Maar  haar geweten ontzenuwde  dat excuus al snel. Wie  probeerde  ze voor de gek te houden? De echte reden dat ze Klara  op dit late  uur toch nog lastigviel, was dat ze iets over Paul  te weten  wilde komen wat haar  hoop gaf.

			‘Daar ben je dan.’ Gekleed in een  nachtjapon en met een  stevige geeuw opende Klara de deur en trok haar aan haar  arm de kamer in. ‘Vertel me  alles!’

			Emma slikte. Als ze  het  nu over Paul  zou hebben, zou ze  alle beelden van deze  avond nauwelijks kunnen  verdringen.

			‘Ik wilde je alleen vertellen dat ik  terug ben,’ zei  ze  ontwijkend.

			‘Dat zie ik.’ Klara ging  op de rand van  haar bed  zitten en sloeg  met  haar vlakke hand op het matras  naast haar.  ‘Je verlaat  mijn kamer pas als ik weet  waar  jij de afgelopen uren geweest bent.’

			Emma staarde naar haar  eigen handen,  die nu  rustig op  haar dijen rustten maar die Paul nog maar  een uur  geleden  hadden vastgehouden.

			‘Dus je wilt niets vertellen?’

			De verontwaardiging  in Klara’s stem was overduidelijk.

			Toch schudde Emma  haar hoofd.

			‘Nu niet.’

			‘Goed dan.’ Klara  geeuwde weer. ‘Dan morgen. Het enige  wat ik weet is dat het tijdstip van jullie ontmoeting nauwelijks slechter  had kunnen zijn. Nadat je  weg was, vertelde  Michael dat hij Paul nog nooit zo sprakeloos  had  gezien. Hij was helemaal in de ban van  je aanblik.’

			‘Alsof jouw dokter nog op iemand anders lette dan  op jou,’ zei Emma,  om de aandacht  van zichzelf af te leiden.

			‘Dat is  het nou juist. Hoewel hij en ik  handen  en ogen tekortkwamen voor elkaar,  registreerde hij Pauls verandering toch. Ik ken Paul niet.  Ik kan het  niet beoordelen. Maar  mijn dokter wel.’

			Emma kneep haar lippen samen en dacht  erover na  of ze  Klara  moest vragen om  een ontmoeting tussen haar  en dokter Nachmann te regelen. Ze zou  hem kunnen ondervragen  en daardoor te weten komen waar  Paul  naartoe ging en hoe ze hem kon bereiken.

			Ze besloot het  niet te doen. Paul had haar verteld dat  hij haar zou vinden. Als  hij dat  niet  deed, wist ze  wat dat  inhield.  Wie  kon zeggen of dit  onverklaarbare verlangen niet net  zo snel voorbij zou gaan als het gekomen  was?

			Na een onrustige nacht werd  Emma eerder wakker dan ze gehoopt  had.  Ze was oververmoeid, maar omdat het haar niet meer lukte  om in slaap  te vallen, stond ze op  en kleedde zich aan.

			Deze zaterdag had ze maar één taak: ze moest iets vinden  wat haar afleidde van Paul.  Haar moeder had aangekondigd haar om twaalf uur te bellen. Dus bleef er genoeg  tijd  over om uitgebreid  te ontbijten met  Klara.

			Emma liep naar  de keuken en zette theewater op.  Om  de vrouwen in het  huis niet wakker te maken zag  ze ervan af om de  fluit op de ketel te zetten. Ze dekte een van de vier tafels voor  zichzelf  en  Klara, terwijl ze het  fornuis in de gaten hield.

			Rond  halfacht hoorde ze de  trap kraken en nam ze  een  kijkje in de gang. Een jongeman,  die zichtbaar  probeerde om zo stil mogelijk te  lopen, sloop naar beneden  en legde met  een grijns zijn wijsvinger op zijn lippen.

			Emma  schudde lachend haar hoofd.

			‘Een topprestatie, Otto,’ fluisterde  ze hem toe. ‘Al het derde weekend, en juffrouw  Pfisterer heeft nog  steeds  niet gemerkt dat je  ’s nachts  bij Elfriede langsgaat.’

			Otto tikte zonder een woord te zeggen tegen  de rand  van zijn hoed en verdween,  en Emma’s gedachten  dwaalden onvermijdelijk  af  naar Paul. Heel  even  gaf ze zich over aan de  dagdroom dat  ook  hij die nacht met haar had  doorgebracht. Wat  Elfriede en  Otto al een tijdje aan het doen waren, was  haar waarschijnlijk  ook wel gelukt.

			Een gesis bracht haar terug  naar de  werkelijkheid. Het kokende  water was  uit de  ketel omhooggekomen en had het vuur van  het  fornuis gedoofd.

			‘Tijd om de thee op te  gieten,’ mompelde ze, en ze was oneindig blij toen ze kort daarna Klara’s  vrolijke stappen op de trap hoorde.

			‘Ben je al op?’ vroeg ze  verwonderd en ze pakte dankbaar de thee  aan die  Emma haar overhandigde. ‘Wat – of beter  gezegd, wie – heeft jou van je slaap  beroofd?’

			Klara’s  ogen fonkelden vrolijk  en Emma besloot op dat moment  om haar te vertellen over de gebeurtenissen van de vorige  avond.

			‘Paul,’ zei ze  eenvoudig.  ‘Ik weet niet  hoe, maar  hij  heeft mijn hoofd  op hol gebracht.’

			Tijdens  het ontbijt, dat  bestond uit  twee  dagen oud zwart  brood met boter en marmelade, vertelde  Emma  over haar  tramrit met Paul en dat ze zijn  achternaam niet eens  wist.

			‘Hij is weg en  ik weet niet of  ik hem  ooit nog zal zien,’  beëindigde ze haar verhaal, en haar stem  klonk  net  zo  wanhopig als ze  zich voelde.

			Klara leunde achterover  en keek haar verbaasd aan.  ‘Emma Ehrlich, dat had ik  nooit van je verwacht. We  kennen elkaar nu drie jaar, en alle andere mannen  die tot nu geprobeerd hebben dichter bij  jou te  komen,  kwamen hooguit in de  buurt, maar meestal verveelden  ze je al snel. Wat heeft Paul  anders gedaan dan  alle  bewonderaars  vóór hem?’

			Emma  zuchtte.

			‘Helemaal niets,  vrees ik.’

			‘Gevoelens zijn niet te verklaren,’ antwoordde Klara  en ze kneep  kort en hartelijk  in  Emma’s  hand. ‘Michael  kan beslist antwoord geven op de vraag  naar zijn achternaam en  de plek  waar hij nu gaat werken. Ik moet vandaag naar het ziekenhuis, en  zoals  altijd  heeft Michael ervoor gezorgd dat  we dezelfde  dienst hebben. Bij ons  volgende gesprek weet ik vast  meer.’

			Een aangename rilling  liep over Emma’s ruggengraat en voor het eerst sinds  Paul en zij  uit elkaar gegaan  waren, kon  ze weer  glimlachen.

			‘Bedankt.’

			‘Geen dank,’ zei  Klara. Ze deed de twee boterhammen  die ze zojuist besmeerd  had  op elkaar  en stond op. ‘Kun jij hier opruimen? Ik moet me opfrissen en ervoor  zorgen dat ik niet al te verfomfaaid  aan mijn dienst begin.’

			Emma  knikte  en  terwijl Klara al kauwend naar haar kamer ging, besloot ze zichzelf te trakteren op een tweede kopje  thee.

			Klokslag twaalf  uur ging de telefoon  in de gang van  het  pension. Emma  hoorde dat er  op de  eerste verdieping enkele  deuren opengingen. Het  leek erop  dat zij niet de enige was die op  een telefoontje wachtte.

			‘Dat moet mijn moeder zijn,’ riep  ze.

			‘Natuurlijk,  wie anders?’ klonk  het terug. ‘Maak het  niet te lang, mijn moeder wil  ook nog  contact opnemen.’

			Lotte, een andere bewoonster  van het pension,  sprak het  woord moeder lachend  en met  nadruk uit. Emma begreep heel goed wat ze daarmee  probeerde te zeggen en beloofde  het kort  te  houden.

			‘Emma, liefje. Dus ik bereik je eindelijk toch.’

			‘Hoe gaat het met je, moeder?’ vroeg Emma, en ze  liet  daarop  volgen: ‘Je brief heeft me zeer ongerust gemaakt.’

			‘Dat dacht ik  al.’ In  het kort legde Emma’s  moeder  uit waarom  het momenteel onmogelijk was om haar in Rothenburg te bezoeken, en  ze vroeg vervolgens naar haar examens.

			‘Ik weet nog geen details,’  gaf  Emma toe. ‘Ik ben  geslaagd en de  komende week hoor ik  er  alles over. Maandag begin ik met het doorzoeken van de  Fränkischer Anzeiger  naar vacatures.  Ik wil geen tijd verspillen en  zo snel mogelijk beginnen aan mijn  eerste baan.’

			‘Het  klinkt alsof je daaraan je handen vol hebt. Dat  vind ik fijn,  lieverd.’

			De  zachte stem en  de manier waarop ze ervoor zorgde dat ze  zelfs lettergrepen die ze anders  zou inslikken duidelijk  uitsprak,  maakten Emma duidelijk  dat haar moeder erg  bezorgd  was.

			‘Maar moet ik  echt  niet naar huis komen  om je te helpen?’  vroeg  ze daarom.

			‘Beslist niet. Blijf alsjeblieft  waar je bent. Zodra  de winkel dat toelaat,  kom  ik naar jou toe in  Fürth.  Het is  een grote geruststelling  om te weten dat het goed met je gaat.  Met mij komt  het  wel in orde,  maak je geen  zorgen.’

			Omdat haar moeder niet van plan was om van gedachten te veranderen, nam Emma afscheid van haar.

			‘Tot  volgende week zaterdag?’

			‘Maar natuurlijk, lieverd. Tot  volgende week zaterdag.’
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			Vrijdag  9 juni  1933

			Eva

			Het  duurde  nog  bijna een week voordat Eva  zich  ertoe kon brengen  om  haar beslissing in  daden om te zetten en Anton te bezoeken.

			Twintig  jaar  lang  hadden zij en haar dochter  zich alleen kunnen redden. Steeds had hij de  kosten  van Emma’s school en opleiding betaald,  maar verder had Eva  hem nooit iets hoeven  vragen.

			Kleding, eten,  kleinere en grotere cadeaus, af en toe een  excursie, zelfs de vakantieweek aan  de Oostzee twee  jaar geleden:  dankzij haar  goed draaiende  bedrijf  had ze dat allemaal  zelf kunnen betalen. Met trots kon ze zeggen dat het Emma nooit aan  iets ontbroken  had. Ze was  uitgegroeid tot een zelfstandige jonge  vrouw.

			Tot  een paar  maanden geleden was Eva er ook vast van overtuigd geweest dat voor Emma vele deuren zouden opengaan met haar inmiddels afgeronde opleiding.

			Ondertussen  was alles anders. Eva had nooit  verwacht dat uitgerekend de  landspolitiek een  gevaar voor haar zou worden. Ze had  zware  klappen van het noodlot gekregen, waarvan  sommige haar ondergang hadden kunnen zijn.

			Ze  was weduwe  geworden tijdens de  Eerste  Wereldoorlog. Destijds was  ze bang geweest voor verarming. Maar  ijver en inzet hadden  hun vruchten afgeworpen  en  het was  haar  gelukt om in haar  eentje  in  het levensonderhoud van Emma en haarzelf te  voorzien. Ook de moeilijke jaren twintig,  toen bedrijfsfaillissementen en werkloosheid Rothenburg bijna hadden weggevaagd, hadden  Emma en zij zonder grote problemen overleefd.

			Maar nu voelde Eva zich voor het  eerst  echt  hulpeloos en verloren. Niets wat ze deed  of  naliet  kon er iets aan veranderen  dat ze plotseling werd  gehaat  of op zijn  minst gemeden, en dat de winkel op de rand van een faillissement  stond. Er kwamen bijna helemaal  geen klanten meer, daarvoor had het bord gezorgd dat in maart aan de winkelruit van  de  winkel was bevestigd  en  waarop  stond ‘Duitsers, verdedig jezelf, koop  niet bij Joden’.

			In een eerste ingeving had ze het bord op  eigen gezag  verwijderd. Daarna werd  ze bezocht door Sturmführer Georg Arlt, die  sinds  kort  ook het ambt van wethouder bekleedde. Hij had haar  onder  druk gezet en  bedreigd, en liet er geen twijfel  over  bestaan  dat ze in beschermende hechtenis  zou  worden genomen als ze dat opnieuw zou durven  doen.

			Hoewel  deze borden, die ook aan  andere Joodse  winkels werden  opgehangen,  in  april weer verdwenen, had toen al ruim  de helft  van haar klanten  afgehaakt.  De vaste klanten  bleven aanvankelijk  bij  haar komen, maar na de  borden kwamen de geüniformeerde  SA-mannen zelf. Met z’n  vieren gingen  ze voor de winkel  van Eva staan en belaagden en bedreigden de klanten op zo’n  manier  dat die angstig  waren doorgelopen.

			Eva had zichzelf er  lang van weten  te overtuigen dat  ze wel een uitweg  uit  de ellende zou vinden, maar na  een  blik in  de boekhouding wist dat  ze de  winkel  niet veel langer open kon houden. Als de  klanten  nog langer  wegbleven, zou de zaak moeten sluiten.

			Dit was nu  echter haar minste zorg.  Nog groter dan  de angst om het voortbestaan van haar winkel  was  die om het fysieke welzijn van Emma en haarzelf. Al twee Joodse families hadden  de stad  verlaten. En  ze wilde  niet  eens denken aan  wat er  gebeurd  was met de familie Mann.

			Nachtenlang had Eva wakker gelegen om  naar een uitweg te zoeken. Inmiddels wist ze dat ze  haar  dochter maar  op één manier kon redden. En  daarvoor  had ze Anton Schmieger  nodig.

			Op de tweede vrijdag van juni begaf  Eva zich naar  de Würzburger Strasse.  Ze bereikte  de mooie villa van de  heer en mevrouw Schmieger  in  de vroege avonduren  en werd door  juffrouw Kläger uitgenodigd in de  salon.

			‘Mag ik u een verfrissing aanbieden?’

			‘Nee, bedankt,’  weigerde Eva vriendelijk.

			Kort daarna  kwam Anton de kamer binnen, vergezeld  door  zijn vrouw. Eva slikte en wrong nerveus met haar  handen. Ze had gehoopt  met de vader van haar  kind  alleen te  kunnen spreken, maar het zag ernaar uit dat  ze zich  ook tegenover Helen zou moeten uitspreken.

			‘Wat kunnen  wij voor je doen?’  vroeg  Anton, terwijl  Helen  bij de  huishoudster informeerde wanneer haar zoon Christian terug  te verwachten was.

			Het antwoord dat hij zojuist  het huis had verlaten leek de vrouw des huizes  op de  een of  andere manier gerust  te stellen.

			‘Ga toch zitten,’ zei Helen, wijzend  naar  een van de fauteuils.

			Haar  stem klonk  vriendelijk en herinnerde  Eva  eraan  hoe ze jaren geleden, toen Emma net geboren was,  samen  op  de trap voor het  postkantoor hadden  gezeten  en elkaar hadden getroost.

			‘Bedankt.’

			Eva ging  zitten, ademde een paar  keer  in en  uit, en  legde toen uit wat ze op haar hart had.

			‘Ik  zou jullie niet  lastigvallen als ik een uitweg wist. Maar  hoezeer  ik er ook over nadenk, ik weet niet wat ik moet  doen.’

			Ze vertelde dat  ze binnenkort haar  zaak  zou moeten sluiten en dat ze geen idee had hoe  ze  Emma nog verder kon  ondersteunen.

			‘Ze is sinds  vorige week boekhoudster en zoekt  nu  een baan. Maar ik kan me echter  niet voorstellen dat ze goede vooruitzichten  heeft op een  langdurige aanstelling als eenmaal  ter sprake komt dat ze  de dochter  is van een Jodin.  Benjamin  heeft  voor zijn  dood  het vaderschap erkend; dat ze jouw biologische kind is, doet niets ter zake.  Haar vader  en  moeder zijn – althans op  papier  – Joden, en alleen dat telt.  Natuurlijk zou ze,  nu haar opleiding is afgelopen, weer bij mij kunnen intrekken,  zodat we de  kosten van haar  onderkomen in Fürth kunnen  besparen. Maar ik  ben bang dat er dan iets met haar of met  ons zal gebeuren.’

			Eva liet haar  gespannen schouders zakken en staarde naar haar handen. Anton en  Helen  zeiden geen woord  en de seconden die voorbijgingen leken haar  eindeloos te duren.

			‘Ik zou  jullie  niet om hulp vragen  als ik  een uitweg wist,’ begon  ze  opnieuw.

			Helen hief  gemoedelijk  haar  beide handen omhoog  en stond  toen op.

			‘Jij  hoeft je niet te verontschuldigen.  We horen  en zien wat er gaande is in Rothenburg, en  wij zijn  daardoor net zo geschokt als  jij.’

			Ze liep voor het raam heen en weer, en  keek  steeds naar Anton.  Eva  wist  niet of ze  op  zoek was naar een  oplossing of naar een reden om zo snel mogelijk  van haar af te komen.

			Toen bleef Helen  abrupt  staan en keek Eva  aan. ‘Hoelang is  Emma al weg?’

			‘Sinds haar twaalfde levensjaar.’

			‘Maar ze  heeft je regelmatig  bezocht en vast ook in de winkel  geholpen, toch?’

			Eva schudde haar hoofd.

			‘In de eerste jaren kwam  ze heel  vaak. Maar hoe  ouder ze werd, hoe belangrijker de tijd werd die ze met haar vrienden in Fürth  kon doorbrengen. De  laatste  keer  dat ze  me  hier  bezocht heeft, was vorig jaar tijdens het pinksterfestival. We spreken  elkaar over de telefoon en schrijven elkaar, en ik ben ook van  plan om  haar te bezoeken…’

			‘Ik ben er niet  op uit om het contact  tussen Emma en jou te controleren,’ onderbrak Helen haar geruststellend.

			Anton  knikte plotseling en stond ook op.

			‘Ik denk dat  ik weet waar mijn vrouw  heen wil.’

			Eva  keek niet-begrijpend  van de een  naar de ander.

			‘Ik begrijp het niet.’

			‘Het is misschien niet wat je hart, je trots of je eer je  zou ingeven.  Maar  het zou een  mogelijkheid zijn,’ legde Helen uit, waarna ze haar zwijgend bleef aankijken.

			En toen begreep  Eva plotseling wat de Schmiegers beoogden. Zonder  iets te zeggen drukte ze haar vlakke handen voor haar mond en neus, en sloot  haar ogen.  Ze keerde  zich naar binnen om  erachter  te komen wat  ze  moest  vinden van het onuitgesproken voorstel.  Voor de zekerheid  vroeg ze nog  of  ze Helens suggestie goed had begrepen.

			‘Willen jullie dat ze  onder een valse naam terugkeert?’

			‘Van willen kan  geen sprake zijn,’ zei  Anton. ‘Maar op die manier is  ze  veilig.’

			‘Ik  zou  met mijn goede vriendin Anastasia  kunnen praten en haar kunnen vragen om Emma voor haar nichtje te laten  doorgaan. Voor zover ik weet, heeft  haar broer meer dan dertig  jaar  geleden het land verlaten om naar Zwitserland te gaan.  Emma  zou  kunnen terugkeren als  – tja, ik  weet  het niet – laten we zeggen, Charlotte Rössler, dat was Anastasia’s  meisjesnaam. Anastasia zal ons hierin steunen, daar ben ik zeker van.  Haar  man  Wastl zal beslist verrast zijn, maar Anastasia zou kunnen beweren dat  ook zij  pas onlangs over de  jonge  vrouw heeft gehoord. We zouden  de overleden  broer van  Anastasia  als vader kunnen aanduiden in de vervalste  geboorteakte  en vooraf  een  bericht  kunnen sturen over de komst van haar nichtje naar Herberg Goldenen Greifen, om geen  argwaan te  wekken.’

			Nu sprong  ook Eva op uit haar stoel. Ze liep  onrustig door de  kamer  heen en weer, terwijl duizenden  gedachten  door haar hoofd  schoten.

			‘We hebben papieren nodig,’  zei Anton.

			‘En de vervalsing is een misdaad,’ voegde Eva eraan  toe.  ‘Als  dat naar buiten komt, is  Emma verloren. Daarnaast moet er  een vervalser worden gevonden en betaald. Dus dan  zijn wij, en eerlijk gezegd waarschijnlijk jullie, niet alleen een groot bedrag kwijt,  maar ook chantabel door  een  vreemde wiens hebzucht  en  plannen we niet kunnen inschatten.’

			‘Maak je geen zorgen over het geld. Daar zorgt Anton  voor. En wat de  rest  betreft,  dat risico moeten we  natuurlijk nemen. Het is te hopen dat zelfs  een vervalser beducht  is voor zijn  reputatie.  Als  hij  zijn klanten achteraf  chanteert,  wordt dat bekend en  krijgt hij geen werk  meer.’

			Eva  dacht na over Helens woorden en moest toegeven  dat die  overtuigend klonken.

			‘En ze is  nu  een door  de staat gecertificeerde  boekhoudster?’ vroeg Anton.

			‘Sinds  een week, ja.’

			Hij wisselde  een  korte  blik  uit met  zijn vrouw en toen die  plotseling  knikte, verscheen er  een brede glimlach  op het  gezicht  van de man die  ooit haar grote jeugdliefde was  geweest.

			‘Emma, ik bedoel Charlotte, moet bij ons komen. Wij  hebben een goede boekhouder nodig, zij heeft een baan  nodig.’

			Met mond  open staarde  Eva  hem aan. Ze voelde tranen van emotie  opkomen  en kon die niet onderdrukken. ‘Zou je dat voor haar doen?’

			‘Zij is mijn kind. Natuurlijk  zou ik dat doen. Maar er  is één voorwaarde: ze mag onder  geen  beding  weten  dat ik haar  vader ben.’

			Teleurgesteld  liet Eva haar hoofd  hangen. Zelf  wist ze niet  echt  waarom Antons  verzoek haar zo raakte, want het  veranderde in het geheel niets. Emma wist nog  steeds  niet  wie  haar echte vader was, en dat  hield  het  simpel. Hij hielp haar, maar hij zou zich niet bekendmaken.  Zij had  zelf  jaren  geleden ingestemd met deze overeenkomst en er  was geen reden om daar nu iets aan te veranderen.

			‘Je moet  dit  verzoek niet  verkeerd begrijpen,’ zei Anton, die haar gezichtsuitdrukking juist interpreteerde.  ‘Het is niet  zo  dat ik mezelf  niet aan  haar bekend wil maken. Ik denk  alleen dat zoiets tijd kost. En dan is Christian er nog. Hij is op een moeilijke leeftijd en ik kan  echt niet  voorspellen wat zijn reactie op een halfzus  zou zijn.’

			Eva  rechtte haar schouders.

			‘Natuurlijk respecteer ik je wens.  Het  zal al moeilijk genoeg zijn dat ze onder een valse  identiteit moet leven. Als we  haar een  extra  last opleggen door haar  te vertellen dat je haar  vader bent, is dat misschien te veel.’

			Binnen tien minuten waren alle  verdere details opgehelderd. Anton zou zorgen voor  vervalste papieren en certificaten,  terwijl Helen een advertentie plaatste  in de Fränkischer Anzeiger,  waarmee Eva vervolgens naar Fürth zou  gaan.

			Op weg naar  huis begonnen Eva’s  gedachten weer te  malen. Ze maakte  zich  niet  alleen zorgen over het feit  dat Emma binnenkort  zou samenwerken met haar vader, maar niets mocht weten over  haar  band met hem. Ze vroeg  zich ook af of  haar open en zelfverzekerde  dochter  wel bereid  zou zijn om  haar identiteit zomaar op te geven. Mogelijkerwijs  deelde ze de  angsten  van  haar moeder helemaal niet, omdat ze nog geen represailles  had meegemaakt, zoals die hier in Rothenburg plaatsvonden. Misschien wilde ze  zich helemaal  niet verstoppen, omdat  ze vond dat er geen reden was  om dat te doen.

			Eva  snikte.  Zonder het echt te beseffen  waren er  tranen  opgekomen toen  ze de Würzburger  Tor passeerde  en in de richting van de oude stad liep.  Aan de ene kant  was ze opgelucht, want  Anton en Helen hadden haar hun steun  toegezegd. Aan  de  andere kant voelde ze een oneindige treurigheid  als ze eraan dacht dat ze  zich in de toekomst tegenover haar  eigen dochter  zou moeten  voordoen als een  vreemde.

			Het duurde ruim  een  week voordat de vacature  in  de Fränkischer ­Anzeiger  verscheen en  Eva op  weg  kon gaan naar Fürth. Met zenuwen in  haar  buik stapte ze op  station  Fürth uit de trein, omdat ze  haar  bezoek niet had aangekondigd.

			Gelukkig voor haar  was Emma buiten  zichzelf  van vreugde.  ‘Waarom heb je niet gebeld of geschreven? Dan zou ik een tafel in een  restaurant hebben gereserveerd of  zelf iets hebben bereid.  Ik  kan je niet  eens  taart met  koffie  aanbieden,’ zei  Emma, terwijl ze  Eva bleef omhelzen.

			Emma nam  de  kleine reistas van haar  over  en liep met  snelle  stappen de trap  op. Eva volgde haar.

			‘Ik had echt  van je  bezoek moeten weten,’  mopperde  ze nogmaals, zonder  echt boos te  zijn. ‘Ik  ben totaal onvoorbereid.  En even ter  waarschuwing, het is ook niet opgeruimd.’

			Eva hing haar zomerjas en hoed op  en ging zitten op  de enige  stoel  die in de  kamer van haar  dochter bij het raam stond.

			‘Dat  stoort me  niet, ik hoef maar één nacht te overleven in jouw wanorde. Ik  wilde  het bericht niet via de telefoon  overbrengen en er  was niet genoeg tijd  om van tevoren  een brief  te sturen. Deze kwestie laat geen uitstel  toe, anders is iemand anders sneller dan jij.  Daarnaast moest ik  zeker  weten  dat  dit onderweg niet verloren zou gaan.’

			Eva  reikte in haar jaszak en haalde de  personeelsadvertentie  van zeepfabriek  Odor  tevoorschijn.

			Haar dochter begon te  lezen,  maar Eva was te geduldig om te wachten tot ze  zou begrijpen  waar  het allemaal om  ging.

			‘In Rothenburg is een  baan als  boekhouder vacant,’ legde ze uit.  ‘Ik dacht, omdat  jij  daar nu toch naar  op zoek bent…’

			Eva viel stil en keek met een bonzend hart naar  haar  dochter. Nu zou blijken of het deel van de  opzet  dat  Emma niet moest doorzien gewerkt  had.

			‘Maar dat  is geweldig,’ riep  Emma. Ze sprong  op en viel  Eva om haar  nek.  ‘Dat is toch niet  te geloven?  Uitgerekend nu ik net  klaar  ben, komt er  een baan vrij  in mijn geboortestad.  Ik kan je niet genoeg  bedanken,  moeder. Maar had je  niet  gezegd dat ik niet moest terugkeren naar  Rothenburg?’

			‘Nou ja,  daarom wil ik je  iets voorstellen.’

			Eva ademde diep  in. De eerste stap was gezet.  Wat  nu  volgde,  zou beslist veel moeilijker  worden: ze moest Emma  ertoe overhalen om voortaan als Charlotte Rössler door het leven  te gaan en haar haren te  knippen –  of beter nog, te  knippen en te verven. En het ergste van  alles was dat ze  haar moest uitleggen  dat ze voortaan geen openlijk contact meer met elkaar mochten hebben.
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			Woensdag 5 juli 1933

			Paul

			Zijn nervositeit dreef Paul  die ochtend zijn  bed uit.  Nadat hij de eerste weken bijna onafgebroken voor zeepfabriek Odor  had gewerkt,  draaide het vandaag alleen om hemzelf.  Hij ging een huis  bezichtigen, en  als  dat hem beviel, zou  hij er zo snel mogelijk intrekken.

			Inmiddels woonde hij bijna een maand  in Rothenburg  en hij voelde  zich er prettiger dan hij verwacht had.  Op zijn  eenentwintigste  had hij nog  nooit ergens  anders gewoond  dan in  Fürth.  Dat lag enerzijds  aan zijn gemakzucht,  maar  anderzijds  ook aan  het feit dat zijn ouders,  hoewel ze onder  een gemeenschappelijk dak woonden, hem  altijd  genoeg vrijheid hadden  gelaten om zijn eigen  weg  te gaan.

			Vergeleken met  zijn geboortestad was Rothenburg  klein en overzichtelijk. De  mooie oude binnenstad was ronduit fascinerend, en het  was  nu heerlijk om er te wandelen. Biertuinen  en terrassen nodigden uit om te blijven hangen, en inmiddels kende hij de straten en  steegjes heel goed. Hoewel Hotel  Traube, waar hij voorlopig verbleef, een  uitstekende keuken had, bezocht Paul elke  avond een van de talloze herbergen. Hij wist allang waar het  eten  hem aansprak  en welke  eethuizen hij  liever  vermeed.

			Al  snel had hij beseft dat hij niet eeuwig zo kon blijven leven. Het werd tijd om een eigen onderkomen te vinden  en een dienstmeid  in  te huren. Hoezeer hij zijn  hervonden onafhankelijkheid ook waardeerde, hij  moest toegeven dat hij niet het minste idee had van  huishouden, koken en wassen. In dat opzicht had de  welstand  van zijn ouders hem waarschijnlijk  meer verwend  dan goed  voor  hem  was.

			Zijn  vader  Heinrich Baumann was ooit begonnen als chemisch laborant  en had later  een kleine parfumerie  geopend. Intussen kon hij twee Baumann-parfumerieën  de zijne noemen. Natuurlijk verwachtte hij  dat  zijn zoon  het familiebedrijf op een gegeven moment zou voortzetten, maar Paul had  hem  om tijd  gevraagd. Die tijd wilde  hij gebruiken om zich buiten  het bedrijf van  zijn ouders  te laten gelden en  zelf  ervaring op te doen.  Op voorwaarde  dat hij onmiddellijk naar Fürth zou terugkeren als de leeftijd  en zwakte van zijn vader zo merkbaar zouden worden dat een overdracht van het bedrijf  noodzakelijk werd, had vader Heinrich hem een niet onaanzienlijk  deel van  zijn erfenis uitbetaald. Dankzij dat geld was hij nu vennoot van  zeepfabriek  Odor.

			Paul hoopte vurig  dat hij het huis  dat hij vandaag wilde bezoeken op  de  Milchmarkt hem zou bevallen,  want dan kon  hij zijn  eigen  huishouden gaan opzetten.  Dan  zou  hij kamer  voor  kamer inrichten, een  capabele dienstmeid inhuren en zo snel mogelijk contact opnemen  met Michael.

			Bij  de gedachte aan  Emma versnelde zijn  hartslag  direct.  Hij had zijn  vriend al  veel eerder willen  telegraferen of  schrijven, maar in de dagen na zijn  aankomst was daar geen  tijd  voor geweest.

			Anton Schmieger had  hem de  fabriek laten zien, hem  de werkprocessen  uitgelegd en hem een kantoor toegewezen  dat zich, net als alle andere kantoren, boven  de verpakkingshal  bevond.

			Daarnaast had Paul alle medewerkers ontmoet en  meteen de moeite genomen om hun namen op  te schrijven, zodat hij die  uit zijn hoofd kon leren. Al sinds zijn tijd in de parfumerie van zijn vader kende hij het ongenoegen van werknemers die door  de bedrijfsleiding niet werden gezien als onderdeel van het bedrijf.  Die fout wilde hij vanaf het begin  voorkomen.

			Hoezeer hij ook had  genoten van de opwinding van die eerste  dagen, hij  moest toegeven  dat zelfs na al die tijd  de mooie  boekhoudster die hij op zijn  laatste  avond in  Fürth had ontmoet hem nog steeds achtervolgde  in  zijn dromen. Als  hij na  een lange dag  eindelijk in het bed  in zijn hotelkamer  lag,  zag hij zichzelf meteen weer met Emma  in de tram  zitten. Hij voelde haar zachte haren door  zijn vingers glijden, hoorde haar diepe lach en  voelde plotseling weer het verlangen, dat waarschijnlijk iedereen achtervolgde wanneer een speciaal verhaal nog niet tot  een  einde was gekomen.

			In de  middagzon  ademde Paul diep  in en uit. Zodra de bezichtiging van  het huis was afgerond,  wilde hij een brief schrijven aan  Michael. Die gedachte gaf  hem  op dat moment  vleugels.

			Hij  liep van  het marktplein de Hafengasse  in  en vervolgens  bergopwaarts naar de Milchmarkt. Voor het huis met nummer zes werd hij al  opgewacht door  een gedrongen man met  een  halfkaal hoofd  en  een weelderige snor.

			‘Martin Eberlein is mijn naam. Ik heb  het  genoegen  u  het huis te laten zien.’

			‘Zeer  aangenaam.  Paul Baumann.’

			Achter elkaar betraden  de mannen het  drie verdiepingen tellende huis. Terwijl  de makelaar de belangrijkste gegevens  van het gebouw opsomde,  keek  Paul om zich heen. Zijn beslissing  was snel  genomen.

			‘Ik  neem het,’ zei hij  kort en  bondig, nog voordat ze aan de zolder waren toegekomen.

			‘Dat verheugt mij zeer,’ zei de makelaar, hoewel zijn gezichtsuitdrukking leek  te suggereren dat  hij Paul de snelle  beslissing kwalijk nam, omdat hij  nog  lang niet  klaar was  met  zijn rondleiding.  ‘Mag ik u desondanks nog  op enkele bijzonderheden opmerkzaam maken?’ vroeg hij.  ‘U verwerft namelijk een bijzonder  sieraad. Naast stromend  water en een toilet binnenshuis beschikt  deze woning ook over een eigen  telefoonaansluiting.  Ik kan u verzekeren dat dit verre van  gebruikelijk is.’

			‘Wonderbaarlijk,’ antwoordde Paul overenthousiast, want hij wilde de man niet irriteren.

			‘Mag ik vragen wat  u naar ons mooie  stadje heeft gebracht?’ vroeg meneer  Eberlein  schijnbaar terloops.

			‘Ik  ben een nieuwe vennoot van zeepfabriek Odor.’

			In de ogen van de makelaar verscheen een  hebzuchtige gloed en Paul  was blij dat hij al eerder naar de aankoopprijs had geïnformeerd –  iets waar de makelaar  nu vast  spijt van had.

			Nadat de  mannen  een  akkoord hadden  gesloten over de afhandeling van de aankoop gingen ze  weer naar  buiten.

			‘Als  ik me die  vraag mag permitteren: behoort u tot een  partij?’

			De woorden klonken onschuldig, maar de loerende blik sprak boekdelen. Om de zojuist met een handdruk bezegelde koop niet in gevaar te  brengen beantwoordde  Paul de vraag van de man slechts vaag,  maar op zo’n manier dat  hij er voorlopig tevreden mee zou zijn.

			‘Nog niet. Omdat ik  wist dat er een  nieuwe taak  op me  wachtte, heb ik over zulke  dingen  nog geen beslissing genomen  totdat  ik  me heb gevestigd.’

			‘Een zeer verstandige beslissing,’  zei  de heer  Eberlein, terwijl hij een zakdoek tevoorschijn  haalde  en daarmee zijn  kale hoofd afveegde. ‘Vestigt u zich.  Richt uw  huis in. En komt  u dan zo snel mogelijk een  van onze  bijeenkomsten bijwonen. Er is echt geen betere manier om een waardevol  lid  van onze gemeenschap  te  worden.’

			‘Bedankt. Zeer goed,’  antwoordde Paul. ’Ik kom nog terug op  uw vriendelijke  aanbod. En omdat  u  al zo  ontzettend behulpzaam  bent geweest,’ vervolgde hij, waarbij  hij meteen opmerkte  hoe de klein  geschapen man zijn  schouders rechtte en vleiend  glimlachte, ‘kunt u mij misschien ook vertellen waar ik een  advertentie  kan plaatsen? Ik ben op  zoek naar een  dienstmeid die  met gratis kost  en inwoning onder  mijn dak  komt wonen. Het  huis  is immers groot  genoeg dat  een  vrijgezel als  ik ook een slaapplaats kan  vrijmaken voor  een dienstmeid.’

			De makelaar deed een stap naar hem toe en klopte Paul minzaam op zijn arm.

			‘Misschien kan ik u voorstellen  aan mijn dochter Grete? Niet  als huishoudster, natuurlijk,’ grinnikte hij  suggestief.

			Schijnbaar ging Paul in op het schertsende voorstel van Eberlein. Hij lachte met  opzet hartelijk en stak zijn hand  uit naar de man.

			‘Nou,  misschien  moet  zoiets niet  helemaal van tevoren worden  opgezet. Ik heb  de neiging om dingen  de tijd  te geven die ze nodig hebben. Allereerst wil ik hier iets  opbouwen, dat zult u vast wel begrijpen.’

			‘Maar natuurlijk. Als u mij dat toestaat, zal ik het bij onze wethouder  Georg Arlt navragen. Hij  heeft  de beste contacten in  de NSV.’

			De makelaar moest Pauls vragende blik hebben  opgemerkt, want hij voegde er verklarend  aan toe: ‘Onze Nationalsozialistische Volkswohlfarht. Hun belangrijkste taak is  de  organisatie van de winterhulp en de ondersteuning van moeders en kinderen. Ik  weet  zeker dat er  in  de gelederen van de hulpbehoevende  vrouwen een goede huishoudster voor u  te vinden is.’

			Paul knikte beleefd  naar  Martin Eberlein.

			‘Nou,  dan dank ik u oprecht voor  uw hulp.’

			‘Geen dank. We steunen elkaar hier waar we dat kunnen. Zodra  de  contracten klaar  zijn en  de notarisafspraak vastligt, zal  ik  u daarvan in uw hotel op de hoogte stellen.  Tegen  die tijd weet ik  zeker  dat ik de juiste kandidaat voor u gevonden zal hebben.’

			Paul  keek de makelaar na.  Hij had gevraagd  waar hij een  advertentie kon plaatsen, maar  de makelaar wilde zijn beslissing direct van hem  overnemen. Paul wist dat  hij  een man  als Martin Eberlein niets  schuldig wilde zijn. Het was vast  beter als  hij zelf ging rondvragen in plaats  van iemand  aan te nemen op aanbeveling van Eberlein.

			Toen hij aan het eind  van  de middag het hotel binnenkwam, liep Paul recht in de armen  van  Lisbeth Hartmann,  de directrice van het hotel.

			‘Meneer Baumann,’  begroette de vrouw hem vriendelijk.  ‘Hebt u een succesvolle  dag gehad?’

			‘Ik denk het  wel,’  antwoordde hij. ‘Ik  heb een  huis bezichtigd op  de Milchmarkt, dat ik binnenkort  mijn  eigendom mag noemen. Als ik een betrouwbare  jongedame  vind die het  huishouden voor  mij regelt,  dan  zou de dag waarschijnlijk perfect  te  noemen zijn.’

			Paul  glimlachte vriendelijk. In tegenstelling tot de heer  Eberlein leek juffrouw Hartmann, die  ondanks  haar  leeftijd van  ongeveer vijftig jaar nog ongehuwd was, een  zeer  vriendelijke  persoon  te zijn.

			‘Nou, dan kan ik u misschien helpen. Mijn moeder,  God hebbe  haar ziel,  zorgde  ooit voor  de  weeskinderen  van Rothenburg. Tegenwoordig is  er  weer  een  weeshuis in de  stad, en ik ben er zeker  van  dat daar een goed meisje te vinden is dat op  het punt staat volwassen te worden en  dus  het  weeshuis uit  te gaan. Als u wilt, zal ik u daar morgen  naartoe vergezellen.  Dan  kunt u meemaken  hoe  ik een beetje zwelg in de  herinneringen aan mijn  geliefde moeder.’

			Paul stemde onmiddellijk  toe. Met een  beetje geluk kon hij de heer Eberlein dan bij  hun volgende ontmoeting zeggen  dat hij degene  die hij zocht  al  gevonden had.

			Hoewel  Paul wist dat hij binnenkort in een huis met een eigen telefoonaansluiting zou gaan  wonen, verloor  hij geen  tijd meer.  Nog diezelfde avond nam hij plaats in de  herensalon van Hotel Traube en schreef hij een  brief aan Michael. Al  veel eerder had hij  besloten dat hij zijn  vriend de waarheid  zou  vertellen, omdat er geen reden was  om zich te schamen voor zijn gevoelens.  Ook al kon het best zo zijn  dat  zijn  fantasie meer maakte van die ene  avond met  Emma dan het in werkelijkheid geweest was. Maar  zolang hij  daar  niet zeker van kon zijn, zou zijn  gepeins niet ophouden. Hij  moest haar  gewoon weer zien.  Als zou blijken dat er tussen hen beiden niets meer dan  een strovuurtje gebrand had, dan zouden ze allebei terugkeren naar hun eigen leven en was er niets verloren.

			De  volgende ochtend ging Paul, zoals afgesproken, met  Lisbeth ­Hartmann naar het gemeentelijk  weeshuis. Omdat  het hoogteverschil in de straatjes van Rothenburg te vermoeiend was,  nodigde ze hem uit om mee te rijden in de Ford van het hotel. De chauffeur stuurde hen veilig en ontspannen  door  de straten en vervolgens de stad  uit naar  beneden,  het dal in.

			‘Daar zijn we  dan,’ zei juffrouw Hartmann,  terwijl ze volkomen  vanzelfsprekend wachtte totdat de chauffeur de deur  van de auto voor  haar  opende.  ‘Ik ben zo vrij geweest om  uw  bezoek  van vandaag aan te kondigen.  Gaat u maar  gewoon  naar binnen, dan  loop  ik wat om het gebouw heen.’

			Paul  bedankte haar,  tikte tegen de  rand  van zijn hoed en  ging het uit meerdere verdiepingen bestaande gebouw binnen.  Bij het  trappenhuis  werd hij al  opgewacht door  een grijsharige  vrouw in een  nonnenhabijt.

			‘Meneer Baumann,  toch? Ik ben  zuster Christine. Ik  heb gehoord dat u op zoek bent naar  een meisje  voor de  huishouding.’

			‘Dat klopt,’ zei  hij.

			Op haar uitnodiging  volgde hij haar naar een kleine kantoorkamer, waar  ze allebei plaatsnamen.

			‘Juffrouw Hartmann had het idee dat er misschien  een  jonge vrouw zou  zijn die  vanwege haar leeftijd  binnenkort  het weeshuis zal verlaten  en op zoek is naar een vaste betrekking.’

			Het gezicht  van de zuster  betrok. Bijna beschaamd keek ze naar haar handen, die ze zorgvuldig gevouwen  op tafel had gelegd.

			‘Tot  vanmorgen had ik u graag geholpen. Maar  ik ben bang dat de  enige jongedame die  vanwege  haar leeftijd in aanmerking  zou zijn gekomen, zichzelf zo in de problemen heeft gebracht  dat ik haar niet langer met een  zuiver  geweten  aan  u kan  aanbevelen.’

			Paul zweeg even, omdat  hij eerst niet wist  wat hij aan  moest met de cryptische beschrijvingen  van de non. ‘Heeft  ze het  weeshuis al verlaten?’

			‘Dat  niet. Maar nadat juffrouw Hartmann mij van uw verzoek  op de hoogte had  gesteld, heb ik Inge vanmorgen al gesproken. In plaats  van  dat ze  blij was barstte dat stomme  wicht  in tranen uit en bekende me dat ze zich had ingelaten met een jongeman.’

			De non viel stil en keek Paul op een manier aan die  nauwelijks verkeerd begrepen kon  worden.

			‘Die jonge vrouw is  vol  goede hoop,’ mompelde hij.

			‘Zo  zou je  het  ook kunnen zeggen,’  antwoordde zuster Christine.  ‘Maar  wat daar  in  dit specifieke geval goed aan is, gaat aan  mij  voorbij.  Ongehuwd, berooid en zondig. En een kind in  haar buik, dat zonder eigen  toedoen  eigenlijk al verloren is.’

			Paul slikte. De harde woorden van de zuster raakten hem, maar hij hield zich voor dat  ze  in het weeshuis vast al diverse noodlottige gevallen gezien  had en daarom verhard was. Onzeker verschoof hij op zijn stoel en dacht na over zijn volgende  stap.

			Nu  hij makelaar  Eberlein had  leren kennen, vreesde hij dat de juffrouw die hij ging aanbevelen op zijn  verzoek haar neus in zijn  zaken zou steken  – een situatie  waarmee hij beslist  niet kon  en wilde leven.

			Als hij er goed  over nadacht, beproefde hij liever  zijn geluk met de zwangere, maar misschien alleen al daarom loyale  en vriendelijke Inge dan met  een vrouw voor wie  hij  bang moest zijn dat ze  anderen  over zijn privézaken zou vertellen.

			‘Waar denkt u eigenlijk nog over  na?’ vroeg zuster Christine, terwijl  ze kritisch haar  wenkbrauwen optrok.

			‘Nou, misschien  moet ik deze  Inge eerst eens  leren kennen? Ze wordt immers  morgen nog  geen moeder. En een  baan bij mij, ook al is het maar tijdelijk, zou  haar kunnen helpen om  wat geld opzij te zetten voor de weken na de bevalling. En op die manier  wordt ook mij een last van mijn schouders  genomen,  want ik heb echt iemand nodig om zo snel mogelijk mijn huishouden te voeren. Denkt u  dat  uw  Inge tegen zo’n taak opgewassen zou zijn?’

			Zuster Christine legde haar handen  op haar heupen en keek Paul  gepikeerd aan.

			‘Wat een vraag! Natuurlijk kunnen de  meisjes die ons huis verlaten een huishouding voeren, vooral als  het enkel  om  een  vrijgezel  gaat.  En bent  u, van  uw kant, heel  zeker  van uw zaak?’

			‘Ik denk het wel. Tenzij  Inge natuurlijk al uitzicht heeft op een goede betrekking  elders.’

			De zuster lachte en ontblootte daarbij twee afgesleten  snijtanden.

			‘Goede man,  waar zou ze die  dan hebben moeten vinden?’

			Paul haalde onwillekeurig zijn  schouders op. Nu bekroop hem ook  het gevoel dat  de non ook  een  andere, hatelijke kant kon hebben.

			‘In dat geval zou ik het fijn vinden als u me zou voorstellen  aan  de jongedame.’

			Zonder  iets te  zeggen en hoofdschuddend verliet zuster Christine  de kamer en kwam  kort daarna  terug met een  mager  meisje, dat hem nauwelijks durfde aan te  kijken.

			‘Dus jij bent Inge?’ vroeg hij  vriendelijk en hij liep naar haar toe.

			Het weesmeisje knikte, maakte  een ongemakkelijk buiginkje  en keek hem een fractie van een  seconde aan, voordat ze haar blik weer neersloeg.

			Paul was er  zeker  van  dat ze  veel meer geïntimideerd  werd  door  de aanwezigheid van de non dan door die  van hem. Vermoedelijk had  de  non haar in de  ochtenduren goed de les  gelezen,  en  voelde ze zich nu nog nuttelozer en  eenzamer dan tevoren.

			‘Zuster  Christine heeft me  al  uitgelegd dat  je heel goed  in  staat  bent om  een  huishouden te voeren,’ loog hij botweg.

			Het verbijsterde  gezicht van de non  en de ongelovige blik  die Inge naar haar wierp, deden  hem  zachtjes in zichzelf lachen.

			‘Ze  heeft mij ook verteld over jouw, tja,  buitengewone situatie.  Ik moet bekennen dat ik  me  in een precaire positie bevind. Ik verhuis al snel naar een mooi  huis aan de Milchmarkt en weet helaas niets van kleding wassen,  schoonmaken of  koken. Als jij daarmee akkoord gaat, stel  ik je de bovenste verdieping van mijn huis ter  beschikking. De accommodatie  en het eten zijn dan gratis en je  ontvangt huishoudgeld waarmee je  de  huishouding  kunt betalen, dus boodschappen doen en wat er  nog meer  nodig  is. Ook  betaal  ik je een  weekloon.  Daar kun je misschien wat  van opzijzetten…’

			‘Ja!’ riep Inge,  totaal onverwacht. Ze  vouwde haar  handen voor haar lichaam  en  er gleed een hoopvol glimlachje over haar  uitgemergelde gezicht. ‘Neemt u  me  niet kwalijk,’  voegde ze  daar meteen  aan toe en ze keek weer naar  beneden. ‘Ik wilde  zeggen dat  ik  heel graag uw huishouding zou willen voeren.’

			‘Goed.  Dan  is dat dus geregeld.’ Paul wendde zich weer tot  zuster  Christine en  vroeg haar  om ervoor te  zorgen dat  het  meisje er klaar voor  was.    ‘Ze zal vast en zeker wat spullen  moeten inpakken.  Ik  verwacht dat mijn huis halverwege  de maand  klaar is  voor  bewoning.  Zou  Inge tegen die tijd klaar zijn om te vertrekken?’

			Zuster Christine kneep  haar ogen tot smalle spleten samen en schudde  haar hoofd weer, alsof ze  het niet  kon  geloven.

			‘Haar spullen zullen  snel zijn  ingepakt. Maakt u zich daarover  geen zorgen,  meneer Baumann.’

			Natuurlijk, dacht Paul bij  zichzelf.  Vermoedelijk bezat het arme meisje  weinig meer dan de  kleren die  ze aanhad.

			Om de  zuster mild te stemmen  zei hij ter afsluiting: ‘Ik weet  niet wat ik had gemoeten zonder uw hulp.  Als u mij toestaat, zou  ik graag een  bescheiden donatie willen  doen aan  het weeshuis.’

			Het gezicht van  de zuster fleurde  meteen  weer op. Nadat ze  nog wat vriendelijkheden  met elkaar  hadden  uitgewisseld,  verliet  Paul vol  goede moed het weeshuis. In de tuin ging hij  op zoek  naar Lisbeth Hartmann.
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			Maandag 17  juli 1933

			Helen

			Helen  had secretaresse  Luise  gevraagd om koffie en gebak  naar de vergaderzaal te brengen. Toen  ze zelf de zaal binnenkwam,  vóór alle  anderen, knikte ze tevreden.

			Ze voelde daadwerkelijk iets als nervositeit,  want de vergadering  van  vandaag was uiterst belangrijk voor het voortbestaan  van de fabriek. Nadat ze  hun nieuwe vennoot  anderhalve maand de tijd hadden  gegeven om zich vertrouwd te maken met de  werkprocessen, zou het er nu eindelijk om gaan zeepfabriek  Odor voor de toekomst zo in te richten dat  deze de  grote  concurrenten  zou kunnen  bijbenen. Hiervoor hadden Anton  en de heer Baumann onafhankelijk van  elkaar concepten ontwikkeld die ze binnen  een paar minuten zouden presenteren.

			‘Daar  zijn  jullie dan,’  begroette ze de mannen,  en de glimlach op  het gezicht van  haar man liet  haar  zien  dat  Anton  haar  nervositeit bemerkt had.

			‘Onze  meester-zieder, Max,  zal zich ook bij ons voegen,’ zei Anton, terwijl hij een gebakje pakte, daar meteen  een hap  van nam  en aan het hoofd van  de tafel  plaatsnam.  Toen ze allemaal aanwezig  waren, opende  Helen de vergadering en vroeg eerst aan Anton om zijn ideeën te presenteren.

			‘Dank je wel, mijn  lief,’  antwoordde hij vriendelijk, en hij wendde zich vervolgens tot de  mannen  rond de tafel. ‘Voor ons ligt een gigantische opgave. Als we ons als middelgrote fabriek  willen  kunnen  meten met  grote concurrenten Unilever, Henkel of zelfs de Groep 4711, dan moeten we ons nog  breder positioneren.’

			‘Alleen Henkel  al heeft in zeeppoeder een marktaandeel van  maar  liefst tachtig procent,’ vulde meester-zieder Max aan.

			‘Juist,’ bevestigde Baumann, die eraan toevoegde: ‘De  Unilever-groep  heeft ongeveer zeven procent  van  de productie  van  fijne zepen  en cosmetica  in  handen, en zes procent van de huiszepen. Daarnaast is  er natuurlijk de  fusie onder de Groep 4711. Daarin produceren  alleen al Lohse  AG  in Berlijn,  Mühlens  in  Keulen  en de Vereinigte Chemische Werke in Charlottenburg  vijftien procent van alle Duitse cosmetica en fijne zepen.’

			Helen liet opgelucht haar  schouders zakken. De drie belangrijkste mannen  van zeepfabriek Odor hadden zich allemaal goed voorbereid. Het  was zeer duidelijk dat  ieder  van hen wist welke grote opgaven hun te wachten stonden.

			‘De vraag  is nu,’  dacht  Helen  hardop,  ‘hoe we erin gaan slagen om ons staande  te houden in deze zeer competitieve markt.’

			Ze zag dat Anton zijn beide  wenkbrauwen  optrok.  Ze kende die blik. Hij wachtte tot ze eindelijk  zou  zeggen wat ze op  haar hart had. Waar andere  mannen hun vrouwen  afkapten, wachtte  hij  op  de ideeën die ze wilde inbrengen, omdat hij haar  efficiëntie en  zakelijk inzicht  kende.

			Ze  legde  beide handpalmen op tafel en  keek  iedereen aandachtig aan. Vervolgens legde ze  als  eerste uit wat  haar precies voor ogen  stond.

			‘We zijn het er waarschijnlijk allemaal  over eens dat het assortiment moet worden uitgebreid. Daartoe denk  ik dat het essentieel is om  de fabriek  op te delen in deelbedrijven.  Ik denk aan de opsplitsing  in  een  zeepfabriek, een parfumfabriek  en een chemische fabriek.’

			Helen leunde achterover en  keek beurtelings  naar  Anton, Maximilian en de heer Baumann.  Toen de mannen  instemmend  knikten, wist ze dat hun gedachten  dezelfde  kant op moesten zijn gegaan.

			‘Dat  is  precies wat  ik voor ogen heb,’ zei Max. ‘Als  de productiegebieden van elkaar gescheiden zijn,  kunnen  we  veel sneller reageren op productwisselingen.’

			‘En mocht één divisie in de problemen komen, dan hoeven de andere  twee daardoor  in  eerste instantie niet aangetast te worden,’ voegde  Paul Baumann daaraan toe.

			‘Dan zijn we  het eens,’ vatte  Anton samen.  ‘Dus laat me –  ik mag toch “je”  zeggen?’ vroeg hij  ineens.

			Paul Baumann glimlachte. ‘Jullie  onderhouden allemaal  een  uiterst hartelijke  en vriendschappelijke relatie met elkaar,  dat is me  niet ontgaan.’

			‘We  kennen elkaar al van kinds af aan. Ik heb Anton als jongen een pak  slaag gegeven  en hij  mij, en bovendien hebben we samen menig  avondje doorgezakt.’

			Helen schoot in de lach, terwijl Paul  Baumann opnieuw iedereen de  hand schudde en zichzelf voorstelde met zijn  voornaam.

			‘Mooi, dat  is dan geregeld,’  pakte Anton zijn gedachtegang weer op. ‘Dan kom ik tot  mijn voorstel. Ik  zou graag willen dat jij, Maximilian,  de belangrijkste  verantwoordelijke wordt van de chemische fabriek. Paul  en  ik zorgen voor de  afdelingen parfum  en zeep. Op basis  van  jouw familiebedrijf zou de parfumsector passender zijn, maar natuurlijk wil ik  deze  compleet  nieuwe  branche  graag samen met mijn vrouw opbouwen. Jouw  ervaring zal daarbij een grote hulp  zijn.  Neem jij het zakelijke deel van de zeep op je?’

			‘Maar natuurlijk,’ antwoordde  Paul. ‘Ik kijk  uit naar deze uitdaging  en kan bijna  niet wachten om de Odor-zepen en ook  de  nieuwe geuren zo populair mogelijk te maken.’

			‘Ik  zie instemming op alle  gezichten,’ zei Helen. ‘Prachtig. Dan is het besloten  en geef ik  opdracht  tot  het opstellen van de contracten.’

			‘Dank je wel,’  zei Anton,  terwijl hij met zijn ogen draaide, een gebaar dat alleen voor haar  zichtbaar was.

			Helen wist dat haar man contractuele  zaken graag aan haar  overliet.  De advocaat  die zulke dingen  regelde sinds de dood van  haar  oom Theodor was namelijk een vreemde figuur. Hij sprak veel te snel en doorgaans heel zacht,  glimlachte weinig en maakte grappen  die vaak niemand begreep.

			Deze meester  Augustus  Fiebig  had echter een zwak voor Helen. De advocaat deed  wat  ze maar wilde, en hij deed het altijd zo snel mogelijk, en met uiterste zorg.

			Helen stond op en liet  het aan de mannen over om de bijna  vijftig producten van  hun huidige productenassortiment toe te wijzen  aan de  nieuw opgerichte  divisies.

			‘Ik  vraag Luise om  een  afspraak  te maken met meester Fiebig. Laat het me  weten  als jullie klaar  zijn met de onderverdeling. En Anton…’ Ze keek haar  man weer indringend aan en wachtte tot  hij  haar al zijn aandacht gaf.

			‘Ja?’

			‘Je  had gelijk.  De kamers boven het laboratorium kunnen uitstekend worden gebruikt. Ik zorg  snel voor een passende  en complete inrichting.’

			Anton knikte. Hij begreep meteen waar ze het over had, want ze hadden  het onderwerp al een paar dagen geleden besproken. Emma had een verblijfplaats nodig, en als ze  niet het risico wilden lopen dat ze  zichzelf verraadde tegenover  nieuwsgierige Rothenburgers,  moest  dat een plek zijn waar  slechts weinig vreemden kwamen.

			Anton had het appartement  voorgesteld  dat zich boven  het laboratorium bevond en  dat oorspronkelijk bedoeld was voor de huismeester. Maar de goede  man zou vast wel een andere plek in  de  buurt  vinden om te verblijven.  Emma had nu voorrang. Ze knikte weer naar  haar man en wilde  naar buiten gaan,  maar op  dat moment ging  de deur  open en  kwam Christian binnen.

			‘Wat  een  verrassing!’  Ze  legde haar hand op de  rug van haar zoon en duwde hem zachtjes  voor  zich  uit.

			‘Paul, mag ik  je onze zoon Christian voorstellen? Christian, dit  is  onze nieuwe vennoot Paul  Baumann.’

			Christian  keek  de  man lang en indringend aan, en Helens  vreugde dat  haar  zoon  daadwerkelijk de  weg naar de fabriek had gevonden verdween plotseling. De vijandigheid in zijn ogen was voor haar maar al te  duidelijk,  en ze  kon niet  begrijpen  waar die  vandaan kwam.

			‘Wil je de  vergadering bijwonen?’ vroeg Anton, die blijkbaar ook  deze keer de  grimmige blik van zijn zoon dacht te  kunnen  negeren.

			‘Je zult me vast wel op de hoogte brengen tijdens  het avondeten,’  antwoordde  Christian ongeïnteresseerd en  hij wendde zich tot Helen.  ‘Ik wilde je nieuws brengen, maar ik zie dat je het druk  hebt.’

			‘Vertel het me,’ zei Helen met een glimlach. Ze nam met  een kort hoofdknikje afscheid van  de mannen en vroeg  Christian mee te gaan  naar het kantoor dat ze met Anton  deelde.

			‘Ga zitten en vertel me wat je  op je  hart  hebt.’

			‘Op het hart hebben klinkt als  zorgen, moeder,  maar het is juist het tegenovergestelde.’

			Helen voelde  haar hartslag versnellen.  Het feit dat Christian hier zat met felrode wangen en stralende ogen kon  maar één ding betekenen.  Ze schoof  haar bezorgde  gedachten opzij en keek hem bemoedigend  aan. ‘Houd  me niet langer in spanning.’

			‘Ik  ben benoemd tot  Scharführer.’

			Helen  keek haar  zoon niet-begrijpend aan. ‘En wat houdt  dat in?’

			‘Moeder, weet je dat  niet?’ vroeg hij verwijtend. ‘Een  Schar  is  een  groep die bestaat uit vier kameraadschappen, die op hun  beurt  elk tien leden  tellen.  Vanaf nu ben ik dus verantwoordelijk  voor het  leiderschap over veertig jongens.  Dit is  een grote  taak, en Kreisleiter Mägerlein heeft gezegd  dat hij zich geen betere keus kon indenken. Ik  ga de sportmiddagen  en andere bijeenkomsten van de Hitlerjugend organiseren. Tentenkampen,  marsen, fakkelestafettes – het regelen  van  dat alles zal in de toekomst deel uitmaken van  mijn taken. De  heer  Mägerlein vindt  bovendien dat ik met mijn interesses ook  aan de berichtgeving van  de Hitlerjugend  zou moeten meewerken.  Als ik daar  opval,  kan  ik vast  ooit Bannführer  worden.’

			Helen dwong zichzelf om te  glimlachen, en omdat ze bang was iets te zeggen waaruit haar bezorgdheid en ongenoegen bleek, vroeg  ze Christian om uitleg over wat  precies de  berichtgeving van  de Hitlerjugend inhield.

			Haar zoon praatte onophoudelijk, sprong  uiteindelijk op en  paradeerde met  opgeheven  hoofd door de kamer.  Helen  luisterde slechts met een  half  oor. Ze  keek  naar de  jongen en moest aan zichzelf toegeven dat ze  hem niet meer herkende.  Hij was helemaal  vol  van alles wat deze organisatie, waar  hij pas aan  het  begin van het  jaar lid van  was geworden,  te bieden  had. Hij  was totaal  niet  bezig met de fabriek, die hij op een dag zou moeten  overnemen. Het leek bijna alsof hij een  soort surrogaatfamilie had gevonden,  die hem steeds meer  in  bezit nam  en haar zoon  van haar vervreemdde.

			‘Luister je eigenlijk wel naar  me?’

			‘Maar  natuurlijk, mijn jongen,’ loog ze. ‘Dat klinkt  allemaal  prachtig. Ik vraag  me alleen af wanneer  je nog tijd  zult  vinden voor ons en het familiebedrijf,  met alle  taken die je  worden  opgelegd. Je  weet dat je…’

			‘Ik weet het,’  onderbrak Christian haar  boos en  hij rolde met zijn ogen. ‘Daar is nog genoeg tijd voor. Ik ben  nu zestien en  je  wilt me  toch niet vertellen dat jij of vader er nu  al aan denken om  jullie terug te trekken uit  de bedrijfsleiding?’

			‘Nee,’ gaf Helen toe.

			‘Zie je wel. En ik ben niet van plan om dag  in, dag  uit als een  aanhangsel van jou of vader  naar de  fabriek te  gaan, om er vervolgens  achter  te komen dat ik toch niets kan beslissen of veranderen.’

			‘Zou  jij  iets willen veranderen dan?’ vroeg  Helen, terwijl ze  verbaasd haar wenkbrauwen optrok.

			Christian liet een onwillig  ‘pff’  horen  en haalde zijn schouders op.

			‘Dat weet  ik nu natuurlijk  nog niet.  Maar  zo hoort het toch? De  jonge  generatie rukt op en  maakt alles beter.’

			Helen slikte.  Heel even sloeg  de  arrogantie van  haar eigen  kind haar met  stomheid. Toen stond ze op en rechtte haar schouders.

			‘Als je iets  beter wilt maken,  moet  je eerst een idee hebben van het bedrijf,  denk je niet?’

			Christian had niet eens in  de gaten hoe  overstuur ze was.  Glimlachend kwam  hij op  haar  af en legde  bijna betuttelend zijn  armen op haar schouders.

			‘Heb geduld, moeder. Vroeg  of laat zal ik  natuurlijk in  vaders voetsporen treden en een waardige opvolger  van hem  zijn. Maar zover is het nog niet, en ik  heb iets  gevonden waar ik  heel  gelukkig van word.  Dus je moet blij zijn voor mij.’

			Helen  zuchtte. Christian  leek op  geen enkele manier te  beseffen  welke weg hij daarmee had ingeslagen. Als ze wilde  dat hij over zijn optreden  zou nadenken, moest zij degene zijn die hem zijn daden onder  ogen  bracht, want Anton  was daartoe niet  bereid.

			‘Ik ben wel blij voor  je,’  zei ze.  ‘Maar ik maak me  ook zorgen.’

			‘Waarom  dat  nu weer?’

			Daar was het  opnieuw,  dat zelfverheerlijkende ondertoontje dat haar  zoon tegenwoordig steeds vaker  aansloeg.

			‘Ik denk aan de aanval op de familie Mann.’

			Toen Helen de kleur van Christians gezicht  zag verdwijnen, kreeg ze hoop. Blijkbaar had  hij zijn geweten nog niet volledig onderdrukt of verloren.

			‘Ik hoorde dat  jij daarbij betrokken  was. Wat  die SA-mannen daar gedaan hebben, was onrecht, en het idee  dat mijn zoon aan  dergelijke daden  deelneemt, berooft  me van mijn slaap.’

			Christians ogen vernauwden  zich en zijn  volgende woorden waren  vol ingehouden woede.

			‘Ik heb niets verkeerd  gedaan  en ben nooit het huis van de familie Mann binnengegaan. Ik heb  er alleen  bij geholpen dat  onze  broeders van de politie hun werk konden doen, want  die  mensen werden immers  verdacht van bedrog.’

			‘En dat rechtvaardigt nachtelijke inbraak in  hun huis, slaan  met rubberen knuppels en opsluiting zonder bewijs?’

			Christian, die inmiddels een  half hoofd  groter was  dan Helen,  ging voor  haar staan en greep haar ruw bij de armen.

			‘Je moet  je niet bemoeien  met dingen die je niet begrijpt.  Die  inval was noodzakelijk en  de waarheid over de criminele machinaties van die familie zal vroeg of laat aan het licht komen. Dat zul je zien.’

			Helen  pakte  de polsen  van haar zoon vast en  duwde hem weg.

			‘En wat als er niets  is, jongen? Klara Mann is dood. Ze  komt niet meer tot  leven, ook al  blijkt dat de beschuldigingen aan het adres van haar  man  en  haar  kinderen  vals waren.’

			‘Ze was maar een Jood, moeder. Waar  word je  boos over?’

			Christian grijnsde, draaide zich om en verliet het  kantoor.

			Helen liet zich op haar bureaustoel zakken. Haar  handen  trilden en een nog nauwelijks merkbaar gevoel van angst verspreidde zich in haar. ‘Maar een Jood,’ galmde  het in haar hoofd.  Haar man  en zij  hadden nog  nooit zoiets gezegd, en ze wist  maar al  te goed waar hij dat vandaan  had.

			Helen  besefte op dat moment wat Anton nog steeds niet wilde toegeven: haar zoon  was onverbiddelijk bezig afstand van hen te nemen en zette zich  in voor een  zaak die geen ruimte liet voor naastenliefde of  mededogen.
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			Donderdag  27  juli 1933

			Emma

			Hoewel  haar bezoek aan de  schoonheidssalon  al veertien dagen geleden was,  was Emma nog steeds niet gewend aan haar eigen aanblik. Nadat haar moeder haar duidelijk had gemaakt  aan welke  voorwaarden een terugkeer naar Rothenburg verbonden was, had  ze niet lang geaarzeld,  want  in het begin had  het spannend geklonken om de  nieuwe levensfase  met  een volledig  veranderd uiterlijk te beginnen.

			De kapper had haar haren, die inmiddels tot over haar  schouders  vielen, ingekort tot haar oorlellen en  had  haar  meerdere keren gevraagd of ze echt wel zo’n  totaal  andere haarkleur wilde. Ze had  bevestigend geantwoord en de kritische man  had haar met behulp van  een ammoniak houdend poeder in  een blondine  veranderd.

			Tot  op de dag  van vandaag schrok ze  als ze na het ontwaken voor het  eerst weer in de spiegel keek.  Maar intussen had ze een routine ontwikkeld: een  diepe zijscheiding,  plus lichte watergolven, en het kon ermee door.  Toch wist ze dat ze  ooit weer  een brunette wilde  zijn.

			Emma keek naar de pendule op het dressoir  en schrok. Ze had te lang getreuzeld.  Als ze de trein niet wilde missen,  moest  ze zich haasten.  In  de keuken  dronk ze haastig een paar  slokjes thee. Ze  pakte haar kleine  reistas,  riep naar juffrouw Pfisterer dat  ze  pas  morgenavond  weer terug zou komen  en  was verdwenen  voordat  de hospita haar nader kon  ondervragen.

			In de treincoupé nam ze haar aantekeningen  nog  eens door.  Op station  Rothenburg wachtte  er een auto op haar, die haar naar de ­Goldenen Greifen bracht. Daar  zou  ze worden ontvangen door Anastasia  Peters, die  ermee  had ingestemd om  haar voortaan  voor haar nichtje  te laten doorgaan.

			Emma zuchtte. Ze  hield helemaal  niet van deze poppenkast. Ze was geen goede leugenaar en  kon alleen maar hopen dat ze zichzelf niet op  een gegeven moment zou verraden.

			‘Een avond  en een ochtend,’  mompelde  ze, om zichzelf te  bemoedigen.

			Meer  was het in eerste instantie  niet.  Dan zou  ze  het gesprek met de fabriekseigenaar achter de  rug hebben en kon ze de Goldenen Greifen  weer verlaten. Natuurlijk hoopte ze  dat ze de  heer Schmieger  zou kunnen overtuigen  van haar capaciteiten. Tegelijkertijd wist  ze  echter  dat Emma Ehrlich voor een bepaalde periode  moest  onderduiken.  Maar dan, hoopte ze, zou  ze op zijn minst  haar  eigen  vier muren  hebben en  zou ze zich niet in een goed bezochte herberg als  iemand anders hoeven  voordoen.

			Emma had geluk.  Het eerste wat  mevrouw Peters haar na een  warm welkom  vertelde, was  dat haar  man niet aanwezig was en dat ze zich  er geen zorgen over hoefde te maken dat ze zichzelf  op de eerste  dag zou  verraden.

			‘Het is  waarschijnlijk even wennen voor ons allebei,’  zei  de vrouw met de weelderige  donkere  krullen, waardoor inmiddels al wat lichtgrijze strengen liepen. ‘Maar we zullen het wel redden, Charlotte.’

			Beduusd trok Emma haar wenkbrauwen op. Het  was de  eerste  keer dat ze met haar  valse naam werd aangesproken.

			‘Charlotte,’ mompelde ze zachtjes en ze schudde haar  hoofd. ‘Die  naam past helemaal niet  bij mij.  Maar ik lijk ook  niet meer op mezelf en zal al snel een  heel ander leven leiden dan voorheen.’

			Anastasia pakte haar handen en kneep erin, met een  geruststellende  glimlach op  haar  gezicht.

			‘Dat komt goed, maak je geen zorgen. Kom op, dan laat ik  je  je kamer zien.’

			Die  avond,  onder  het  dak van de vriendelijke  hospita, die  voortaan haar tante  zou zijn, voelde Emma zich plotseling oneindig  eenzaam. De tintelende opwinding  maakte  plaats voor  een onverklaarbare zorg.  Anders dan ze  gehoopt had, zou ze  uit de buurt moeten blijven van haar moeder, de enige persoon  die  haar echt kon troosten  als  dat nodig was.

			Tijdens  het laatste bezoek van haar moeder hadden  ze lang gediscussieerd over de van  haar verlangde voorzorgsmaatregelen, die  Emma als  volledig overdreven beschouwde.  Maar  net als  jaren geleden, toen  haar  moeder haar  naar Fürth stuurde,  week ze ook  deze keer niet af van haar  beslissing.

			‘Het  kan zijn dat mijn angst  je overdreven lijkt,’  had ze geduldig uitgelegd. ‘Maar  je weet niet hoe de  mensen hier veranderd zijn.  Buren die vroeger dicht  bij elkaar stonden, mijden  elkaar  nu;  niemand wil beschouwd worden  als een Jodenvriend.’ Daaraan  voegde  ze bedroefd toe: ‘Velen  waren dat  waarschijnlijk toch al  niet,  en die vinden  de daden van Sturmführer Arlt alleen maar goed en gepast.’

			‘Het doet beslist pijn om gemeden te worden,’ gaf  Emma toe.   ‘Maar dat  is  toch  niet  het einde van  de wereld? Is het  echt zo erg?’

			‘Laat  me eens  even  nadenken,’ antwoordde  Eva.  ‘In april zeventien  arrestaties, dertien in mei  en in  juni nog eens drie. Dat  wordt natuurlijk allemaal voorlopige hechtenis  genoemd. En altijd gaat  het, naast  sociaaldemocraten en communisten, vooral om  Joden. Jou herkent niemand meer. Als Charlotte Rössler kun je ongestoord  in Rothenburg wonen en  werken, en dat  is voor mij het enige wat telt.’

			‘Maar verplaats jezelf alsjeblieft eens in mijn positie!  Ik  moet alles vergeten wat mij  tot nu  toe  tot mezelf gemaakt heeft. Ik  moet  permanent liegen  tegen mensen die ik binnenkort  in  mijn hart zal  sluiten. Een andere naam,  een ander  uiterlijk,  een ander levensverhaal. Hoe moet  dat ooit goed gaan?  Op een gegeven moment zal ik mezelf verraden.  Dan word  ik  niet  alleen beschouwd als leugenaar, maar ook  als  crimineel  en bedriegster.’

			‘Hoe  langer  het verstoppertje spelen  duurt,  hoe beter je ermee zult  kunnen  omgaan. Vertrouw me nou  maar.  Het belangrijkste is  dat je zo vrij  en  in  leven blijft.’

			Met  deze woorden maakte  haar  moeder  een eind aan elke  verdere discussie.

			Emma  had geen beeld voor ogen als ze aan de familie  Mann dacht.  Haar vroegere leven als kind in Rothenburg  lag te ver  achter haar om zich de  inwoners  van de stad nog te kunnen herinneren. De dramatische beschrijvingen  van haar moeder waren echter levendig genoeg. Het  idee om  tot het uiterste te  gaan, uit angst voor het leven van je  geliefden, en te kiezen voor zelfmoord, zoals Klara Mann  dat had gedaan,  was  afschuwelijk.

			Emma  legde zich erbij neer. Voortaan was ze Charlotte  Rössler.

			Toen  de klop  op haar kamerdeur  klonk, was Charlotte al wakker. Ze had haar tante gevraagd om  rond zeven uur te kijken  of ze al wakker  was, maar dat bleek niet nodig, want ze  was  op van de zenuwen. Ze had ruim genoeg tijd  om haar  kapsel zorgvuldig  in  orde te maken en  zich te kleden.  Haar kleding  had  ze bedachtzaam  gekozen. De gedachten aan haar favoriete garderobe  had ze  overboord gegooid, omdat ze efficiëntie, competentie en  nauwkeurigheid  wilde uitstralen. Daarom  koos ze voor een luchtige  donkerblauwe jurk met lange mouwen, waarvan de draaiende rok tot aan haar  kuiten  reikte.

			In  de  ontbijtzaal, waar Charlotte alleen een kopje thee  nam, liet ze zich door  Anastasia de weg naar de fabriek uitleggen. Kort voor negenen verliet ze de herberg.

			Terwijl  ze door de mooie steegjes van de  oude  stad liep, dacht  ze nogmaals aan haar nieuwe levensverhaal.  Zij  was juffrouw Rössler,  die was opgegroeid  in Zwitserland,  een tijd waaraan ze  vandaag de dag nog maar vage herinneringen  had. Haar vader, die helaas  vroeg overleden was,  had haar naar  een  kostschool in Fürth gestuurd. Nog vanochtend had Anastasia haar wat details  verteld die ze door  haar verhaal kon strooien om het  geloofwaardiger  te maken.  Wilhelm  Rössler had  al  op  jonge leeftijd de relatie  met zijn ouders  verbroken en had de  eerste de beste gelegenheid aangegrepen om aan  de  bekrompenheid van zijn  vaderland te ontsnappen. Hij had  zich in  Glarus  gevestigd, was getrouwd en had zijn  dochter –  die  in werkelijkheid nooit bestaan heeft –  terug naar Duitsland gestuurd om haar een  goede opleiding  te geven.

			‘Hoe dubieus  het  nu ook klinkt,’ had Anastasia uitgelegd, ‘het is ons voordeel dat Wilhelm niet meer onder ons is. Niemand  zal de moeite nemen om het verhaal na te trekken. En zelfs als dat  wel  zo is,  zal er  niets  te  vinden  zijn, omdat zijn vrouw nog voor hem stierf.’

			Met deze woorden had ze  haar, naast haar nieuwe papieren, ook een foto van Wilhelm Rössler overhandigd.

			‘En als iemand naar mij  informeert in Fürth?  Er is daar op het meisjeslyceum nooit een Charlotte Rössler geweest.’

			‘Dat kan zo zijn,’  antwoordde  Anastasia onbekommerd. ‘Maar ik  denk niet dat er reden tot bezorgdheid is. De  heer Schmieger heeft  een capabele boekhouder nodig. Jouw echte getuigschriften tonen  je vaardigheden.  De vervalser heeft de bewoordingen van je beoordelingen overgenomen en  alleen je naam veranderd. Je zult je werk tot volle tevredenheid  van de Schmiegers verrichten,  dus is er geen enkele reden om je te wantrouwen.’

			Precies om klokslag  negen  uur  kwam Charlotte  het  fabrieksgebouw binnen, waar ze werd begroet door een  kleine, pezige vrouw die zich voorstelde  als Luise  Rückert  en haar naar  een kantoor leidde.

			‘Juffrouw Rössler, het verheugt  me om u te leren kennen.  Ik ben Anton Schmieger.’

			Charlotte pakte zijn hand  en merkte daarbij dat zijn  linkerarm vreemd stijf  en onbeweeglijk was.

			‘Dat is  een  prothese,’  legde hij  uit, en ze voelde dat  ze  bloosde. ‘Geen reden voor  pijnlijk zwijgen,’ lachte Schmieger  welwillend. ‘Ik ben er zeker van dat ik vandaag de  dag  niet meer zou leven als ik mijn arm niet had verloren in de oorlog. Neem plaats, alstublieft.’

			Charlotte bedankte hem vriendelijk voor de uitnodiging en ging zitten op  de stoel die  hij haar aanbood.

			Een tijdje wisselden ze beleefdheden uit over het weer en over de reis, waarna  de fabriekseigenaar achteroverleunde, zijn  armen  voor zijn borst kruiste en uitlegde: ‘Nou, we zijn enorm dankbaar dat u  zo snel  op onze  advertentie hebt gereageerd. Laat  ik het  ronduit zeggen, mijn vrouw  staat erop een  boekhoudster in te huren. Het is  onze plicht om werkende vrouwen een reële kans te  geven om zich in dit voor  hen nieuwe werkveld te laten gelden.’

			Charlotte slikte en  wist eerst niet  wat ze moest  zeggen, want het klonk net alsof de heer Schmieger zelf  de voorkeur zou  hebben gegeven aan een mannelijke boekhouder.

			‘En ik ben u oprecht dankbaar,’ zei ze.

			De heer Schmieger  knikte, nam een slokje  van zijn koffie en begon toen de papieren door te kijken  die mevrouw  Rückert hem bij het betreden van het kantoor had gegeven. Hij knikte enkele malen of trok welwillend zijn wenkbrauwen op, alsof haar beoordelingen  hem verrasten.

			‘Tja, wat  ik  hier zie,  bevalt me uitstekend.  Maar u zult wel begrijpen dat  we,  ondanks uw voortreffelijke  prestaties,  een proeftijd moeten regelen. Ik stel  vier weken voor. Daarna hebben  we een tweede gesprek. Kunt  u daarmee instemmen?’

			‘Maar natuurlijk,  meneer Schmieger.’

			‘Goed. Komt u dan  maar mee. Ik  zal u rondleiden  en het terrein laten zien. Met  een beetje geluk  komen we daarbij mijn vrouw Helen tegen.  Daarnaast moet je onze meester-zieder  leren kennen. Momenteel zijn we bezig met de herstructurering van de fabriek. In  de toekomst zal de heer Peters  verantwoordelijk zijn voor de chemiedivisie,  ik voor de nieuw opgerichte parfumdivisie  en de heer Baumann  zal de zeepactiviteiten  overnemen.’

			Charlotte had enige moeite om de  grote stappen van de  fabriekseigenaar  bij te houden. Ze snelde haastig achter  hem aan  en was blij  toen ze plotseling de lachende stem  van  een vrouw achter haar hoorde. ‘Anton Schmieger, zou  je zo goed willen zijn om die juffrouw  niet zo achter je aan  te laten rennen?’

			De  aangesprokene  bleef zo abrupt stilstaan dat Charlotte tegen hem aan botste.  Geschokt sperde ze  haar  ogen  open. Ze voelde de  hitte die naar  haar wangen  schoot en  wist dat ze nu donkerrood aanliep.

			‘Het spijt me vreselijk. Ik  had er niet  op  gerekend…’

			‘Al goed,’ zei de heer  Schmieger  joviaal en hij wees  vervolgens met  zijn  uitgestoken hand achter Charlotte.

			‘Dat, juffrouw  Rössler, is mijn  vrouw. Waar zou  ik  zonder haar  zijn?’

			En  waar  zou ík  zonder haar zijn, dacht  Charlotte dankbaar,  omdat ze een  einde  had gemaakt aan het  geren. Beleefd begroette ze de  keurig uitziende  vrouw, die waarschijnlijk ongeveer  de  leeftijd van  haar moeder had, en stelde zich in  een paar woorden voor.

			‘O, ik weet heel goed wie u bent,  juffrouw  Rössler.  En  ik ben erg blij dat onze Luise nu versterking krijgt van een vrouw  die niet tot de directie van  deze fabriek behoort.  Ik ben er  vast van overtuigd dat u  uitstekend werk zult leveren.’ Ze  wendde zich tot haar  man en vroeg:  ‘Heb je juffrouw Rössler al verteld over de  kamers boven  het  laboratorium?’

			‘Zover waren we nog niet.’

			‘Dan  neem ik het over, als je  me dat toestaat.’

			Hij hief zijn  gezonde arm op alsof hij zichzelf aanbood en zei toen: ‘Ik verwacht u maandag om  acht uur.  Mevrouw Rückert zal u instrueren  op uw  nieuwe werkplek. De dames delen vanaf nu een kantoor.’

			Hij  knikte Charlotte nog een keer bemoedigend toe en liep toen  met  grote stappen  weg.

			‘Hierheen.’

			Mevrouw Schmieger ging haar voor, verliet  het gebouw  dat  Charlotte ondertussen kende en bleef  staan op de binnenplaats.

			‘Vanaf  hier  is de oriëntatie veel  gemakkelijker,’  legde ze uit, en ze beschreef vervolgens welke gebouwen er  waren en welk werk daar gedaan werd.

			‘In de achterste loods bevindt zich ons laboratorium. Daarboven is een  klein maar comfortabel appartement,  dat oorspronkelijk bedoeld was  voor onze  huismeester. Hij heeft  echter besloten  om in een woning  tegenover de  fabriek te  blijven  wonen. Dat ligt vlakbij, maar  valt toch buiten ons  terrein. Als u wilt, kunnen we die kamers de  eerste tijd aan  u beschikbaar stellen.’

			Mevrouw  Schmieger liep langs de productieruimte  naar een gebouw erachter, dat het magazijn  bleek te zijn. Via een  aparte zijdeur kwamen ze in  een korte gang, van waaruit een  trap  naar boven  leidde.  Mevrouw Schmieger  haalde een zware sleutelbos tevoorschijn, zocht naar de  juiste  sleutel en opende de deur.

			‘Als u het  niet erg vindt, ga ik even kort kijken bij  de  heren Peters en Baumann. Die zijn vast in het laboratorium aan de gang. Als  uw tijd dat toelaat, stel ik u aan elkaar  voor. Kijkt u ondertussen rustig  eens rond.’

			Charlotte  profiteerde van het korte moment dat  ze  alleen  was  door diep  adem te  halen. Ze  liet  haar schouders zakken  en rolde die  een paar keer naar  voren en  naar achteren  om van  haar spanning af te komen.  Daarna  liep ze aandachtig  door de kamers. De woonkamer was klein maar comfortabel. Er was een  fraai wandmeubel, twee fauteuils  en een ronde tafel.  In de  aangrenzende kamer  stonden een bed,  een  kast en een  stoel, wat  voor haar behoeften meer dan voldoende  was.

			Op de overloop zag Charlotte verbaasd  dat er  nog  een deur was.  Nog voordat ze  die  kon  openen, was mevrouw  Schmieger weer  terug.

			‘De heren zijn  op dit  moment  helaas niet beschikbaar, maar ze zullen zich  maandag aan u voorstellen,’ zei ze.

			Toen zag ze dat Charlottes hand  nog  steeds  op  de deurknop lag.

			‘O,  gaat uw gang.’ Mevrouw Schmieger knikte  aanmoedigend naar haar en legde tegelijkertijd  uit: ‘Onze fabriek is zeer modern.  Daarom wilden we het hier ook graag goed  doen en hebben  we een keuken en een kleine  douchekuip geïnstalleerd.  Dat heeft  de  brommerige meneer  Grünwald er niet toe overgehaald om in  het  appartement te gaan wonen, maar nu kunt u genieten  van deze voorzieningen, als u  dat wilt. Het  appartement is klein, maar…’

			‘Het is  perfect,’ onderbrak  Charlotte  haar  meteen.

			Tot dan toe had  ze de keuken, badkamer en  de  gemeenschappelijke ruimtes altijd  moeten delen en stond ze altijd  onder strikt toezicht van juffrouw Pfisterer.

			‘En het stoort u  niet om voorlopig op het fabrieksterrein te wonen?’ vroeg mevrouw Schmieger.

			‘Maar  nee.  Integendeel.’

			  Charlotte sprak niet verder, omdat ze niet de indruk wilde wekken angstig of verschrikt  te zijn. Maar het feit dat ze hier  op het terrein woonde,  gaf haar iets van  veiligheid.  Het gebied was  omheind, waardoor onbevoegden niet naar binnen  konden.  Al  met  al  was het haar eerste  eigen appartement,  wat  ze meer dan prettig  vond.

			‘En wat, als ik dat  mag vragen, moet de huur kosten?’

			‘O, een goede vraag,  waar  ik helaas geen antwoord op paraat heb. Dat kunt  u  het best maandag met mijn man  regelen. Maar ik  verzeker u  dat het niet veel zal  zijn. Het  appartement zou anders leegstaan, en het is sowieso nooit onze bedoeling geweest  om er  geld  mee te verdienen.’

			Aan het einde van hun  gesprek stond  mevrouw  Schmieger erop  om Charlotte op zondagmiddag door een auto  te laten ophalen.

			‘De auto van mijn  man staat veel te vaak stil. Wat een prachtige  gelegenheid om  de auto eindelijk  weer eens voor een  langere  afstand  te gebruiken. Dan slaan we  twee vliegen in één klap: Anton kan dat monster besturen, en u hoeft geen treinrit  te  maken met  allerlei bagage.’

			Al op vrijdagmiddag was  Emma terug  in Fürth. De eerste stap naar een nieuw leven was  gezet, maar  nu  stond haar  iets te wachten  waar ze nog banger voor was dan voor het kennismakingsgesprek in de fabriek.  Ze moest afscheid  gaan nemen  van haar  goede  vriendin. Lange tijd  had ze dit gesprek voor  zich uit geschoven,  wat niet moeilijk  was  geweest vanwege  Klara’s dienstrooster, dat vooral bestond  uit nachtdiensten in het ziekenhuis. Tussen neus  en lippen door had ze kort verteld  dat  ze misschien al  in augustus aan een  nieuwe baan  zou  beginnen.  Dat ze  daarvoor  de stad moest verlaten, had Emma  tot  dan toe echter  verzwegen.

			‘Ik zal nooit wennen aan deze aanblik,’ zei Klara met een zucht, toen Emma op vrijdagavond haar kamer binnenkwam.

			‘Voor mij geldt hetzelfde, als ik eerlijk ben.  Maar nu is het zoals het is. Het  zijn maar  haren,  toch?’

			‘Als jij  het zegt.’  Klara haalde haar schouders op  en wees toen naar de deur. ‘Zullen  we naar  de keuken gaan? Mijn dienst was vermoeiend en ik heb dringend een kopje koffie nodig. Speciaal voor  jou en  al  je nieuws  heb ik mijn nachtdienst verlengd, zodat ik pas morgenavond weer naar het ziekenhuis hoef te  gaan.’

			‘Jij  bent  de  beste,’ zei  Emma. ‘Maar laten  we in jouw  kamer blijven.  Wat  ik je wil vertellen is niet bedoeld voor de oren van juffrouw  Pfisterer.  Wacht hier. Ik kom terug met een pot versgezette  koffie  en twee dekens.  Haal jij ondertussen je goed verborgen koektrommel tevoorschijn.’

			Ze zag dat haar vriendin niet helemaal begreep waarom ze liever  in Klara’s  krappe kamer wilde zitten dan in  de  ruime keuken.

			‘Ik zal  het  je zo meteen uitleggen,’ zei  Emma,  en ze verdween.

			Kort daarna zaten de twee vrouwen tegenover elkaar en roerden in hun  kopjes,  tot Klara uiteindelijk  het woord nam.

			‘Houd eens op  met die geheimzinnigdoenerij. Vertel me nu eindelijk eens  hoe  dat zeer belangrijke gesprek is verlopen.’

			‘Heel goed,’  zei Emma, en hoewel ze zich verheugde op  haar nieuwe betrekking,  sprongen de tranen op dat moment in haar ogen.

			‘Maar?’

			‘Maar ik  zal Fürth  al overmorgen  moeten verlaten.’

			Klara keek haar rustig aan  en knikte  toen.

			‘Dat dacht ik al. Het  zou  gewoon  te mooi zijn  geweest  als die  nieuwe baan hier  in de buurt was  geweest. Er moest een  addertje onder het gras zitten, toch?’

			Ze  snoof, trok een zakdoek uit haar rokzak en depte  haar ogen.

			‘Zo  ziet het er wel uit,’ antwoordde Emma. ‘Maar het zou  stom van me  zijn om  deze betrekking, die me  zo  verrassend aangeboden werd,  niet te accepteren.’

			Klara knikte.

			‘Laat  maar horen, dan.’

			Ze haalde een koekje uit de trommel, doopte dat in haar koffiekopje  en veegde met haar mouw de  druppels weg die  ze daarbij op haar tafel achterliet.

			‘Mijn moeder heeft  me bij haar laatste bezoek op dit idee gebracht.’ In het kort vertelde Emma  over de advertentie die haar moeder had ontdekt in de  Fränkischer Anzeiger.

			‘Stel  je voor, ik  begin maandag  al. En  ik mag verblijven in  een mooi  en  betaalbaar appartement op het fabrieksterrein in Rothenburg.’

			Klara zuchtte.

			‘Ik begrijp  dat  je deze kans wilt  grijpen.  Maar waarom  moet het zo snel gebeuren? Ik ben  nog niet  eens echt gewend geraakt aan het idee  dat je tegenwoordig een echte boekhoudster  bent, en  nu verdwijn je al uit de stad.’

			Emma slikte, maar  dat hielp niet,  de tranen liepen  over haar wangen  en ze kon haar snikken niet onderdrukken.

			‘Nou, nou,’ zei Klara, terwijl  ze haar hand pakte en die drukte.  ‘Je bent  weer terug in je geboortestad, dat is fijn. Je  zult je  moeder bij je hebben, die je zo lang hebt gemist. En Fürth  en ik zijn niet  aan het andere einde van  de wereld.’

			Emma schudde verdrietig haar hoofd en toen Klara vroeg  wat er nog meer  aan de hand was, vertelde ze haar vriendin over de  zorgwekkende  ontwikkelingen  thuis.

			Ten slotte legde  ze uit: ‘Mijn  moeder  heeft  een voorwaarde verbonden  aan  mijn  terugkeer.  Zodra ik dit pension verlaat, is het alsof Emma Ehrlich nooit heeft  bestaan. Dan is mijn naam  Charlotte Rössler.’

			‘Dat begrijp ik.’

			Klara’s gezicht was plotseling gesloten.  Haar ogen leken smaller  dan normaal en  haar lippen drukte  ze stevig  op  elkaar.

			‘Ik weet wat je  wilt zeggen.’  Emma hield haar hoofd afgewend en schaamde zich  plotseling. ‘Je  denkt waarschijnlijk dat ik laf ben,  en waarschijnlijk  heb  je daar gelijk in. Ik hoef me  niet te  schamen en er  is geen enkele reden om niet met hoog opgeheven  hoofd  terug te keren  naar  Rothenburg.’

			Klara  schudde haar hoofd en glimlachte toen verdrietig.

			‘Die is  er wel. Hoe erg het ook is.  Daar is wel een reden voor. Jij en ik, wij zijn vrouwen, en  we zijn Joods, zelfs  als  je  dat geloof nooit echt hebt gepraktiseerd, omdat je het  grootste deel  van je  jeugd zonder je  moeder hebt doorgebracht. Als het  in jouw  eigen geboortestad echt zo erg is als ze zegt, dan is dit  de  juiste oplossing. Maar…’ Klara  aarzelde en zuchtte  toen. ‘…dat betekent ook dat  je hier  niets  meer aan hebt.’

			Ze haalde een  brief  uit  haar  zak en overhandigde die aan Emma.

			‘Die is voor jou.’

			Emma las de  woorden ‘Voor Emma  van Paul’.  Ze drukte  haar  hand  voor haar mond. Hoewel  ze niets liever wilde dan  die  brief lezen,  legde ze hem  terzijde.

			‘Wil je hem  niet openen?’  vroeg Klara  zacht.

			‘Hij is voor Emma. Ik ben nu  Charlotte.  En je hebt  gelijk, wat  zou ik eraan hebben  om die brief nu nog te lezen?’
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			Zaterdag 29  juli 1933

			Eva

			Eva bespeurde onrust toen  ze  die zaterdagochtend het  ontbijt  klaarmaakte.  ’s Nachts  was ze meerdere keren wakker geworden en toen  ze  bij zonsopgang haar bed verliet,  voelde het alsof ze geradbraakt was.

			Als alles  volgens plan verliep, zou Emma morgenmiddag  in  ­Rothenburg  aankomen. Anton zelf  zou haar ophalen in Fürth, en de gedachte aan wat die twee  tijdens die rit zouden bespreken,  deed Eva’s hartslag steeds weer  omhoogschieten.

			Natuurlijk hoopte ze aan  de ene kant dat Emma zich op haar  gemak  zou voelen bij  hem. Aan de andere kant was er  ook de angst dat ze zijn ware identiteit  zou ontdekken  en hem als haar vader zou herkennen. Eva kon zich met de  beste wil van  de wereld niet voorstellen hoe Emma daarop zou reageren.  Zou ze gelukkig zijn? Of zou  ze zich  verraden en verkocht voelen?

			Eva  zuchtte en  besloot erop  te vertrouwen dat alles goed zou gaan. Wat kon  ze  nog meer doen? Vandaag was  het sabbat, maar ze overwoog  een uitzondering te  maken en achter gesloten winkeldeuren de voorraden na  te kijken. Het uitschrijven  van  de bestellijsten, een taak die  ze anders op maandag zou doen, zou haar op  andere  gedachten  brengen.

			Ze liep naar beneden en keek weemoedig om zich heen. Haar winkel  was  tegenwoordig heel anders. Nog maar een paar weken geleden maakte  naast levensmiddelen ook korte tijd sterkedrank deel  uit  van  haar  aanbod. Maar  de boycot  van Joodse bedrijven in het  voorjaar had ertoe geleid dat sommige leveranciers, met wie ze jarenlang  goed had samengewerkt, nu weigerden  aan haar  te  verkopen. Hoewel zo’n  leverancier  dan zelf  niet Joods was, bleek  hij toch te vrezen  voor zijn  bedrijf en het aanzien van  zijn  familie als  hij  zaken met haar bleef doen. En  het ging niet  om  slechts  één  leverancier. Naast alcoholica verdwenen ook koffie, thee en  specerijen uit haar schappen, omdat ook de  handelaar in koloniale  goederen,  die haar vijftien  jaar  lang had geleverd, hun  zakelijke relatie had beëindigd.

			Gewapend met  een  klembord en een pen controleerde  Eva  de  planken en noteerde  wat ze  moest  bijbestellen. Vervolgens  ging ze  in de  achterkamer  zitten, die  tegelijkertijd dienstdeed als magazijn en kantoor, en schreef  de bijbehorende bestellingen. Met een beetje geluk  zou  ze nog  voor sluitingstijd bij het postkantoor zijn.

			Ze  stond op het punt om de  laatste bestelling in een envelop te  stoppen toen een  luide knal haar  ineen deed  krimpen. Ze hoorde  het gerinkel  van glas, gevolgd door knarsende geluiden, die klonken  alsof  zware laarzen  in gebroken glas stapten.  Haar eerste impuls was om meteen  op te springen en naar voren te lopen, maar toen bedacht  ze dat ze helemaal alleen was. Degene die in haar winkel binnendrong,  kon haar ook aanvallen, en er was niets  waarmee  ze zich  teweer kon stellen. Met een bonkend hart  hurkte ze  neer achter een voorraadrek en  bad dat  de indringers – het  moesten er meerdere zijn,  want ze hoorde dat ze iets naar elkaar schreeuwden – er niet aan  zouden denken om ook de achterkamer binnen te stormen.

			‘Schiet op.  Ook die conservenpotten. Weg ermee.’

			‘Laten we het  hele  rek omgooien. Sneller en effectiever  dan elke pot  afzonderlijk kapotgooien.’

			Er  klonk een kristalhelder gelach, en hoewel  Eva de stemmen niet herkende, hoorde ze wel dat die nog niet diep genoeg waren om  van volwassen mannen te zijn. Zou het kunnen dat  haar levenswerk nu werd vernietigd  door een  horde jongens?

			De achterkamer, waar  ze nog steeds op de  vloer zat, had geen ramen. Er was maar  één uitweg, en die  kon  ze  niet nemen.  Maar  iemand  moest  die indringers  toch zien! Of  horen! Eva ging ervan uit dat ze  de winkelruit van haar winkel hadden ingeslagen,  en  die lag aan de  straatkant. Het was  klaarlichte dag en Ehrlichs levensmiddelen-  en  fourniturenwinkel,  zoals  hun  winkel al  bijna twintig  jaar  heette, was gevestigd aan het Plönlein. Er zouden  toch beslist  wandelaars op straat moeten zijn, van wie er een  of meerdere de moed  moesten hebben om  in te  grijpen.

			Eva  wachtte af. Het lawaai  hield maar  niet op  en  ze verwachtte dat er van de  liefdevolle inrichting van haar winkel niet veel  meer zou overblijven. Uiteindelijk kon ze het  hatelijke gelach niet  meer verdragen. Ze drukte haar handen tegen  haar oren, sloot  haar  ogen en  legde  haar hoofd op haar opgetrokken  knieën.

			Toen het  geluid  afnam, stond Eva moeizaam op en schudde het bloed  terug in  haar benen.  Ze  stond voor de smalle  deur, maar  durfde die  niet open te  doen.

			‘Die zullen hun vuile zaken niet meer durven doen in  onze stad.’

			De woorden drongen door tot Eva’s  oren en op dat moment kon ze haar tranen niet langer bedwingen.

			‘Laten we verdwijnen.’

			Eva  wachtte nog  een paar eindeloze minuten voordat  ze  de deur opendeed. Wat ze  zag,  bracht haar tot vertwijfeling.  Ze drukte  haar  handen tegen haar mond. Haar maag verkrampte en ze had plotseling het gevoel dat ze niet meer  kon  ademen.  Ter plekke zakte  ze op de grond en snikte onophoudelijk.

			Er was niets meer van  haar  winkel  over. Wat al  sinds haar  kindertijd het middelpunt  van  haar leven, haar huis en haar toevluchtsoord was geweest, bestond niet  meer. Wie haar geluk wilde vernietigen,  had  grondig werk geleverd.

			Ze  had gedacht dat  een van  de winkelruiten was ingeslagen, maar dat was het  enige wat niet aan scherven lag. Vermoedelijk hadden de indringers willen voorkomen  dat ze vanaf de straat gezien zouden worden. Daarom hadden ze  de deur en de ruiten niet ingeslagen, maar het slot opengebroken. In plaats  daarvan  waren de  ruiten van alle  uitstalkasten en van de glazen vitrines verbrijzeld.

			Maar  dat  was nog  niet alles.  Het lange  middelste rek was omvergeworpen en de waar lag verspreid tussen  scherven en gescheurde kartonnen verpakkingen. De kassa lag  ondersteboven voor  de verkoopbalie,  de geldbakjes waren eruit  gerukt en  vernield. Zelfs de aan de  muur geschroefde houten  planken waren eraf getrokken. Alsof iemand  er met een knuppel op  in had  geslagen,  waren veel van de planken in het midden in tweeën gebroken.

			Bloem, suiker, graanvlokken, surrogaatkoffie, die ze in een verpakking van  een half pond  aanbood, was over de vloer  uitgestrooid  of verspreid. De  manden  met verse groenten, die ze vlak naast  de ingang had gezet, waren nu leeg.  Appels, peren, tomaten, zelfs hele kolen  waren door de indringers tegen de  muur gegooid, die nu  bedekt  was met spetters en groentemoes. Rapen en wortels waren in  tweeën gebroken, fruit lag vertrapt  op  de grond, zakken en  pakjes waren opengescheurd.

			Er was niets meer voor Eva  om te verkopen,  niets meer om te redden. Het zou dagen, zo niet weken duren om de  ravage  op  te ruimen.  De muren moesten worden schoongemaakt en opnieuw geverfd, planken, vitrines en kasten moesten worden gekocht  en  neergezet.  Dat zou allemaal kosten met zich meebrengen, terwijl ze  nog niet eens alle leveranciers had  betaald.

			Ze  was nooit een angstig persoon geweest,  hoewel het  leven veel van  haar  had gevraagd.  Maar op  dat moment, terwijl ze naar  die vreselijke ellende keek, werd ze voor het  eerst gegrepen door paniek.  Een gevoel van benauwdheid verspreidde  zich in haar borst  en  ze ademde snel  en hortend. Omdat ze  wist dat  zo’n gehaaste ademhaling kan leiden tot flauwvallen, rukte ze  de  deur open om de  frisse lucht in te gaan.

			‘Voorzichtig!’

			Haar  blik was zo door tranen vertroebeld dat ze Helen  niet eens had opgemerkt.

			‘In  hemelsnaam, Eva!  Gaat  het goed met  je? Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien.’

			De meelevende woorden van haar voormalige vijand zorgden ervoor dat  Eva’s façade  eindelijk instortte.  Ze sloeg  haar handen  voor haar  gezicht en  huilde stil, zonder  Helens  vraag te beantwoorden.

			‘Laten we naar binnen  gaan.’

			Helen greep Eva’s  arm en leidde haar terug naar de  deur. Op  dat moment zag ze wat er gebeurd  was.

			‘In godsnaam!’

			Helen had de  woorden slechts rustig gemompeld,  maar de afschuw in  haar stem was  duidelijk te  horen.

			‘Wie heeft dit  gedaan?’ vroeg ze, terwijl  ze  Eva weer de  verwoeste winkel in duwde en  voorzichtig  de deur achter zich dichttrok.

			‘Ik weet  het  niet. Ik  was in het magazijn en heb me  daar  verstopt tot het  voorbij was.’

			‘Goed zo. Wie weet wat de aanvallers  jou  anders hadden aangedaan?’

			Eva sloot haar ogen,  want ze kon de  aanblik  niet  verdragen.

			‘Laten we naar achteren  gaan,’  besloot Helen. Ze duwde Eva voor  zich uit en zette haar op de  stoel in de  achterkamer.

			‘Ik begrijp  het niet,’ zei Helen, terwijl ze heen en weer liep door de  kleine kamer. ‘De zogenaamde  boycot is voorbij.  Waarom nu deze aanval  op  jouw winkel?’

			Eva lachte verdrietig. ‘Waarom niet? Ik  ben  er nog steeds en dat  is velen  een doorn  in het oog. De nieuw  aangenomen wet op de confiscatie van  staatsvijandige  vermogens  heeft  de daders beslist gesterkt  in hun  overtuiging dat ze het juiste doen.’

			‘Dit  is toch  onzin,’ wierp  Helen  tegen,  en haar stem  trilde  nu van woede. ‘Die wet moet vermogens niet  vernietigen,  maar…’  Ze zocht naar de juiste woorden, zuchtte  toen en  zei: ‘…in  andere  handen overgeven.  In  de  verkeerde handen,  als  je  het mij vraagt, maar dat  doet er hier  niet toe. Deze daad…’ Ze maakte een hoofdbeweging in de richting van de  winkel. ‘…was niets  anders dan  blinde  destructieve woede. En zoals ik  ons plaatselijke politieapparaat ken,  zal niemand al  te veel  moeite doen om de daders te identificeren.’

			‘En  als ze al gevonden  worden,’ zei  Eva, terwijl ze de  tranen van haar gezicht veegde, ‘dan wordt dit  allemaal waarschijnlijk afgedaan  als een domme kwajongensgrap.’

			Helen knikte en keek haar meelevend aan. Met zachtere  stem  zei ze: ‘Onze  voorzorgsmaatregelen met  betrekking tot je dochter zijn juist geweest.’

			‘Ik verzoek je om Emma hier  niets over te vertellen,’ vroeg Eva en ze wierp Helen een smekende  blik toe.  ‘Ik wil niet dat ze zich onnodig zorgen maakt. Dan zou ze  hier alleen maar heen komen om  me te helpen.’

			‘En  zich daardoor verdacht maken,’ voegde Helen daaraan  toe.

			Eva  knikte uitgeput, rechtte haar schouders en  stond op. Woede en verdriet zouden op den duur niet helpen.

			‘Kwam je toevallig voorbij of  was je  op weg naar mij?’

			‘Ik had wat  boodschappen te doen en  wilde je bij die gelegenheid inderdaad  even kort  spreken. Maar  dat is nu van minder belang.’

			‘Waar gaat het  over?’

			‘Dat  is verder  niet belangrijk. Omdat Anton  vergeten was  het te vermelden, wilde ik je  op de  hoogte stellen. Emma  – Charlotte, daar moet ik  me zo snel mogelijk  aan wennen – heeft ermee ingestemd  om op het fabrieksterrein  te gaan wonen.’

			Helen vertelde  over het  appartement, dat ze niet aan de  huismeester,  maar  aan haar nieuwe  boekhoudster had aangeboden.

			‘Ze was erg verheugd.’

			Eva slikte moeizaam.  Het  was voor haar  onverklaarbaar waarom  uitgerekend Helen  haar te  hulp  kwam.  Ooit  hadden ze om dezelfde man gestreden, en hoewel  Anton  voor  Helen had gekozen, had zijzelf  hem  met slinksheid weten te verleiden.  Uit die misstap was  Emma voortgekomen, waardoor het huwelijk van de Schmiegers bijna verbroken was.

			‘Ik weet niet  hoe ik jullie ooit moet bedanken. En ik begrijp  ook niet waarom je…’

			‘Omdat het onrecht is,’ onderbrak Helen  haar.  ‘Wat er  ooit tussen ons in  heeft gestaan, is lang  geleden. Dat heeft jou Emma geschonken en heeft  Anton  na  enige  moeilijkheden  – dat geef  ik toe  –  dichter bij mij gebracht. Jij  bent de moeder van  zijn dochter  en wij zullen je ondersteunen waar dat mogelijk is.’

			‘Dank je  wel,’ fluisterde Eva nogmaals.

			‘Jij  moet  je  winkel weer op orde  krijgen.’

			‘Dat  gaat niet lukken.’

			Eva legde  uit dat sommige van  de waren die nu vertrapt op de grond lagen nog niet eens  waren  betaald.

			‘Ik  sta in het krijt bij de leveranciers. Hoe moet ik het  benodigde geld  bij elkaar krijgen voor reparaties en nieuwe aankopen?’

			‘Ook daarvoor zullen we een oplossing vinden. Ik heb  geen  verdere  plannen voor  vandaag, en Anton is nog steeds  in de fabriek. Ik help je met opruimen.’

			Eva schudde  geschrokken haar hoofd.

			‘Beter  van niet. Als jij mij helpt, zal daarover gepraat  worden.’

			‘Dat kan  me niet schelen, want jij  kunt het niet alleen. Ik ga me omkleden, want  een  rok en een blouse zijn bepaald  niet geschikt voor het  werk dat ons te  wachten  staat. In  de  tussentijd moet jij contact opnemen met de  politie.’

			Eva knikte. Het enkele feit dat ze niet langer alleen was, sterkte haar erin  om  zich te verdedigen  tegen het onrecht dat  haar  was overkomen.

			‘Je hebt gelijk.’

			Ze liep naar de telefoon, die gelukkig in de achterkamer  hing  en  niet in de  winkel,  en belde het  politiebureau.

			Kort daarna kwamen hoofdwachtmeester Schröder en wachtmeester Gräder  de kruidenierszaak binnen. Ze keken om zich heen, ondervroegen Eva over wat er gebeurd was  en  maakten intussen gretig aantekeningen.

			‘U  hebt de daders  dus niet  gezien en ook niet  herkend aan  hun stemmen?’ vroeg  hoofdwachtmeester Schröder.

			‘Nee,’ gaf  Eva  toe. ‘Ik zat weggedoken  in  de  kamer hiernaast.’

			De  twee mannen  keken een tijdje  zwijgend om zich  heen. Wachtmeester Gräder wendde zich uiteindelijk tot Eva.

			Met een glimlach die zijn ogen niet bereikte, zei hij: ‘We zouden  de speciale commissaris Kitzinger kunnen  laten komen.’

			Eva  sperde haar ogen van afschuw open en keerde zich haastig van  hem af om haar angst te verbergen. Ze haalde diep  adem en deed alsof  ze  serieus  over het voorstel nadacht.

			‘Nou,’  zei ze  uiteindelijk  nadrukkelijk kalm. ‘Dat zal,  denk ik, niet nodig zijn. De speciale  commissaris  heeft vast belangrijker dingen te doen. Ik dank u voor uw  inspanningen, maar  ik besef dat het  zonder  bewijzen of getuigen moeilijk  zal worden om de daders  te pakken.’

			De politiemannen knikten  tevreden en Eva kon met  de beste  wil van de  wereld niet zeggen of ze echt tevreden waren  met hun  werk of  dat  ze  haar gewoon bang hadden  willen maken, want natuurlijk  was Karl Kitzinger  ook voor haar een begrip. De  man die ooit  een eenvoudige tuinman geweest was,  had het inmiddels tot  speciale commissaris gebracht en  was verantwoordelijk voor de  meer  dan dertig  aanhoudingen die  sinds  maart  angst en vrees  hadden verspreid  onder Joodse burgers  en zakenlieden. Tot nu toe waren  alleen mannen  in  beschermende hechtenis genomen, en ze wilde beslist niet de eerste vrouwelijke gevangene zijn.

			Eigenlijk had ze  het al  kunnen weten:  zelfs  de politie  kon of wilde mensen zoals zij niet beschermen. Als ze deze moeilijke tijden al  overleefde, kon ze alleen rekenen op  zichzelf, en mogelijk  ook op sommige meelevende personen,  die haar  te hulp  schoten zonder een  tegenprestatie  te verlangen –  zoals  Helen dat nu wilde  doen.
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			Vrijdag 4 augustus 1933

			Paul

			Die vrijdag werd  Paul vol dadendrang wakker, nog voordat Inge behoedzaam op zijn deur klopte om de  meester,  zoals zij  hem noemde,  wakker te  maken.

			Intussen woonde hij  al  twee weken in  zijn huis aan de Milchmarkt en  was  Inge al net zo  lang zijn dienstmeid. Hoewel hij zich de toorn van de  heer Eberlein op de hals had gehaald, was hij  meer  dan  tevreden met zijn beslissing. De makelaar had er geen geheim  van gemaakt  wat hij van zijn besluit vond.

			‘Maar ik  heb u mijn hulp aangeboden,’ had hij  er zachtjes uit geperst, nadat de  huisaankoop was  afgerond en Paul hem zo onbezorgd mogelijk  had verteld  dat  hij  inmiddels een  huishoudster had  ingehuurd.

			‘En dat weet  ik ook zeer te waarderen,’ had  hij geprobeerd  de makelaar te  sussen. ‘Maar de kans  deed  zich  plotseling voor,  en Inge is buitengewoon  capabel. U zult beslist begrijpen dat  ik niet mocht  aarzelen.’

			Paul mocht van geluk spreken dat Martin Eberlein  niets wist van  de toestand van  het meisje, anders had hij beslist alle aanzien voorgoed verloren.

			Vandaag was Paul bijzonder zorgvuldig met zijn kapsel  en kleding, want er wachtte  hem een bijzonder belangrijk gesprek. Het echtpaar Schmieger had hem om creatieve suggesties gevraagd. Ze wilden dat de herstructurering van hun fabriek gepaard zou gaan met een geheel nieuwe zeepcreatie – indien  mogelijk zou die ook buiten de poorten van  Rothenburg  bekend  moeten worden.

			Paul zuchtte  en liet  zijn schouders even hangen.  Natuurlijk keek  hij ernaar uit om zijn idee aan  zijn partners te presenteren, maar hij was zich er ook pijnlijk van bewust  dat hij dit  idee alleen  te  danken  had aan zijn verlangen naar  Emma.  Net zoals ongelukkige geliefden tot grote  dichters kunnen worden,  had de herinnering aan die paar uur samen zijn creativiteit aangewakkerd.

			Paul liep  de  eetkamer in en verheugde zich ook  vandaag weer op zijn ontbijt. Inge had  blijkbaar  besloten  om zich  onmisbaar te maken als  dienstmeid. Ze slaagde  er steeds weer  in om hem  te  verwennen met nieuwe lekkernijen.  Soms  was het  versbereid roerei, dat ze royaal  op smaak bracht  met bieslook, dan  weer was  er zelfgebakken brood en in het weekend serveerde ze zelfs kruimeltaart.

			Snuivend hield hij zijn  neus in de lucht. ‘Waar ruikt het vandaag  naar?’ vroeg hij,  watertandend, want de  eetkamer en  de keuken roken hemels.

			‘Vandaag heb ik spekreepjes  voor u gemaakt, meneer  Baumann. Knapperig, maar niet  te donker.  Daaroverheen twee eieren, geserveerd met  een verse tomaat en  een dikke snee  beboterd  brood.’

			Paul klapte zeer  verheugd  in zijn  handen.

			‘Inge, jij  bent goud waard, dat is  wel  zeker. Voordat je door dat spek ook mijn broekriem zult moeten verruimen, is het misschien verstandig om het  ontbijt wat minder  weelderig te maken.’

			Inge lachte  vrolijk en de stralende  glimlach op haar gezicht liet duidelijk zien hoe blij  ze was met  zijn lof.

			‘Maakt  u zich geen zorgen,  meester. Ik zal  ook discreet  aandacht besteden  aan  uw lijn.  Laat mij  maar mijn gang gaan.’

			Paul  keek Inge  in gedachten verzonken  aan.  De twee weken in zijn huis hadden  haar  veranderd.  Ze was zelfbewuster  en  vrolijker  geworden.  Nu ze  niet langer  onderdrukt  werd door  de  hatelijke non, toonde ze haar  ware karakter. Ze  was hartelijk, intelligent, attent en had ook een fijn gevoel  voor  humor. Het was ontzettend jammer dat de  jongeman  die haar bezwangerd had die  eigenschappen  niet op waarde wist te schatten.

			Bij zijn  volgende  bezoek  aan zijn geboortestad  zou Paul  zijn moeder  om advies vragen, want hij dacht  er  niet over om  het meisje met een zichtbaar wordende zwangerschap op straat te zetten. Zijn moeder, een pragmatische vrouw, kennende, zou zij vast wel een uitweg  weten uit deze precaire situatie.

			Geheel verzadigd en zeer  goedgehumeurd liep Paul  even later de grote  vergaderzaal binnen, die aan de  andere kant van de gang lag dan waar de  kantoren van  de directie en het kantoor  van de secretaresse, mevrouw Rückert,  zich bevonden.

			Naast Helen en Anton was ook Max aanwezig. Ze vroegen hem om plaats  te nemen  en  Helen gaf hem  meteen het woord.

			‘Goedemorgen, allemaal,’ begon Paul.  ‘Ik dank jullie  voor het  vertrouwen en wil eerst zeggen dat het  me ongelooflijk veel vreugde heeft gegeven om deze  voor  mij eerste  zeep en  voor jullie nieuwe zeep te maken.’

			Hij trok zijn  schetsblad uit een map en legde dat midden  op de tafel. Bijna tegelijkertijd stonden Helen,  Anton  en Max op en  bekeken zijn tekening.

			‘Hier zien jullie  de  verpakking:  een eenvoudige doos van ongeveer vuistformaat. Als basiskleur stel  ik wit voor,  dat past  bij de zuiverheid van  het product.’

			‘Tot zover goed,’ zei  Helen. ‘Geur, naam en een  bijpassend logo ontbreken nog.’

			Ze glimlachte bemoedigend naar Paul. Hij knikte en zijn hart sloeg plotseling  op hol,  want wat  hij  nu aan zijn zakenpartners zou gaan  uitleggen,  was slechts de halve  waarheid.

			‘Geur, naam en  logo  horen bij  elkaar. Ze  moeten een onafscheidelijke  eenheid vormen.’ Hij haalde diep adem en telde innerlijk tot drie voordat hij verderging: ‘De anjer wordt beschouwd  als een goddelijke bloem, toch? Dus  dacht  ik aan een zomerse anjergeur.’

			Paul  kon  zijn  nervositeit  nauwelijks onderdrukken. Hij had de samenhang prachtig bedacht,  maar de echte reden achter zijn voorstel wilde  hij op dit moment natuurlijk niet onthullen.

			Hij liep heen  en weer voor  het raam en legde  in plaats  daarvan uit: ‘De naam  van deze zeep  moet  natuurlijk  kort en makkelijk te onthouden zijn, en ik raad af om  die te  vernoemen naar de  bloem waarnaar  de zeep ruikt.  In  plaats  daarvan  stel ik  voor  om een merknaam  te creëren. Die moet passen bij onze goddelijke anjer  en bij  mogelijke  afgeleiden.’

			Helen knikte en Anton streek zich nadenkend  over zijn kin.

			‘En  zo’n naam heb  je gevonden?’ vroeg Max sceptisch.

			Hij was, wist Paul inmiddels, een chemicus in hart  en nieren.

			‘Jazeker.’  Paul  glimlachte. ‘Welke  naam  zou er toepasselijker zijn dan Emma?’ Hij keek de  aanwezigen een voor een  aan,  en omdat  Anton tegelijkertijd  met verbazing en voldoening  naar  zijn vrouw glimlachte, vervolgde hij: ‘De naam betekent zoveel  als  groot,  verheven of  goddelijk. Net  als  de anjer zelf. En bovendien…’ Hij trok nog een schets uit  zijn  map en legde die  naast  de  eerste.  ‘…een vrouwenhoed  als logo. Vanaf nu zou deze hoed verschillende geuren van  de  nieuwe Emma-lijn  kunnen sieren. Afhankelijk van  het  seizoen en de geur zijn verschillende kleuren en  vormen denkbaar.  Een  eenvoudige klokhoed voor  de  warme zomer. Een speelse hoed met  een brede  rand voor de lente, en  ga  zo maar door. Voor een snelle start van de nieuwe lijn in de nazomer  stel  ik  een diepe, rijke rode kleur en de  klassieke klokhoedvorm voor. Dat  past bij  de zomer. Dat  past bij  de  anjer,  en bovenal past  het bij  een moderne  en zelfbewuste vrouw die onze  nieuwe zeep  net zo vanzelfsprekend gebruikt als ze  de modieuze klokhoed  draagt.’

			Paul liet zich bijna uitgeput  op zijn stoel vallen.  Helen, Anton en  Max boden tegen elkaar op met  hun lof. Om de  beurt pakten ze steeds weer  zijn tekeningen en bevestigden dat een  moderne  hoed als logo en ook de geur en de  naam niet passender hadden kunnen  zijn. Paul zweeg en glimlachte. Hij had Emma niet één keer genoemd. Natuurlijk niet. Het ging  niemand iets  aan dat een vrouw die hij maar  één keer had gezien en sindsdien  niet kon vergeten de reden was  voor zijn eerste eigen zeepcreatie.

			‘Je hebt  gelijk, Paul. Hier zou  inderdaad een hele lijn van gemaakt  kunnen  worden. Emma,  de lijn voor de vrouw,’  zei Anton, en zijn  gezicht  was  inmiddels  bijna net zo  felrood als de klokhoed  die Paul  had getekend.  ‘Dat  ik niet  zelf op dat idee  ben  gekomen,’  zei hij, en hij  sloeg zich tegen zijn  voorhoofd,  alsof het vanzelfsprekend  was dat de naam en  het logo net zo goed bij hemzelf hadden kunnen opkomen.

			‘Goed bedacht,’ beaamde Max.  ‘Een bijpassend parfum, eventueel  een product  voor het haar of een geurige crème. Als we het  goed  aanpakken, zal  Emma worden wat Persil is  voor de wasmiddelenmarkt.’

			Helen  klapte enthousiast  in haar handen.

			‘Paul, Anton, Max, het  laboratorium wacht  op  jullie!’  riep ze. ‘Begin  liever vandaag dan morgen  aan de nieuwe recepten te  werken.’

			Nog voordat ze  konden reageren op Helens uitbundige  opdracht, werd  er op de  deur geklopt.

			‘Dat zal  onze  nieuwe  boekhoudster zijn,’ zei Helen. ‘Paul,  jij  hebt vanwege externe afspraken  met leveranciers  tot nu toe nog niet het  genoegen gehad  kennis met haar  te maken, en jij, Max, was  steeds in het  lab. Dus  omdat jullie  elkaar nog  niet hebben ontmoet, heb ik haar  gevraagd om  even naar ons toe te  komen.’

			Helen  draaide  zich  om naar  de deur  en  riep  luid:  ‘Kom binnen!’

			Paul  pakte zijn tekeningen en stond op het punt die in de  map te doen, maar toen de  deur openging,  stopte hij  midden in die  beweging. Zijn hartslag  versnelde en toen het tot  hem doordrong wie de vrouw  in de deuropening was, haastte hij zich om  zijn tekeningen te  laten verdwijnen voordat  ze er een glimp van kon  opvangen.  Ze had  hem eerst niet opgemerkt, maar nu ontmoetten hun ogen  elkaar en verdween alle  kleur plotseling uit haar gezicht.

			Helen Schmieger leek daar niets van te merken.

			‘Mijne heren,’ zei ze  blij, ‘mag ik jullie voorstellen aan onze  nieuwe boekhoudster, Charlotte Rössler?  Ze  deelt het kantoor al een paar dagen  met mevrouw Rückert.  Max, ik  weet  zeker dat je van haar  gehoord zult hebben. Zij is  het  nichtje van je  schoonzus Anastasia. Juffrouw Rössler,  dit  is Maximilian Peters,  onze meester-zieder,  en  Paul Baumann, die  sinds  kort  een nieuwe vennoot  is  in onze fabriek.’

			Paul probeerde  zich te beheersen,  maar zijn hand  trilde toen  hij die uitstak. Hij  keek naar Emma’s handen en vervolgens  naar haar gezicht.  Haar lippen trilden en haar  gelaatstrekken  drukten vertwijfeling uit.

			‘Zeer aangenaam, juffrouw Rössler,’ zei hij houterig, en nadat  hij haar naam had  uitgesproken, sloot ze even  haar  ogen. Hij besefte dat ze  opgelucht  was.  Ze had hem herkend  en was blijkbaar bang dat  hij  haar zou  verraden. Nu ze wist dat hij meespeelde  met haar  toneelspel, vormde  ze  met lippen een stil ‘dank je’,  dat  alleen hij zag.

			Enigszins verbijsterd  keek Paul heen  en weer tussen Emma, die niet langer  Emma  heette,  en de  Schmiegers.

			‘Nou ja,’ zei Helen  lachend. ‘Jullie  zullen elkaar nog wel beter leren kennen. Hier en nu  ging het er alleen  om dat jullie elkaar ontmoetten.  Dank u wel,  juffrouw Rössler, u kunt weer aan  het werk.’

			Nadat ze  de  kamer had  verlaten, werd Pauls  ademhaling  langzamerhand weer rustiger. Opwinding  kreeg vat op  hem. Ze was hier.  Hij wist weliswaar niet wat haar  nieuwe naam  inhield, maar  hij  had  geen  ring aan  haar  vinger  gezien.  Toen  ze elkaar de hand schudden, had hij  daarop  gelet,  want dat was  zijn eerste, vreselijke gedachte geweest:  dat ze  getrouwd was en  mogelijk  gewoon een tweede voornaam had, die ze nu  gebruikte. Pas nu  hij weer helder  kon  denken, besefte hij dat Helen haar dan natuurlijk  niet als ‘juffrouw’ zou hebben voorgesteld.

			‘Kunnen we?’ vroeg Max, die er blijkbaar op  wachtte  om samen met  Anton  en  hem naar het  lab  te gaan, zodat ze aan de nieuwe geur konden  gaan werken.

			‘Natuurlijk.  Gaan jullie maar vast. Ik breng alleen nog even mijn schetsen terug naar mijn kantoor en kom dan direct  naar  jullie toe.’

			Opgelucht constateerde  hij dat de mannen niets doorhadden. Ze  knikten en liepen vooruit, terwijl Paul  de tijd  nam. Hij slenterde door de lange gang, aan  het einde waarvan  zijn kantoor was, in de hoop Emma nog een  keer te  ontmoeten.  Maar de deur  naar het kantoor van  mevrouw  Rückert en haar bleef gesloten.

			Hij ging zijn werkkamer binnen, legde zijn  schetsen in de lade onder het  bureaublad  en liep opnieuw met een kloppend hart  langs haar kamer. Hij aarzelde  en dacht er over na of er misschien  een reden  was waarom  hij mevrouw Rückert zou  moeten spreken, maar  hij kon  niets  bedenken. Desondanks verliet hij  glimlachend het  gebouw om Max  en Anton  te volgen naar het lab.  Voortaan zou  hij zich moeten inspannen als hij geconcentreerd met  de zaak bezig wilde zijn. Maar hij  was bereid  die  inspanning op de koop toe te  nemen.

			Emma was teruggekeerd in  zijn leven, en  de gedachte dat hij  haar vanaf  nu  elke  dag zou zien,  gaf hem bijna vleugels.
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			Vrijdag 4 augustus  1933

			Helen

			Helen was er zeer  tevreden mee  hoe het vandaag verlopen was.  Het enthousiasme waarmee Paul zijn taak had opgepakt, liet  haar zien dat ze de  juiste man hadden gekozen. Het zag ernaar uit dat ze  niet alleen  gingen profiteren van de financiële  middelen die  hij  in zeepfabriek Odor  had geïnvesteerd, maar  ook van zijn ervaring  in de  ontwikkeling  van eigen  merken.

			Dat hij zijn  nieuwe zeep  uitgerekend de  naam Emma wilde geven, leek  haar  een knipoog  van het lot. Paul  kon natuurlijk niet weten welke  betekenis die naam had voor Anton,  maar dat deed er niet  toe. Helen had het gezicht van haar man  gelezen  als  een  boek.  Hij was niet gewoon tevreden met Pauls voorstel, maar enthousiast, zelfs euforisch.

			De nieuwe lijn zou Antons kans worden om zijn dochter  eindelijk een goede plaats te geven in zijn leven. Daarbij was  het minder belangrijk  dat  hij  dit  aan  haar bekendmaakte. Dat  hij Emma’s vader  was, zou waarschijnlijk altijd geheim  blijven.  Maar  nu was er een manier om haar naam  voor altijd  te verbinden met de zeepfabriek. Op een  volstrekt ongewone manier  zou Emma voor altijd bij de  Odor-fabriek horen,  of zij of iemand  anders  dat nu  wist of  niet –  Anton wist het.  En  alleen dat  al  maakte hem duidelijk dolgelukkig.

			Ze schrok van  een krachtige klop op  de deur.

			‘Ja?’  vroeg Helen verrast, omdat ze wist dat  Anton niet op zijn eigen kantoordeur  hoefde  te kloppen.  En al helemaal niet  zo hard.

			‘Kom maar binnen,’ zei ze,  want de  deur ging nog steeds niet  open.

			De mannen die de kamer  binnenkwamen  had Helen zelfs herkend  als ze niet in  uniform  waren geweest. Ze slikte en  probeerde  een beleefde glimlach  op te  zetten, maar  merkte dat  dit niet echt lukte.

			Het was nog maar  zes dagen geleden dat  ze Eva in  haar volledig verwoeste winkel had bezocht  en haar had geholpen om  scherven, puin en  onbruikbare waar op te ruimen. De mannen die nu  voor  haar stonden, hadden eigenlijk de taak gehad  om  de  daders van deze laffe daad op te  sporen,  maar  ze wist inmiddels van Eva dat geen van beiden daar echt  in geïnteresseerd was.

			‘Wachtmeester Gräder,  hoofdwachtmeester Schröder.  Maar dat noem ik een verrassing. Wat kan  ik voor  u doen?’

			‘We zijn op  zoek naar uw echtgenoot,’ legde Gräder bondig uit.

			Helen dacht  er niet over om de beambten naar Anton te brengen.

			Het ergerde  haar dat de twee mannen van  mening  waren  dat ze met haar, als vrouw, niet verder zouden komen. Ze was immers een van de  oprichters  van de fabriek, die ze vervolgens helemaal  alleen door  de moeilijkste oorlogsjaren had  geleid.

			‘Mijn  man heeft  het gebouw  kort  voor uw  komst verlaten,’  zei ze  met valse spijt in haar stem,  en ze hield daarbij voor  zichzelf dat  hij alleen  maar  naar het laboratorium in het  gebouw  ernaast was gegaan. ‘Ik  weet zeker dat ik u verder kan helpen. Waar gaat het over?’

			De mannen wisselden  een korte blik en  toen de  hoofdwachtmeester knikte,  begon de aan hem  ondergeschikte wachtmeester uit te leggen: ‘Er  is een  incident geweest met jeugdig vandalisme waarbij uw zoon  Christian  helaas betrokken lijkt te  zijn.’

			Helen slikte en draaide zich om naar een halfhoge  ladekast waarop drinkkaraffen  en glazen  klaarstonden.

			‘Mag  ik u  iets aanbieden?’  vroeg ze, terwijl ze probeerde  haar ontzetting te verbergen. Als deze  bewering inderdaad klopte, was  haar jongen  al veel verder van haar verwijderd dan  ze  tot dan  toe  vermoed had.

			‘Dank u, nee,’  was  het prompte antwoord.

			Helen  keerde zich weer  om naar de  politiemannen  en  vroeg hun om plaats te nemen.

			‘Mag ik vragen naar de exacte omstandigheden?’

			‘Dat  mag u,’ antwoordde de  hoofdwachtmeester.  ‘Precies zes dagen geleden heeft er een inbraak in de kruidenierszaak  van  Ehrlich aan  het  Plönlein plaatsgevonden. Mevrouw Ehrlich  liet ons komen, maar kon  helaas geen  aanwijzingen geven over de daders.’

			‘Ze  verstopte  zich in de kamer ernaast terwijl haar  zaak verwoest werd. Kunt u zich dat voorstellen?’ voegde de wachtmeester daaraan toe.

			Aan de toon  van de man viel duidelijk te horen dat hij Eva laf vond.

			Helen  keek de  heer Gräder aan en kneep  langzaam haar  ogen dicht. De man leek  te begrijpen wat ze van zijn opmerking  vond, want  hij ontweek haastig haar blik  en  wees naar de karaf.

			‘Ik  zou er  toch graag  eentje nemen, als u dat goed vindt.’

			Onder andere omstandigheden  zou Helen vriendelijk geglimlacht hebben, maar ze besloot om  de vraag  van de wachtmeester gewoon niet  te horen.

			‘En hoe komt u erbij dat Christian bij dit incident betrokken was?’

			‘Ik vind  het erg onaangenaam,’ vertelde hoofdwachtmeester Schröder, en  deze keer klonk  zijn spijt zowaar oprecht. ‘Natuurlijk weten we  dat  uw  zoon  een flinke  en fatsoenlijke jongen  is. De reputatie die hij inmiddels  heeft opgebouwd als  Kameradschaftsführer snelt hem vooruit.  Daarom  is het ook  bijzonder onaangenaam voor  ons  om  daar  nu met u over  te  moeten  praten. Nadat we de winkel  van  mevrouw Ehrlich hadden verlaten, vroegen we naburige winkeliers of ze iemand hadden gezien  die Ehrlichs  levensmiddelen- en fourniturenwinkel  die dag was binnengegaan. Er werden ons twee namen verteld, en uit  het verhoor  van een verdachte bleek dat uw zoon een  van  de  andere deelnemers  was.’

			‘Uw zoon  was dus ook een dader,  mevrouw  Schmieger,’ voegde ­Gräder daar met een hatelijke grijns aan toe.

			‘Dat begrijp ik,’ bracht Helen met moeite uit.  Haar hart  bonkte, maar niet  uit bezorgdheid om een mogelijke strafrechtelijke vervolging. Misschien zou dat zelfs  een leerzame les zijn  voor  haar zoon,  gezien zijn schandalige daden. Nee, wat  haar op dat moment  woedend maakte, was dat ze  zijn harteloosheid kende.  Ze had Eva gezien in haar ellende en verdriet.  Ze  wist welke schade  Christian  en zijn  kameraden  hadden aangericht. En de halfzachte termen die de hoofdwachtmeester nu gebruikte lieten haar vrezen dat  de politie er niet over dacht de  jongens  te vervolgen.

			‘Geen zorgen,’  zei  Schröder, waarmee hij Helens vermoeden direct bevestigde. ‘We laten  het bij  een ernstige waarschuwing  voor uw zoon. De getuigenissen van de  jongens doen vermoeden dat  mevrouw Ehrlich hen  eerder heeft geprovoceerd. Onafhankelijk van elkaar verklaarden de ondervraagden dat  ze  iets hadden  willen kopen,  maar dat de eigenaresse hen eerst beledigd  en vervolgens de  winkel uit gegooid heeft. Daarna werden  ze boos en zijn ze waarschijnlijk  iets over de schreef gegaan.’

			‘Dus  heb ik  gelijk  als ik er dan ook van uitga dat er  geen verdere straf  zal volgen?’

			Het kostte Helen oneindig  veel moeite om haar woede te verbergen.  Natuurlijk  interpreteerden de beambten  haar gezichtsuitdrukking  en haar  woorden totaal anders.

			‘Mevrouw Ehrlich heeft zelf geweigerd om de  speciale  commissaris Kitzinger te raadplegen. Ze ziet af van aangifte, reden waarom het bij een waarschuwing  blijft. U kunt gerust zijn, mevrouw Schmieger.’

			Helen hield haar  handen achter  haar  rug zodat de mannen niet konden  zien  dat ze die tot vuisten  balde.

			Beide beambten grijnsden bereidwillig. Blijkbaar verwachtten  ze  dankbaarheid van haar.

			‘Wilt  u  mijn zoon spreken?’  vroeg  Helen.’  Ik  kom  graag met hem en zijn  vader naar het bureau.’

			‘Dat zal niet nodig zijn.’  De minzame  toon van de  hoofdwachtmeester vergrootte Helens woede alleen nog maar.  ‘Als  u ons verzekert dat u een serieus woordje  zult spreken met de jongeman, die als ­Kameradschaftsführer toch een rolmodel is voor veel jongens van zijn  leeftijd, zien we daarvan af.’

			‘U  bent te  vriendelijk.’

			Meer  dan die woorden kon Helen niet opbrengen. Ze  wees naar de deur en dwong zichzelf te glimlachen.

			Helen vermoedde al dat Anton op deze vrijdag lang  zou doorwerken om vooruitgang te boeken met het nieuwe recept.  Om die reden  ging  ze naar  het laboratorium en vroeg haar man om een kort gesprek onder vier ogen.

			‘Wat is er  zo urgent? We  zijn bezig met het  samenstellen van de geuren,’ vroeg hij.

			‘Hoofdwachtmeester Schröder en  zijn  ondergeschikte Gräder waren  zojuist bij me,’ legde ze met zachte  stem uit.

			Anton zette grote  ogen op en keek  haar  verbaasd aan. Het was duidelijk dat Helen  nu zijn volledige aandacht  had. Anders dan verwacht begreep hij het verband meteen, want Helen had hem natuurlijk verteld  over de vernieling  van de  zaak aan  het Plönlein.

			‘Was hij erbij betrokken?’ vroeg hij  alleen.

			‘Ja.’

			‘Komt  er  een rechtszaak?’

			‘Nee.’ Helen  wreef  met haar handpalmen  over haar gezicht. ‘Stel  je voor, de  heren zijn  zo vriendelijk om het bij een waarschuwing te laten. Voor hen is  het zelfs al voldoende als jij en ik het op  ons  nemen om met Christian te praten.’

			‘Duidelijk.’ Anton  zweeg even voordat hij verderging. ‘Nou ja, dat  is goed. Het zou enorm beschadigend zijn voor de fabriek en onze  reputatie als  zijn betrokkenheid bij deze zaak naar buiten kwam.’

			Helen  slikte.

			‘Dat meen  je  niet  serieus?’  bracht ze moeizaam uit.

			‘Begrijp  me alsjeblieft  niet verkeerd.’ Anton pakte haar handen beet. ‘Wat Christian  gedaan  heeft, is schandelijk. Het  is mij nu duidelijk  dat jij  vanaf het begin gelijk hebt gehad met  je inschatting. Ook ik ben om goede redenen lid  geworden  van de nieuwe partij. Maar voor mij ging het alleen maar om onze  reputatie en om het voortbestaan  van onze  fabriek. Onze zoon daarentegen is  daadwerkelijk  een  fervent  aanhanger geworden van onze rijkskanselier. We  moeten met hem praten. Dringend en  onverbiddelijk. Maar dat moet niet iets worden wat buiten  onze  vier  muren doordringt.  Als de zoon  van zeepfabriek Odor deelneemt  aan de vernieling van  winkels in  Rothenburg, zal dat onze reputatie schaden. Dat mogen  we onder  geen beding toestaan. Helen, ik beloof je, wij zullen  Christian tot  bezinning brengen.’

			‘En dat gaan  we vandaag nog doen,’ besloot  ze, zonder in te gaan  op de woorden van  haar  man.  Allereerst  moest  ze er  zelf over nadenken hoe Christian aangepakt kon worden.

			‘Dat zie  ik  in. Ik zal om precies vijf  uur stoppen  met  werken,  en  Max  en Paul vragen  om desnoods  zonder mij  verder te  gaan. Zorg jij er dan voor dat Christian  ook  aanwezig  is bij het avondeten.’

			Zonder nog een woord te zeggen verliet  Helen die middag de fabriek. De dag die was begonnen met  een veelbelovend idee voor een  geheel  nieuw merk, zou eindigen  in een  fiasco, daarvan was ze overtuigd.

			Bij het avondeten  was Christian  in  een uitstekend humeur. Hoewel  hij kort geleden denigrerende  opmerkingen  had gemaakt over de huishoudster, maakte hij  vandaag zelfs grapjes met haar.

			‘De rollade is je uitstekend gelukt,’ zei hij, met een vrolijke knipoog naar Marie.

			‘Bedankt,’  antwoordde ze  met  een blije  glimlach. Het  was overduidelijk dat ze de  jongen, die ze sinds zijn geboorte mede had opgevoed, nog altijd  verafgoodde. Dat  hij  steeds meer veranderde en zich  ook superieur voelde  aan haar, zag ze niet.

			Helen deed haar  uiterste best om in elk  geval zolang Marie erbij aanwezig was niets  te laten  merken, maar dat  lukte  niet echt.

			‘Smaakt het  u  niet, mevrouw Schmieger?’ vroeg de huishoudster, omdat Helen zonder eetlust in haar eten  zat te  prikken.

			‘Voortreffelijk,  zoals altijd,’ antwoordde ze.  ‘Ik ben alleen in gedachten. De dingen in de fabriek ontwikkelen zich momenteel in zoveel richtingen. Er is veel te doen.’

			Marie leek  tevreden  met deze  uitleg. Ze knikte en ruimde de  lege  schalen van de bijgerechten  af.  Zodra ze  de  eetkamer  had verlaten, wendde Christian zich  met  felrode wangen tot zijn  ouders.

			‘Vandaag is  een geweldige  dag,’ verklaarde hij plechtig, terwijl hij  zijn blik grijnzend heen  en  weer  liet gaan  tussen  Helen en Anton. Geen van beiden  wisten ze  waar hij op doelde.

			Glimlachend  mompelde Christian: ‘Jullie  hebben  echt geen enkel  idee  wat  er speelt.’

			In  plaats van  uit te  leggen wat  hij daarmee bedoelde stond hij op van zijn stoel, duwde die  luidruchtig  tegen  de  tafel  en ging erachter staan.

			Toen  sloeg hij plotseling krachtig zijn hakken tegen elkaar,  strekte zijn  rechterarm uit en riep:  ‘Heil Hitler!’

			Helen liet  haar bestek kletterend  op  haar bord  vallen. Ze ademde een  paar keer in  en uit, hopend op  een  reactie van Anton,  maar die zweeg en  staarde  zijn zoon slechts vragend aan.

			Christian  ging hoofdschuddend zitten.

			‘Jullie  mogen van geluk spreken  dat jullie mij  hebben,’ zei hij  neerbuigend. ‘Zonder mij zouden  jullie echt niets merken van de  wereld  buiten de fabrieksmuren.  Vanaf vandaag  geldt de Duitse groet in en buiten dienst. Kreisleiter  Mägerlein doet er  momenteel  alles aan om deze belangrijke toewijding aan  de rijkskanselier ook verplicht te maken in de  scholen.’

			Zonder een woord uit te  brengen  keek Helen haar zoon aan. Zijn wangen waren nog  steeds  rood  en  zijn ogen straalden. Hij pakte zijn bestek en sneed de  rollade zwierig in hapklare stukjes.  Omdat Anton  nog steeds geen woord zei, besloot Helen  het gesprek over te nemen.

			‘Je enthousiasme  wordt je gegund. Toch wil ik je vragen om  zulk militair vertoon hier in ons  huis  achterwege  te laten. Overigens hebben  je vader  en ik iets  met je te bespreken.’

			De  vermelding van zijn  vader  was voor Christian genoeg om te  merken dat hem iets onaangenaams te wachten stond. En  zoals gebruikelijk ging  hij op  zulke momenten over tot de  aanval. De glimlach stierf weg. Hij leunde achterover  en kruiste zijn armen voor zijn borst.

			‘Wat is er nu weer  aan de hand?’

			Helen  keek  Anton aan. Hij  knikte nauwelijks  merkbaar,  waardoor ze het woord aan  hem  gaf.

			‘Je moeder heeft vandaag onaangenaam bezoek gehad van de politie. Wil je daar misschien  iets over  zeggen?’

			Helen hield haar zoon voortdurend in het oog. Ze zag het  nerveuze trekje bij zijn  ogen,  maar  het volgende moment had hij zichzelf  weer onder controle.

			‘Wat zou  ik daarop moeten zeggen?’

			Anton zuchtte  en Helen  besefte dat  haar man  op het  punt  stond  om weer toe te geven aan de jongen. Ze  sloeg  met haar vlakke hand  op het tafelblad en beide mannen schrokken van verbazing.

			‘Waag het niet om je ouders  voor dom te houden,’ zei  ze zacht. ‘Jij  weet  heel goed  waar het  om  gaat.’

			Christian liet langzaam de lucht  ontsnappen tussen zijn getuite lippen – een gebaar dat overduidelijk  maakte  wat  hij van  de naderende confrontatie vond.

			‘Er is toch  niemand persoonlijk bij  gewond geraakt,’ zei  hij schouderophalend.

			‘Dus  mevrouw Ehrlich moet je  dankbaar  zijn dat je gummiknuppel  alleen  haar winkelinventaris heeft verbrijzeld  en niet haar  gezicht?’

			‘Ze heeft  twee mannen van  mijn kameradengroep  zomaar haar winkel uit gegooid.  Zo laten wij  ons  niet behandelen. Niet door  zo  iemand.’

			Nu pakte Anton zijn servet, depte zijn mond ermee  en legde het naast zijn bord.

			‘Je mag van  geluk spreken  dat mevrouw  Ehrlich geen aanklacht heeft ingediend. Anders  zou je voor de rechtbank gedaagd  worden.’

			Christian schoot in de  lach.

			‘En wat  dan  nog?  Ze  is een  Jodin, en als ik  Kreisleiter Mägerlein goed  begrepen heb, zullen haar bezittingen vroeg of laat  toch weer in Duitse handen  vallen.’

			‘Ik zal  je  vertellen wat er nu  gaat gebeuren,’  zei Helen, ook al had ze haar volgende woorden niet met Anton besproken. ‘De  schade die jij met je  kameraden hebt  aangericht, zullen wij  aan  mevrouw Ehrlich vergoeden. En om  het je maar eens goed duidelijk te  maken: de financiële  middelen  daarvoor komen uit het vermogen  dat uiteindelijk van jou zal zijn.  Dus  uiteindelijk is het  jouw geld dat we gebruiken om Eva Ehrlich te compenseren.’

			Christian staarde haar vanaf de andere kant  van de  tafel aan.

			‘Waag het  niet, moeder,’ waarschuwde hij.

			Helen lachte.

			‘Bovendien,’ vervolgde ze, zonder op  zijn  commentaar  in te  gaan, ‘ga  jij  vanaf nu  elke  dag in de fabriek werken. Ik had gehoopt dat je een eervolle weg  zou inslaan als we je maar  een beetje vrijheid zouden  geven.  Dat heb ik  mis gehad. Vanaf vandaag  is jouw plaats in het  familiebedrijf. Misschien lukt het je zo wel  om  je te concentreren  op  de essentiële dingen.’

			Christian keurde Helen  geen blik meer waardig. In plaats daarvan keek hij zijn  vader aan.

			‘Wil  jij ons  vermogen  bij die  vrouw door de strot duwen? Hopelijk is  dat een stomme grap.’

			‘Niet echt,’ antwoordde Helen in plaats  van Anton.

			‘Is  dat ook jouw wens?’ vroeg Christian, alsof de woorden van zijn moeder geen betekenis  voor hem  hadden.

			‘Jij hebt je schandalig  gedragen,’ viel Anton  haar bij,  waardoor hij  voor het eerst tegen  zijn zoon  in  ging. ‘Wat denk je  dat  er zal gebeuren als dit in  de openbaarheid komt? De zoon van de eigenaren van de prestigieuze  zeepfabriek Odor wordt  een crimineel en vernielt andermans bedrijven.’

			‘Niet van andere mensen.  Eén enkel Joods bedrijf. Dat is  een subtiel verschil.’

			‘Niet voor de zakenlieden in  Rothenburg. Als het  aan mij lag, jongen, zou ik er zelfs op  staan dat jij  je verontschuldigt bij mevrouw Ehrlich.’

			Op dat  moment  sprong  Christian op. Hij  zette zijn  handen op de tafel en keek  zijn vader woedend aan.

			‘Nooit!’  brulde hij.

			‘Geen zorgen,’ zei  Anton. ‘Omdat ik weet  dat je er geen enkel woord van zou  menen, bespaar ik ons, als jouw ouders, dat schouwspel. Maar inderdaad, de wens van je moeder  is ook de mijne.  Vanaf nu ga jij elke dag  met mij  mee naar de fabriek en leer je daar van onderaf het zeepziedersambacht en alle productieprocessen  die daarbij horen. Dan heb je geen tijd meer  over  om  stiekem andermans  eigendommen te vernielen.’

			‘En  als ik weiger?’ vroeg  Christian met een onbeschaamde grijns op zijn gezicht.

			Er viel  een stilte. Helen  besefte  ontzet dat Anton geen  antwoord had op deze  provocatie. Als  ze Christian nu  met deze ongehoorzaamheid zouden laten wegkomen, zouden ze voor altijd verloren hebben,  dat wist ze.

			Ze leunde rustig achterover en keek haar zoon strak aan. ‘In dat geval  kun  je dit huis onmiddellijk  verlaten en je leven zelf gaan leiden, zonder enige ondersteuning van  onze kant.  We  hebben deze fabriek opgebouwd en jou  daarmee een zorgeloos leven geschonken. Als jij dat op  het spel zet,  zul je het vast  wel zonder ons redden.’

			Met mond open staarde  Christian  haar  aan  en  eindelijk verdween de arrogantie van zijn gezicht.  Blijkbaar had hij  niet op zulke  gevolgen gerekend. Vermoedelijk was hij ervan uitgegaan dat hij helemaal niet  ter verantwoording geroepen zou worden.

			Maar toen verscheen er plotseling  een glimlachje op  zijn  gezicht en  lichtten zijn  ogen op.

			‘En wat zal  er wel niet  met de reputatie van de fabriek gebeuren  als bekend  wordt dat jullie  het Jodentuig ondersteunen?’

			‘Natuurlijk kan het dan zo zijn dat we klanten verliezen. Namelijk degenen die jouw gedachten delen.  Maar dan zal het jouw vermogen zijn dat je op  die manier verliest,’ antwoordde Anton rustig. ’Wij zullen mevrouw Ehrlich in alle stilte haar  schade  vergoeden. Als je  dat  openbaar wilt maken, doe  dat  dan.  Het is  jouw erfgoed dat je daarmee vernietigt.’

			Christian zei  geen  woord meer en  Helen  wist dat ze gewonnen hadden. Voorlopig.
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			Zaterdag 5  augustus 1933

			Charlotte

			Toen ze  op  zaterdag in haar nieuwe  appartement op het fabrieksterrein ontwaakte, was  haar eerste gedachte gewijd aan Paul. Na hun korte ontmoeting  in de  vergaderzaal was ze  geheel  van haar stuk geweest en haar nieuwe  collega  Luise Rückert had meer dan eens lachend haar hoofd geschud omdat ze niet reageerde als ze haar aansprak.

			‘Wanhoop niet. Het  komt wel goed,’ had  Luise vol begrip gezegd.

			De  secretaresse, van  wie  ze inmiddels wist dat  ze zeven jaar ouder en getrouwd was,  dacht dat Charlottes nervositeit  te wijten was aan de nieuwe  omgeving, de vele nieuwe gezichten en het feit dat ze nu voor het eerst alleen woonde, in een eigen appartement.

			Natuurlijk had ze het vermoeden  van  haar collega bevestigd en beloofde ze zich in de toekomst beter te  concentreren. Hoe  dan ook verwachtte Charlotte dat dit moeilijk zou worden.  Paul was hier en hij had haar herkend.  Hoe blij ze ook was dat  het lot hen  op deze  onverwachte manier  weer bij elkaar had  gebracht, ze maakte zich ook  zorgen.

			Hoewel ze er urenlang over gepiekerd had, wist ze  nog  steeds niet  hoe ze  hem moest uitleggen dat ze niet  langer  Emma heette maar  Charlotte, en dat ook haar uiterlijk compleet  was veranderd. Ze had nog twee dagen respijt, want de Schmiegers hadden haar  deze zaterdag  vrij  gegeven voor inkopen.  Maar maandag moest ze wel een  goede verklaring bedacht  hebben.

			Ze dacht aan zijn  gezicht achter de ruit van de tram en aan zijn stralende ogen,  waarmee hij  haar  te verstaan had gegeven dat hij  haar zou  vinden. Haar hartslag versnelde onmiddellijk en  ondanks haar angst verlangde ze  naar maandag.

			Blootsvoets liep Charlotte  naar het raam, zette  dat  wijd open en hing haar  veren dekbed over de  vensterbank om  het te laten luchten. Het was een warme, zonnige ochtend en ze keek ernaar  uit om  door de stad  te slenteren. Ze wilde  vandaag  boodschappen  doen, wat haar eindelijk de  gelegenheid bood om haar moeder een  kort, onopvallend  bezoek te brengen.  Ze dronk een kopje  krachtige, gezoete thee,  pakte haar sleutels en haar winkelmand, en  verliet  het appartement.

			Hoewel ze deze stad al sinds  haar  jeugd kende, was alles toch  anders. Nu ze volwassen was, leken de straten, steegjes en pleinen haar veel kleiner en smaller. Ze realiseerde  zich dat Rothenburg,  vergeleken met  Fürth, piepklein was.

			Ze stak  het marktplein over, liep bergafwaarts  de Obere ­Schmiedgasse  in, en liep vandaar verder naar de  Untere Schmiedgasse  en bereikte zo het huis van haar moeder. Nog voordat ze een blik  door de winkelruit van de winkel kon werpen,  werd ze overvallen door  een eigenaardig  gevoel, dat ze eerst niet wist te plaatsen.

			De winkeldeur  ging open en haar  moeder kwam naar buiten, voordat Charlotte een glimp kon opvangen  van het interieur.

			‘Goedemiddag,’ groette  zij, alsof ze vreemden waren. ‘Het spijt  me, maar u  zult uw boodschappen elders moeten doen. Vandaag is  de sabbat, dus heb ik de zaak gesloten.’

			‘Ik begrijp het niet, moe…’

			‘Bovendien zijn er renovatiewerkzaamheden in  gang gezet,’ onderbrak haar moeder haar onmiddellijk en  ze sperde waarschuwend haar ogen open.

			Charlotte bracht haar hand naar haar  voorhoofd  en knikte.  Ze  mocht niet uit haar rol vallen.

			‘Ik wist niet dat  u aan het renoveren was, mevrouw  Ehrlich,’ zei ze daarom.

			Ze keek haar moeder  in het gezicht en  had even nodig om te beseffen  dat er  iets  mis was. Haar  moeder had  donkere kringen  onder haar ogen  en  probeerde  haar overduidelijk het zicht op het  interieur van de winkel te benemen.

			Charlotte  deed een  stap naar haar toe  en vroeg zo zachtjes  dat geen enkele  andere voorbijganger haar  kon horen: ‘Wat is er  gebeurd? Je  ziet er  verschrikkelijk  uit.’

			‘Het  was tijd voor een  nieuw  laagje verf,’ antwoordde haar  moeder luid. Daar voegde  ze zacht aan toe: ‘Niet hier en  niet nu.’

			‘En weet u  zeker  dat ik niet op zijn  minst wat bloem, eieren, reuzel en een beetje fruit  kan krijgen? Ik  woon  alleen  en heb niet veel nodig.’

			‘Zoals ik al zei, is het sabbat.  Afgezien daarvan  is er  verder  niets meer.’

			Charlotte slikte. De  manier  waarop haar  moeder deze woorden benadrukte  en haar  uitgemergelde  gezicht lieten zien dat er iets gebeurd moest zijn.  Ze liep met een  paar  snelle stappen om haar  moeder heen  en keek  door  de  winkelruit. De winkel was  inderdaad leeg, en de vele vlekken op  de  muren gaven aan  dat er  echt een nieuwe verflaag nodig was.

			‘Ga alsjeblieft  weg.  Ik  zal je  alles uitleggen als we  niet geobserveerd worden.’

			‘En wanneer  zal dat  zijn? Hier klopt iets niet. Zelfs  als je  planken na jaren  losschroeft,  zien  de  muren erachter er niet zo onsmakelijk uit.’

			Haar moeder knikte maar zei  niets, en  Charlotte wist  dat  ze  hier  en nu verder  niets meer zou horen.

			‘Nou, dan zal  ik  mijn boodschappen ergens  anders moeten halen.  Het was me een genoegen.’

			‘In de  Rödergasse vindt  u alles wat  u nodig hebt.’

			Charlotte bedankte voor de  informatie en nam  de weg terug naar de Rödergasse. Terwijl ze  haar inkopen deed, dacht ze erover na hoe waarschijnlijk het was dat  ze Paul  op zo’n dag zou ontmoeten. Haar hartslag  versnelde  onmiddellijk en ze bedacht opnieuw dat  ze  nog steeds geen  plausibele verklaring voor hem paraat had.

			Een gesprek met Klara zou  helpen, want als  er  iemand was die raad kon geven, dan was zij  het wel.

			‘Pardon,’ vroeg Charlotte de dame aan de kassa. ‘Kunt u me vertellen waar ik  het dichtstbijzijnde openbare  telefoontoestel kan vinden?’

			‘Het  dichtstbijzijnde. Laat me even nadenken. In het postkantoor staat een toestel,  maar daarvoor moet u via  de Rödertor de stad uit. Als u het mij vraagt, is het  toestel in  Herberg Goldenen Greifen dichterbij.’

			‘Hartelijk dank.’

			Charlotte betaalde  haar inkopen  en mopperde in gedachten op zichzelf. Dat had ze zelf  ook wel  kunnen bedenken. Zulke ondoordachte vragen zouden haar uiteindelijk kunnen ontmaskeren. Ze  was  nu ­Charlotte Rössler, de  nicht van de eigenaresse van de Goldenen  Greifen, dus  zou ze moeten weten dat daar een telefoon was.

			Ze  besloot niet  naar het hotel te gaan  en  nam de weg  de stad  uit naar het  postkantoor. Ze was  er  nog niet  klaar voor  om Anastasia  en haar man te ontmoeten,  en bovendien lag het postkantoor op de  terugweg naar de fabriek.

			Kort daarna  bracht een vriendelijke telefoniste  de  verbinding met Pension Pfisterer tot  stand.  Charlotte had echt  geluk,  want het was Klara  zelf die de  oproep beantwoordde.

			‘Ik ben  het.’

			Ze  vermeed het om haar naam te zeggen, wat gelukkig  ook  niet  nodig was.

			‘Dat wordt  tijd  ook. Ik was al  bang  dat je me vergeten zou zijn.’

			‘Hoe zou ik jou  kunnen vergeten?’  vroeg Charlotte lachend. ‘Hoe gaat het  met  Michael en jou?’

			Klara vertelde over  haar  vermoeden  dat  Michael al snel om  haar  hand zou  vragen, omdat hij de laatste tijd  keer op keer mysterieuze toespelingen  maakte.

			‘Ik  kan die onzekerheid nauwelijks meer verdragen,’ besloot ze haar relaas. ‘En  jij? Heb  jij  je er eindelijk toe gebracht om  de brief van Paul  te lezen?’

			‘Nee, en dat  is ook  niet  meer nodig.’

			‘Zeg niet  dat je in  die korte tijd al een nieuwe bewonderaar hebt!’

			Om  er zeker van te zijn dat niemand op het  postkantoor  haar  gesprek afluisterde  keek Charlotte voorzichtig  om zich heen.

			Toen verduidelijkte  ze: ‘Nee.  Integendeel. Hij is  hier.’

			Klara zei geen woord, maar ze hoorde  dat haar  vriendin diep ademhaalde. In een paar woorden vertelde Charlotte  over hun ontmoeting  in de fabriek.

			‘Hij herkende me, maar verraadde me niet.  Maar  nu…’

			‘Nu heb je een  sluitende verklaring  nodig,’  maakte  Klara haar  zin  af en ze  giechelde. ‘Er  zit een engeltje op je schouder, dat in  zijn  vuistje  lacht en kijkt of en  hoe jij  je  nu weer uit  deze puinhoop gaat redden.’

			‘Daarom moest ik ook  met je  praten. Ik weet me geen raad. Wat moet ik  tegen  Paul zeggen?’

			Heel even was het stil, en  Charlotte was al bang dat ook haar vriendin geen uitweg wist.

			‘Ik  heb het.’

			‘O, godzijdank!’ riep ze opgelucht.

			‘Je kunt niet uit je rol vallen, althans nog niet.’

			‘Klopt. Want ik ken  Paul niet echt.’

			‘Nou  ja, hij zou je  beslist niet verraden. Zijn beste vriend is immers een Joodse arts. Wat  dat betreft  hoef jij  je geen  zorgen te  maken, denk ik.’

			‘Maar?’

			‘Maar je zou hem belasten met de waarheid, waardoor ook hij voor jou zou  moeten liegen. Het zou veel gemakkelijker  zijn als je echte naam eigenlijk Charlotte Rössler  was.’

			Charlotte liet een ongeduldige zucht ontsnappen. 

			‘Ik  weet niet in hoeverre dat zou moeten helpen.’

			‘Heel simpel,’ legde Klara uit.  ‘Je  vertelt  hem dat het zo zit: jij hebt  jezelf  alleen maar aan hem voorgesteld als  Emma Ehrlich, omdat wij dat nu  eenmaal  zo  doen als we  iemand ontmoeten.  Jij hebt slechte ervaringen gehad met een bewonderaar die je alleen op grond van je naam opspoorde in  de stedelijke school voor  vrouwenberoepen in  Fürth. Daarom ben je nu erg  voorzichtig  met  informatie over jezelf.’

			‘Dat zou wel betekenen dat jij  en Michael  en jij hem ook dat  verhaal moeten opdissen,’ zei  Charlotte. ‘Dan hoeft Paul niet voor mij te liegen –  als hij tenminste  nog  steeds in me geïnteresseerd is, nu ik een  van zijn  werknemers ben. Maar  dan zouden Michael en jij  het verhaal moeten ondersteunen.’

			‘Ach, wij maken geen deel meer  uit van  jouw dagelijks leven. We zien elkaar veel minder vaak, en als  we elkaar wel spreken, is het niet gezegd dat Michael er ook bij  zal zijn.  Ik zal  hem  de  situatie uitleggen. Dat begrijpt hij vast  wel en hij zal je niet verraden.’

			Charlotte liet haar gespannen  schouders zakken en glimlachte. ‘Ik weet niet hoe  ik je  moet  bedanken.’

			‘Je zou  voor mij hetzelfde doen. Dank is niet nodig. Voordat je weer ophangt, vertel eens snel hoe  het met je moeder  gaat.’

			‘Dat  weet  ik niet precies,  om eerlijk te zijn. Ik heb  haar vandaag voor het eerst weer  gezien en er was iets mis.’

			In het  kort deed ze verslag  van  de verontrustende ontmoeting met  haar  moeder.

			‘Ik moet  een manier  vinden om met haar te praten  zonder lastige getuigen.’

			‘Ik heb een idee wat er gebeurd zou kunnen zijn,’  zei Klara zacht.

			‘Ik  ook,’  gaf  Charlotte toe. ‘En het beangstigt me verschrikkelijk.’

			



[image: ]


13

			Zaterdag 5 augustus 1933

			Eva

			Nadat haar dochter vertrokken was, sloot Eva de  winkel  en begaf  ze zich naar de Würzburger Strasse. Helen  had haar wat tijd  gevraagd om met Anton te  praten en haar dan op te zoeken.

			Toen Helen haar een week geleden  had  geholpen met  het  opruimen van de  ergste rotzooi,  had ze haar verzekerd dat  Anton een manier  zou  vinden om haar bedrijf weer in goede staat te  brengen.

			Eva  had de  week gebruikt om na te denken over haar toekomst.  Ze wilde een  nieuwe poging wagen en niet opgeven  na het  vreselijke incident. Maar ondertussen  stond haar besluit  vast: ze  zou Antons  hulp  weigeren. Het  was  al meer dan genereus dat hij Emma had ingehuurd en  haar vanaf nu een dekmantel gaf. Daarnaast wilde ze geen  verdere  tegemoetkomingen. In  plaats daarvan  zou ze  een lening afsluiten en vervolgens haar schuld afbetalen  met eerlijk werk.

			Juffrouw Kläger deed  de deur voor haar open  en nodigde haar uit in de salon. Net als bij haar vorige bezoek bood  de huishoudster haar iets te drinken aan, en  net  als toen weigerde Eva.

			Eigenlijk had ze zich voorgenomen om  meteen ter zake  te komen, maar de ernstige en gesloten gezichten  van Anton en Helen deden haar aarzelen.

			‘Goedendag,’ zei  ze langzaam. ‘Kom ik ongelegen?’

			‘Nee.’

			Anton wees naar de tweezitsbank en  nam  plaats tegenover  Eva. Helen bleef ernaast staan en  wrong haar handen. Het was  overduidelijk dat ze  erg nerveus  was.

			Omdat het echtpaar Schmieger nog altijd zweeg,  nam  Eva  het  woord.

			‘Ik wil  jullie bedanken voor de aangeboden hulp, maar  ik  kan geen verdere ondersteuning van jullie accepteren. Mijn  beslissing staat vast: ik sluit een lening af en  begin  helemaal  opnieuw.’

			Helen en Anton  keken elkaar aan op een manier die Eva  niet kon  plaatsen. Het leek een  mengeling van  woede, vertwijfeling en verdriet.

			‘En wij kunnen niet toestaan dat jij  zo’n nieuw begin  alleen aangaat,’  zei Anton  vastbesloten, en Helen knikte instemmend. ‘Het  is  onze plicht om jou  overeind te helpen.’

			‘Maar dat doen  jullie al,’ wierp Eva tegen. ‘Jullie  hebben  ervoor  gezorgd dat Emma veilig is,  en  niets is belangrijker  dan dat.’

			‘Dat is  niet genoeg,’ zei Helen. Ze liep naar  Eva  toe en  nam  naast haar plaats  op de tweezitsbank. ‘De politie  heeft iets ontdekt en ik kan moeilijk onder woorden brengen  hoe beschaamd  ik ben voor wat ik  je nu moet vertellen.’

			‘Wat  wij je  moeten vertellen,’ onderbrak Anton haar.  ‘We  weten inmiddels…’ Hij nam een pauze, sloot even zijn  ogen  en ademde  diep  in en  uit. ‘We weten,’ begon hij  opnieuw,  ‘dat onze zoon Christian en twee  van zijn kameraden hebben  ingebroken in jouw  winkel en die hebben vernield. Die jongen is onze verantwoordelijkheid en ik kan me  niet genoeg verontschuldigen. Helen zag  de  verandering in onze  zoon al geruime tijd aankomen,  terwijl ik die nog  niet onder ogen wilde zien.  Intussen  moet ik helaas toegeven  dat hij nu  een overtuigd lid  is van de Hitlerjugend.  Hij deelt niet alleen het  enthousiasme voor de  nieuwe zaak,  maar ook de haat tegen de Joodse  bevolkingsgroep. Ter verdediging  beweert hij dat  jij twee van zijn  kameraden  hebt uitgescholden en je winkel uit gegooid, dat zou de enige reden zijn  waarom ze tot  die misdaad zijn overgegaan.’

			‘Dit is niet zomaar een  bewering.  Ik  heb anderhalve week geleden inderdaad  twee bengels  de  winkel uit gegooid. Ze noemden  me Joodse  zeug en  bloedzuiger, dus  heb ik ze de deur gewezen. Ik heb ze niet uitgescholden, maar ik ben wel  erg duidelijk geweest  in wat  ik  zei.’

			Eva slikte en kreeg een gevoel van misselijkheid. Ze had dit incident  allang verdrongen en  had er geen seconde aan gedacht  dat  de  jongens  daadwerkelijk zo  ver zouden gaan.

			‘Jullie  hebben  geen schuld  aan  wat jullie zoon heeft  gedaan,’  zei  ze.

			‘Dat zie ik  anders,’ wierp Anton  tegen.

			Eva zweeg even. Ze had wel verwacht dat het moeilijk zou worden om de hulp van de Schmiegers af  te slaan. Maar dat  uitgerekend Christian een van de  daders was, had ze niet  zien aankomen.

			‘Ik sluit me  aan bij wat Anton zegt.  Ik zou willen dat we het ongedaan konden maken, maar  omdat  dat onmogelijk  is,  betalen we in  plaats daarvan  al jouw  rekeningen.’

			‘Maar…’

			‘Nee, Eva,’  onderbrak Anton haar. ‘Ik had het nooit voor  mogelijk gehouden dat  Christian  tot zo’n afschuwelijke daad in staat zou zijn. Ik vraag  je, nee, ik  smeek je, laat ons jou  op deze manier helpen.  Het lukt me  nauwelijks meer om in de spiegel te kijken, omdat ik me constant  afvraag of  het mijn schuld is. Waar  komt die haat vandaan, die hij voelt?’

			‘Wel  verbazingwekkend,’ zei Eva zacht. ‘Als je bedenkt dat uitgerekend ik de moeder ben van zijn  halfzus.’

			‘Dat mag hij niet te  weten komen,’ reageerde Anton geagiteerd.

			Eva knikte.  Ze  wist niet of  Anton  bang was  dat zijn zoon zich van  zijn gezin zou afkeren, of  dat  het eerder de angst voor zijn  dochter was die hem ertoe bracht haar nogmaals  om geheimhouding te vragen.  Maar dat deed er ook  niet  toe.  Het feit was dat  Christian zich  bereid had  getoond  om geweld te gebruiken en dat noch zijzelf,  noch zijn  ouders konden beoordelen  of hij zulk geweld ook  tegen  zijn  eigen zus zou richten. Eva  wilde  beslist niet achter  het antwoord op die vraag komen.

			‘Onder één voorwaarde,’  gaf ze uiteindelijk toe.  ‘We  stellen een schuldbekentenis op en  jullie  laten mij het  bedrag tot op  de laatste pfennig terugbetalen.’

			‘Maar nee,’  antwoordde Helen. ‘Je  hebt recht op dat  bedrag.’

			Eva  keek  Antons  vrouw recht in de ogen.

			‘Alleen onder deze voorwaarde,’ zei  ze stellig.

			Uiteindelijk  stemden Helen en Anton daarmee in.

			‘Ik zal onze  bankier  maandag meteen vragen om een  eerste bedrag beschikbaar  te stellen. Daarmee kun jij je leveranciers betalen en  ervoor  zorgen  dat ze  met je blijven samenwerken,’  stelde Helen voor.

			‘Bedankt.’

			Eva  stond op. In  de deuropening schoot  haar nog  iets anders te  binnen.

			‘Nog een laatste  kwestie. Ik zou het zeer op prijs  stellen als jullie over dit  alles niets  aan Emma vertellen. Ook niet als ze ernaar vraagt. Ze heeft me vandaag bezocht  en ik kon zien hoe bezorgd ze was  toen ze een blik  in  de volledig  lege winkel wierp. Ze is nog maar net gearriveerd, moet haar draai  nog vinden en contacten leggen.  Ik wil niet  dat ze  zich in plaats daarvan zorgen maakt  over haar moeder.’

			‘In orde,’ beloofde Anton direct.

			Eva knikte dankbaar en  keek naar Helen.  Van haar gezicht viel af  te lezen dat  ze dit een vergissing vond.

			‘Ik  weet het niet,’ zei ze. ‘Vind je niet dat ze moet weten wat  er  gebeurd is? Als je zulke dingen voor  haar verbergt,  kan dat er uiteindelijk toe  leiden  dat ze mogelijke  gevaren onderschat.’

			‘Het is  beter zo,’ antwoordde Eva, zonder verder op het bezwaar in te gaan. ‘Misschien verander  ik nog van gedachten, maar ik wil  deze beslissing  graag zelf nemen.’

			Nadat Anton en Helen  hadden toegezegd haar  wens te respecteren, verliet Eva de  villa van de Schmiegers. Ze nam zich  voor om  van nu af aan  met een boog  om  deze plek heen te lopen. Nu  ze nu op de  hoogte was van Christians gezindheid wilde ze alle verdere conflicten vermijden.

			De rest van de  dag  zou ze besteden aan  het  maken van een lijst  van alles wat nodig was voor de winkelinrichting.  Maandag  wilde ze de  timmerman van Rothenburg bezoeken om hem de opdracht te geven nieuwe voorraadplanken  te maken. Een  klein sprankje hoop  verspreidde zich door haar  hart.  Misschien zou het haar  toch lukken om in september weer open  te gaan.  Dan had ze maar iets meer dan een maand verloren en kon  ze Anton het geleende geld snel terugbetalen.

			Tegenover Emma zou ze een leugentje om  bestwil gebruiken, ze was roekeloos  geweest en  het middelste  rek was allang  rot en verouderd.  Ze zou zeggen dat ze te  lang  had  gewacht met noodzakelijke reparaties. Het rek was gewoon ingestort, met als gevolg een vreselijke puinhoop, inclusief  vuile  muren.
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14

			Zaterdag 5 augustus 1933

			Paul

			Het was Paul niet gelukt om geduldig te  zijn  en het weekend af te wachten.  In  plaats daarvan had hij zelfs navraag gedaan naar  Charlotte en had hij  vernomen  dat ze op  het fabrieksterrein woonde. Onder het voorwendsel dat  hij nog veel werk moest  doen, had hij tegen Inge gezegd dat  ze niet  op hem hoefde te wachten met  het  middageten  en had  hij het huis verlaten.

			Nu zat hij  op de trap  naar Charlottes appartement en voelde hij zich behoorlijk dom. Had  hij echt verwacht dat ze  niets anders te doen zou hebben dan op hem wachten? Dat ze op een mooie,  zonnige zaterdag in augustus niets beters  te doen zou hebben dan binnen blijven zitten tot het  maandag werd?

			Hoe  langer  hij op haar terugkeer wachtte, des  te meer nam zijn  nervositeit toe. Waar haalde hij de zekerheid vandaan dat hij met haar  verder zou kunnen gaan waar  ze die avond twee maanden  geleden gebleven waren? Ze had  nooit op zijn brief geantwoord. Daar was vast een  goede reden voor, net als voor het feit  dat ze nu Charlotte heette.

			Juist  toen Paul  besloot om terug te gaan  hoorde hij  het geklik van hakken. Omdat  de zon  hem verblindde, hield hij zijn vlakke hand beschermend boven zijn ogen  en keek  in de richting van waaruit  de voetstappen kwamen.

			‘Goedemiddag, Paul.’

			Het  was  Emma. Of  Charlotte.

			‘Goedemiddag,’  antwoordde hij, en omdat hij niet  wist hoe hij haar moest aanspreken, liet hij  haar naam maar helemaal weg.

			‘Heb je op me  gewacht?’

			Ze  had  weer  die ondeugende glimlach om haar lippen, en ook het kuiltje  op haar  linkerwang kwam tevoorschijn. Wat er in  de afgelopen twee maanden ook gebeurd mocht zijn, het veranderde niets aan  het feit dat ze  duidelijk blij  was om hem te zien.

			‘Ik  had  nog wat werk  te doen.’

			Hij  voelde het bloed naar  zijn  wangen stijgen en de brede glimlach op Emma’s gezicht vertelde hem dat ze  er geen woord  van  geloofde.

			‘Natuurlijk.  En in  de pauze  zit je stomtoevallig  op de trap naar mijn  appartement,’ mompelde  ze glimlachend  en ze  hield hem  met een vanzelfsprekend gebaar haar goed gevulde rieten mand voor. ‘Zou je  zo vriendelijk willen zijn?’ vroeg  ze en  hij  nam  de mand over.

			Ze  liep de trap op en hij volgde haar.

			‘Zet maar in  de  keuken,’ zei ze, wijzend naar een deur die van  de  gang  uit  naar rechts leidde. ‘Wil  je iets  drinken?’

			‘Graag,  bedankt.’

			Ze pakte  twee flessen Bilz-frisdrank  uit de hangkast,  goot de inhoud ervan  in twee glazen en zei  dat hij haar moest  volgen naar de  woonkamer.

			‘Dit is toch niet te  geloven?’

			Over haar glas heen glimlachte ze  naar  hem.

			Paul wist niet goed wat hij daarop moest  zeggen. Hij schudde zijn  hoofd en in plaats van eerst over  tamelijk onschuldige onderwerpen  te praten viel hij  direct met de  deur in  huis.

			‘Hoe moet ik je  nu noemen?’

			Ze schoot in de  lach,  en  omdat ze net een slok genomen had,  hield ze  een hand voor haar mond en neus om de vloeistof niet per ongeluk weer  uit te spugen.

			‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze, toen ze de slok frisdrank  had doorgeslikt.  ‘Ik had  kunnen  weten dat  je meteen ter zake zou komen. Het spijt me, maar destijds  in  Fürth heb ik je niet de waarheid verteld. Ik  had Klara gevraagd om  mij voor te  stellen als Emma, omdat ik een minder fraaie ervaring heb gehad met een jongeman die mij te  na kwam toen ik de opleiding tot boekhouder  deed. Daarna vertelden  we aan  vreemde mannen altijd  dat ik  Emma heette.’

			‘Dan ben je dus  echt een Charlotte?’ vroeg hij,  en  hij kon niet voorkomen dat de  teleurstelling in zijn stem doorklonk.

			‘Daar ziet het wel naar uit. Je  bent teleurgesteld. Dat spijt me.’

			‘Het maakt niet uit.  Je  had  je  redenen.  Het  is alleen…’

			Hij viel  stil. Hoe kon hij haar uitleggen  dat  het nieuwe merk van Odor daardoor de  verkeerde  naam droeg?  Hij had de naam en  het logo  alleen maar vanwege haar  gekozen. Nu  bleek  dat Emma niets meer was dan  een  verzinsel.  Een weg terug  was  er inmiddels  niet meer, want de Schmiegers  waren allang overtuigd.

			Charlotte  wist nog niets  van  dat alles, maar zou er in de komende weken wel mee geconfronteerd worden. Het was  onaangenaam voor  hem om er nu mee naar buiten  te moeten komen, want dan zou hij eruitzien als een  verliefde dromer,  die aan niets anders  kon  denken dan aan  de vrouw van wie hij hield. Aan de andere kant zou dat sowieso  gebeuren,  of  hij het haar nu vandaag uitlegde of wachtte tot ze het op  een ander moment hoorde. Dus kon hij net zo goed meteen de waarheid vertellen.

			‘Ik moet  je iets  opbiechten,’  zei hij. ‘Je komt er toch wel achter,  dus kunnen we dit maar het beste  zo snel mogelijk achter  ons laten.’

			Hij  keek Charlotte iets langer aan dan nodig  was en verbeeldde zich  dat er een zachtrode tint over haar  wangen gleed.

			‘Wat dan?’ vroeg ze,  terwijl  ze haar perfect geëpileerde wenkbrauwen  optrok.

			Paul  stond op, liep naar het  raam en keek naar buiten.

			‘Het echtpaar Schmieger heeft mij de  opdracht gegeven om een nieuw merk te ontwikkelen.  Dat  heb ik gedaan,  en mijn  suggestie beviel  hun.’

			Hij draaide  zich  naar haar toe en keek haar  afwachtend  aan.

			‘Dat is  toch  geweldig? Dit toont aan dat ze tevreden zijn  met je werk.’

			Op dat moment kreeg  Paul een idee.

			‘Wil je het zien? De schetsen  liggen  hier  op kantoor. Ik  zou  ze aan je kunnen laten zien.’

			‘Waarom niet?’

			Ze liepen  over  de binnenplaats, die ook ’s middags nog in de stralende zon lag. Steeds weer wierp hij stiekem  zijwaartse  blikken naar haar, en de glimlach op haar  gezicht bewees hem  dat  ze het merkte.

			‘Een tram zou nu handig zijn,’ zei ze, terwijl hun  ogen elkaar  ontmoetten.

			Eindelijk was het  ijs tussen  hen gebroken  en lachten ze samen.

			Toen  hij de lade in zijn kantoor opentrok en de schetsen eruit haalde, zei hij geen  woord meer. De vellen  papier in zijn handen trilden en omdat hij wist  dat Charlotte  al zijn bewegingen  nauwlettend  in de gaten hield,  ontweek hij haar blik.

			Ze pakte  eerst  de  schets met de klokhoed. Er was maar een kort  moment waarin haar wenkbrauwen omhoogschoten,  maar  dat was  genoeg om Paul  te laten zien  dat ze het verband had herkend.  Hij  wachtte op een glimlach of een  gevatte opmerking, maar ze  zei geen  woord en pakte  het tweede blad.  Ze staarde ernaar en knikte langzaam.

			Toen draaide ze  zich  naar  hem toe,  pakte  zijn handen en kneep  erin. Paul bewoog niet. Hij zei ook  niets. Hij wachtte alleen op  wat ze  zou  gaan doen.  Zijn  hart  klopte  zo heftig dat hij dacht dat zijn borst elk moment  kon openbreken.

			‘Zo erg heb je me  dus gemist,’ stelde ze vast.

			Met beide duimen streelde ze zachtjes zijn handpalmen. Het  was maar een  kleine aanraking, maar het ging hem door merg en been.  Op dat  moment voelde Paul  zich volkomen zeker. Ze was terug,  of  hij, hoe je het  maar wilde bekijken.

			Niets  en niemand  zou hen  zo  snel meer  uit  elkaar kunnen halen. Ze leefden en  werkten vlak bij elkaar en  er was geen afstand meer  tussen hen, als  ze dat niet wilden.

			Haar lippen waren niet  langer kersenrood.  Intussen had ze voor een andere  kleur gekozen. Maar dat deed er niet toe.  Ook het  feit  dat haar donkere, zacht  golvende haar  had  plaatsgemaakt  voor een blonde  kuif  stoorde hem niet. Haar blik benam hem de adem, hij had trillende knieën en wilde niets liever dan de klok stilzetten.

			‘Ja,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Zo erg heb ik je gemist.’

			Hij glimlachte  scheef  en  krabde verlegen  aan zijn  achterhoofd.

			Nu  had  hij zijn hele gevoelsleven aan haar onthuld en hij  had er geen spijt van. Ze  leek  niet geschokt  en had hem ook  niet  geschrokken afgewezen. Ze was net zoals hij zich haar herinnerde, open, vriendelijk, brutaal  en, als  zijn zintuigen  hem niet bedrogen,  net zo aangedaan door hun onverwachte  hereniging als  hij.

			‘Aan  de naam  zal ik moeten  wennen,’ zei hij.

			‘Ik ook,’ antwoordde ze. Omdat  hij haar vragend aankeek,  legde ze uit: ‘Voor jou was ik Emma.  Het  is raar als een man met  jouw gezicht  en jouw stem nu  Charlotte tegen me  zegt.’

			‘Als je dat liever  hebt,  houd  ik het  bij Emma.’

			Ze  gooide  haar  hoofd  in haar nek en lachte haar diepe lach.

			‘Beter van niet. Dan  weet  ik straks zelf niet eens  meer wie ik ben.’ Toen werd ze plotseling serieus. ‘Juffrouw  Rössler zou waarschijnlijk de beste aanspreekvorm zijn.’

			Paul aarzelde even, maar knikte toen.  Het was alleen maar  begrijpelijk dat Charlotte hun relatie niet  bekend wilde maken in de fabriek. Dat ging niemand wat aan, behalve hen tweeën.

			Paul stopte de schetsen terug in zijn la en  kon niet stoppen met glimlachen. Het  was alsof de afgelopen weken – die vol waren van verlangen en onzekerheid of hij haar ooit  nog  terug zou zien – er nooit geweest waren.

			‘Blond of brunette?’

			De vraag kwam onverwacht, maar Paul wist  meteen waar ze op  zinspeelde.

			‘Het zou zelfs blauw mogen  zijn. Zolang jij  maar onder die lokken zit,  maakt  het mij  niet uit.’

			Charlotte legde haar handen  op haar  borst en  keek  hem rustig aan.

			‘Ik  ben een geluksvogel. Dank je.  Maar  mijn  vraag was serieus.’  Ze beet op haar  onderlip  alsof  ze op zoek  was naar  de  juiste woorden. ‘Wat er die avond in Fürth  is  gebeurd, is een mooie herinnering. Maar nu ben  ik  werkzaam in de  fabriek die jij leidt, samen met  de heren  Schmieger  en  Peters.  Ik wil mijn baan niet  door geruchten  in gevaar brengen. Begrijp me  alsjeblieft. Mijn werk hier is een  veel te  grote meevaller  om…’ Ze  zweeg even en  slikte. ‘Om  die door een  flirt in gevaar  te brengen.’

			Paul  was  begripvol.  Hij knikte en sprak  de woorden die haar moesten geruststellen.

			‘Dat  respecteer ik.’

			Charlotte  haalde  opgelucht adem. Hij wist daarentegen  dat hij  op  dat moment voor het eerst  bewust  tegen haar had gelogen. Hij dacht er niet over om haar los te laten. Het kon best  zijn  dat  de omstandigheden nu anders waren.  Maar  hij  zou een manier  vinden om haar zorgen  weg  te nemen. Dat moest gewoon.

			‘Hebben mijn  woorden  je  gekwetst?’ vroeg Charlotte.

			‘Helemaal niet,’ zei hij,  en  hij stond op.

			‘En wat nu?’

			‘Het is  een fantastisch mooie dag. Laten we door de  stad  wandelen. Dan kan ik  je wat van deze stad  laten zien.’

			Omdat ze ineens proestend  in de lach  schoot,  voegde hij daar  meteen aan toe:  ‘O,  excuseer me.  Ik vergat dat je hier al een  hele week  bent  en  vast  allang de  meest mysterieuze hoekjes kent.’

			‘Nee, helemaal  niet. Laten  we gaan wandelen. Ik ben  benieuwd wat je me gaat laten zien.’

			‘Nou,  het belangrijkste eerst. Ik zal je het mooie  huis  laten zien dat  ik  gekocht heb en je dan ook  voorstellen aan mijn huishoudster  Inge. Zij moet immers weten wie je bent.’

			‘Moet ze dat weten?’

			Ze glimlachte ondeugend naar hem en Paul  was  opgelucht dat ze ondanks haar ernstige woorden de  weg  hadden teruggevonden  naar  hun ongedwongen gebabbel.

			‘In geval van  nood  natuurlijk.’

			‘En hoe zou zo’n noodsituatie eruit  kunnen zien?’

			Paul  drukte zijn wijsvinger  tegen zijn lippen en  deed alsof  hij serieus over deze  vraag  nadacht.

			‘Nou ja, misschien een overstroming.’

			‘Wat?’

			Ze keek hem  zo verbaasd aan dat hij moest lachen.

			‘Nee, echt. Ik  woon aan de  Milchmarkt en de weg gaat bergopwaarts.  In het geval van  een overstroming zou je bij mij veilig zijn, omdat water  erom bekendstaat dat het bergafwaarts stroomt.’

			‘Dat begrijp ik,’  antwoordde Charlotte langzaam, terwijl ze naar de deur liep. ‘Maar is  het je  al opgevallen dat mijn  appartement op de  eerste  verdieping ligt?’

			‘Dat win ik,’ zei hij,  terwijl hij zijn kantoor afsloot. ‘Want ik heb drie verdiepingen.’

			‘In  het uiterst onwaarschijnlijke geval van  een zondvloed kan ik me dus bij jou in veiligheid brengen. Goed om  te  weten.’

			Ze lachten. Paul wees zijn uitgestrekte  arm  in  de  richting  van de uitgang en  liet Charlotte voorgaan. Zijn hart klopte heftig en hij had het gevoel  dat hij de  hele  wereld wilde omarmen.  Ze waren pas een  halfuur samen, maar hun plagerijen  klonken in  zijn oren al net  alsof ze elkaar nooit uit  het oog waren  verloren. De  bijzondere band tussen hen, die hij  al bij  hun  eerste ontmoeting had gevoeld, was  er  nog steeds, ook nu  ze om begrijpelijke redenen  wat  meer afstand van elkaar moesten  nemen. Deze  keer, wist hij zeker, zou  hij haar niet zo gemakkelijk uit zijn leven  laten  verdwijnen. Niet  dat  dit gevaar  nog  bestond, maar op dat moment  nam hij zich  voor om elke  mogelijke seconde  met haar  door  te brengen. Hij  wilde deelhebben aan haar leven en alles van haar weten. En hij  moest een manier vinden waardoor ze haar  bedenkingen  liet varen en die magische  nabijheid tussen hen weer zou toelaten. Paul besloot  niet te rusten  voordat hij dat  doel had bereikt.

			Toen ze het  fabrieksterrein verlieten, bood hij haar zijn  arm aan en ze haakte  heel  vanzelfsprekend bij hem in. Vervolgens begon ze hem tot in detail  te  vertellen over haar sollicitatiegesprek.

			‘Hoe kwam je  eigenlijk op het  idee om  uitgerekend in Rothenburg een baan te zoeken?’ wilde Paul  uiteindelijk weten.

			Charlotte zweeg en  even  had hij het  gevoel  iets verkeerds te hebben gezegd.

			‘De krant met de advertentie  lag opengeslagen in het pension waar ik woonde in Fürth,’ legde ze  uit.

			Toen ze hem daarna  nog  een stralende glimlach schonk, was hij het  vreemde gevoel iets  verkeerd te hebben gezegd weer  vergeten.

			Kletsend en grappen  makend draaiden ze de Milchmarkt op. Paul zag twee mensen voor zijn  huis staan en had slechts een  paar seconden nodig om een van  hen te  herkennen.

			Blijkbaar was Martin  Eberlein naar  hem op  zoek en had hij  iemand anders meegenomen.  Toen  ze  het tweetal  bereikten,  realiseerde  Paul  zich dat de jonge  vrouw naast de makelaar  onmiskenbaar diens  dochter moest zijn. Ze had  een even klein en compact postuur als  haar vader en  had  ook zijn sponsachtige gelaatstrekken en  dunne haar geërfd.

			‘Meneer Eberlein, dat is een verrassing! Kwam u voor mij?’ vroeg Paul,  vurig hopend dat hij  zo  snel mogelijk  van de  man en  zijn dochter  af kon komen.

			‘Ja,  ik kwam  hier  toevallig langs en bedacht dat ik u  kon voorstellen  aan mijn dochter Grete.’

			‘U bent  te vriendelijk,’  zei Paul en  hij  glimlachte  kort  en vrijblijvend naar de jonge vrouw.  ‘Maar goed, ik heb  bezoek, zoals u kunt  zien. Mag ik u voorstellen, juffrouw Charlotte Rössler.’

			‘Rössler? Net zoals de meisjesnaam van de eigenaresse van  Herberg Goldenen  Greifen?’

			Gretes stem klonk hoger dan verwacht en de giftige blik die ze ­Charlotte  toewierp was overduidelijk.

			Maar  Charlotte reageerde volkomen kalm.

			‘Het is mij  een groot genoegen,’ zei ze, terwijl ze  eerst de makelaar en vervolgens zijn  dochter de hand schudde. ‘U  bent snel,’ merkte  ze vervolgens op, met een suikerzoete glimlach. ‘En u hebt  natuurlijk  gelijk. Tante  Anastasia is de zus  van mijn helaas inmiddels overleden vader.  En hoewel je  de herinnering  aan  de overledenen niet mag aantasten, moet  ik tot  mijn grote spijt toegeven dat vader mijn tante  nooit over mij heeft verteld. Slechts  bij  toeval kwam ik erachter waar de rest van mijn familie woonde.’

			Grete  sperde ontzet  haar kleine grijze ogen open en  sloeg haar  hand voor  haar mond.

			‘Dat spijt me echt verschrikkelijk,’ bracht  ze tussen haar vingers  door uit.

			De  boze blik van  haar vader maakte overduidelijk wat hij  ervan vond dat Grete  de  vrouw aan Pauls zijde uitgerekend had  aangesproken over zo’n  onaangenaam onderwerp.

			‘Ook mijn condoleances.’

			‘Dank u. Maar vaders  dood ligt  al een tijdje achter ons, en ik heb  het  grootste deel van mijn jeugd op een  kostschool doorgebracht. Toch  doet het me enorm goed om  zulke begripvolle en medelevende mensen te ontmoeten. Ik voel me meteen welkom.’

			‘Als er  verder niets meer is,  worden wij bij de maaltijd verwacht.’

			De leugen kwam oneindig gemakkelijk over  Pauls lippen, omdat hij  niets liever wilde dan van  Martin Eberlein en zijn ongevoelige dochter af  komen. Daarvoor waren alle middelen geoorloofd.

			‘Nou, er is nog wel iets,’ zei Grete plotseling.

			Ze wierp  een  snelle  blik naar haar vader, en toen hij naar haar  knikte,  stapte ze  naar Paul toe  en legde haar hand  op zijn onderarm.

			‘Zo toevallig  was het ook  weer niet dat we  bij  u  langskwamen, meneer  Baumann. Naar  ik hoorde, hebt u een nieuwe  dienstmeid.  Omdat ik  niet wil dat uw goede  reputatie eronder  lijdt, wilde  ik  u alleen maar waarschuwen.  Er doen geruchten de  ronde.’

			Paul drukte zijn  lippen stevig op elkaar  en keek Grete zwijgend aan. Hij  wist dat  de heer Eberlein zich graag had willen bemoeien met  de  keuze van zijn dienstmeid. Maar het  was hem niet  duidelijk geweest hoe  ver de man daarbij bereid  was  te gaan. Klaarblijkelijk hadden Grete en hij inmiddels van Inges toestand  gehoord en wilden  ze hem zover krijgen  dat hij haar  eruit gooide.

			Het schandalige  gedrag  van vader en dochter maakte Paul zo  boos dat hij er geen seconde  meer  aan dacht wat  het met  zijn  reputatie zou doen als hij de gerespecteerde Rothenburgse makelaar van repliek zou dienen. Zowel zijn gezichtsuitdrukking als  zijn toonhoogte  en  woordkeuze lieten  onverholen blijken wat hij vond van  hun indiscretie.

			‘Meneer  Eberlein,’ zei hij, terwijl hij opzettelijk voorbijging aan de  dochter, ‘waarschijnlijk had  ik bij  ons  laatste gesprek niet zo aarzelend  moeten optreden. Uw waarschuwing komt niet  alleen te laat, maar zou ook op het juiste moment overbodig  zijn geweest. Ik  heb op  goede gronden  gekozen  voor Inge.’

			‘Maar ze  is een snol!’ riep Grete verontwaardigd.

			Vanuit zijn ooghoek zag Paul  dat Charlotte haar lippen op elkaar  perste en vol  afschuw naar de dochter van de  makelaar keek.

			‘Ik  stoor  me aan deze  beschuldigingen,’ zei Paul,  die  een ijzige kilte in zijn  stem  liet doorklinken.  ‘Ze is geen snol,  maar een aanstaande moeder. Zij en  haar ongeboren kind  hebben een plek  nodig om te  verblijven en een  bestaan op te bouwen, geen infame  roddels en  laster.’

			‘Maar…’ stamelde  Grete.

			‘Goedendag, meneer  Eberlein,’  onderbrak Paul haar  ontstemd.

			Opnieuw  negeerde hij de jonge vrouw  en keek hij alleen naar  de makelaar, uit wiens gezicht inmiddels zelfs  het  kleinste restje kleur  verdwenen was.

			‘We bieden u onze  excuses aan. We gingen ervan uit dat u bij het kiezen van de dienstmeid was voorgelogen.’

			‘Integendeel. Ik heb haar bewust gekozen. Ik kende haar toestand en zag het  als mijn  plicht  om haar uit  de nood te helpen.’

			Vol woede en veel te energiek  duwde Paul de deur  van zijn huis  open.  Gretes verontschuldiging  negeerde hij. In  plaats daarvan wendde hij zich tot Charlotte  en  schonk haar een liefdevolle glimlach.

			‘Kom maar binnen, mijn liefste,’ zei  hij luid genoeg om  gehoord te worden door de ongewenste bezoekers.

			Toen hij de deur  achter  zichzelf  en Charlotte dichttrok, keek  ze  hem met tot spleetjes samengeknepen ogen  aan.

			‘Mijn liefste?  Wat krijgen we nou?  Ik had je toch uitgelegd…’

			‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk,’ onderbrak hij haar meteen. ‘Meneer Eberlein gaf al  tijdens  ons  eerste gesprek aan dat  zijn  dochter een goede  partij voor  mij zou zijn. Het feit dat hij  hier vandaag met haar verschijnt en  daarbij ook nog eens afgeeft op mijn jonge  huishoudster bewijst mij  dat  hij die absurde  gedachte nog  steeds koestert.’

			‘Dat begrijp ik.’ Charlotte  schudde haar hoofd, maar glimlachte vervolgens. ‘Een  vreselijk mens, als  je het  mij vraagt,’ barstte ze plotseling uit en ze trok  grimmig haar wenkbrauwen samen.

			Paul grijnsde. Zou het kunnen  dat Charlotte jaloers was?

			‘Maar misschien is ze echt wel een goede partij,’ peinsde  Paul  hardop,  om  haar te plagen.

			Charlotte keek  hem secondelang aan. Toen deed ze een stap naar hem  toe  en zei: ‘Waag  het niet!’

			Paul zei  niets, want wat  ze daarmee aan  gevoelens onthulde, was voor dat moment  genoeg.
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			Woensdag 11 oktober 1933

			Helen

			Helen  liet opgelucht haar gespannen schouders zakken toen ze op deze  verregende woensdag in oktober de  fabriek  verliet. Ze stak  haar  paraplu op en besloot ondanks het vreselijke  weer te voet naar  haar afspraak met Lissi te gaan. De korte wandeling zou  haar  weliswaar natte voeten opleveren,  maar ook een  helder hoofd, en dat  was precies wat  ze op dit  moment  nodig had.

			Er deden  zich steeds  meer  dagen  voor waarop ze wenste dat  Anton  en zij Christian nooit hadden gedwongen om met zijn leerjaren in de fabriek te beginnen.

			Bij elke gelegenheid die  zich voordeed, zette hij vraagtekens bij  hun beslissingen. Ook maakte hij er geen geheim  van dat hij vond dat Paul  een indringer was die niets te zoeken had in het  familiebedrijf van zijn ouders. Hij  gedroeg zich arrogant en  veeleisend tegenover mevrouw Rückert  en Charlotte, om  nog  maar te zwijgen  over zijn  houding  tegenover  de werknemers in de fabriekshallen.

			Hoezeer ze ook  probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat de spanningen zeker zouden afnemen als hij eerst zijn draai maar  gevonden had en alle processen binnen de  fabriek kende, ze  moest aan zichzelf toegeven dat  de  moeizame relatie met haar  eigen zoon een  probleem  voor haar was. Hij was een boze, bijna zwartgallige jongeman geworden en  zij wist met  de beste wil van de  wereld niet hoe ze met  hem moest omgaan.

			Gelukkig was Pauls Emma-lijn binnen zeer korte tijd een gevestigd merk geworden  en  verdrongen de klanten elkaar bijna voor de zepen met de elegante  vrouwenhoed op de verpakking.  Lissi was  met Hotel Traube de grootste afnemer  van  deze productlijn, samen met andere lokale herbergen. Zelfs Christian moest  erkennen dat zijn voorspelling dat Emma de fabriek in een nieuwe crisis  zou storten niet juist  was geweest.

			‘Je ziet er  verschrikkelijk  uit,’ begroette Lisbeth  Hartmann haar.

			Samen liepen ze de salon in, waartoe  inmiddels ook  vrouwen toegang hadden.

			‘Soms zou ik  willen dat  je  sommige uitspraken voor  jezelf hield,’ zei Helen  lachend.

			Lisbeth  haalde  haar schouders op, bestelde koffie en kersenlikeur bij een  van  de  obers  en vroeg  Helen om te  gaan zitten.

			‘Je  kent  me,’ pakte  ze de draad van het gesprek weer op. ‘Dat zit niet in mijn  aard. Maar vertel!’

			De  ober bracht de  drankjes, en  terwijl Helen room in haar koffie goot, dacht  ze erover  na hoeveel ze haar vriendin  en nicht zou  vertellen over haar  eigen zorgen.

			‘In principe  is er geen reden om ongelukkig te zijn. Onze nieuwe productlijn is goed  van start gegaan en  de heer  Baumann toont zich  bekwaam en enthousiast. Ik ben er weliswaar van overtuigd dat hij een  oogje  heeft op onze capabele juffrouw Rössler, maar zolang hun  werk er  niet  onder lijdt, zie ik geen  reden om in te grijpen.’

			‘Maar?’

			Helen  zuchtte.  Natuurlijk had Lisbeth wel gehoord  dat er een  ‘maar’ was.  Een ‘maar’ die zo groot was dat ze bij regenachtig  weer te  voet kwam en natte  schoenen riskeerde.

			‘Het  gaat om Christian.’

			Lisbeth keek haar aan en zweeg.  Helens  vriendin wist ondertussen van haar  zorgen over hem. Aanvankelijk had ze zich eraan vastgeklampt dat het zijn politieke overtuigingen  waren  die  haar  hoofdpijn bezorgden.  Maar inmiddels besefte ze dat zijn  minachtende karakter ook een  rol  speelde als het om  alledaagse dingen  ging.

			‘Denk  je dat  hij niet de  juiste  persoon is om ooit  de leiding van de fabriek  over te nemen?’

			Helen haalde haar schouders op.

			‘Als ik dat zou weten!  Op dit moment komt hij  in opstand  tegen al onze  beslissingen en  tegen iedereen  die de fabriek met  goede voorstellen vooruit wil helpen.  Nadat hij er  anderhalve  maand lang alles aan gedaan heeft om afbreuk  te doen aan het succes van onze  Emma-lijn, heeft  hij nu zijn strategie  veranderd.’

			‘Moest  hij inzien dat het idee van  Paul  Baumann uitstekend was?’

			‘Er bleef  hem weinig anders over. Maar nu is  hij  van  mening dat het gemakkelijk  is  zelf zo’n succes  te boeken. Hij heeft zijn  zinnen gezet op het creëren  van iets soortgelijks. Alleen groter.’

			Helen aarzelde om  verder te gaan, maar besloot toen dat ze een vertrouwenspersoon nodig had – vooral omdat Anton  nog  steeds  liever zijn ogen sloot  voor de  waarheid.

			‘Groter  en  politieker,’  voegde ze er daarom  aan toe.

			‘Je  bedoelt…’

			‘Ik bedoel,’ onderbrak Helen haar,  ‘dat hij per se een manier wil vinden waarop onze fabriek dienstbaar kan zijn  aan  de nieuwe bondskanselier en zijn  partij.’

			Lissi  fronste  verwonderd haar  wenkbrauwen.

			‘Ik zou niet weten wat  zeep,  parfum, tandpasta of wasmiddelen  met politiek te maken hebben.’

			‘Welnu, we hebben ons  assortiment  uitgebreid  en  produceren inmiddels  in drie afzonderlijke dochterondernemingen. Parfum en zeep zijn om te beginnen  beslist oninteressant.  Maar  bij  machineolie of leervet is  de  situatie heel anders.’

			‘Dat  snap ik.’

			‘Christian heeft onze  instructies  opgevolgd.  Hij komt  elke dag  naar de fabriek, leert, werkt mee  en doet  wat Anton hem opdraagt  te doen. Maar zodra hij zich niet geobserveerd waant, gedraagt hij zich als een tiran tegenover de werknemers.’

			‘Misschien kun  je maar beter toestaan dat hij zich  inzet  op het gebied  dat  hem aanspreekt. Dan heb je  in elk  geval de zekerheid  dat  hij niets doet wat  de fabriek  schaadt.’

			‘Inmiddels heeft hij  gehoord  dat er trouwe leden van de  Hitlerjugend bij de lijfwachteenheid van  Hitler in Berlijn zijn gehaald,  en droomt hij ervan daar  ook bij te  horen.’

			Vertwijfeld drukte  Helen haar lippen  op elkaar en vervolgde toen: ‘Als we hem  op die  manier aanmoedigen, houdt dat  in dat we hem  opgeven. Maar als hij hier blijft, vrees  ik het ergste, want  hij is bereid  om veel verder te gaan dan alleen de  vernieling van andermans eigendommen.’

			Lisbeth wist wat Christian  in Eva’s  winkel had aangericht.  Ze knikte  en  schonk Helen nog  een  likeur in.

			‘Drink. Het helpt niet, maar het doet vergeten.’

			De manier waarop Lisbeth deze woorden uitsprak deed Helen fronsen.  ‘Vergeten? Wil je  me iets vertellen? Is er  iets wat jij graag  zou vergeten?’

			De gezichtsuitdrukking van haar vriendin  verraadde dat  ze  gelijk  had  in haar  veronderstelling. Blijkbaar brandde er  ook  bij Lisbeth iets op haar ziel.

			‘Wat  zei je straks ook alweer tegen  mij?’ dacht  Helen hardop. ‘O  ja, vertel!’

			‘Max was hier,’ legde Lisbeth zonder  enige overgang uit.

			‘Wanneer?’

			‘Ongeveer  twee weken geleden.’

			‘En verder?’

			‘Hij  wilde me  zien.’

			Helen nipte van haar likeur, maar besloot  toen dat ze het  na deze twee glazen liever bij koffie wilde houden.

			‘Heeft hij dat gezegd?  Voor  zover ik weet  hebben jullie elkaar in al die jaren dat hij getrouwd is regelmatig  gezien. Wat is er  deze keer anders?’

			Lisbeth wreef verwoed met haar  vlakke  hand over het puntje  van  haar neus.

			Toen legde  ze uit: ‘Hij  zei dat zijn vrouw  ernstig  ziek was  en dat  hij  niet  wist  met  wie hij daarover moest praten.’

			Helen sperde ontzet  haar ogen open.

			‘En dat weet je al  twee weken? Ik kan  niet geloven  dat hij daar tegen mij of Anton niets  over gezegd heeft. Wij zien hem dagelijks, en  hij heeft het  niet  nodig gevonden  om ons in te wijden?’

			Ze moest toegeven dat ze gekwetst was  door  het stilzwijgen  van haar oude vriend. Maximilian Peters zou toch  moeten weten dat zowel Anton als zij er voor hem zouden zijn.

			‘Dat is precies  de reden,’ onderbrak Lissi haar gedachten,  met haar vinger naar  Helens gezicht wijzend. ‘Dat zou hem nog meer  pijn  doen.  Jouw medelijden  bespringt  mij zelfs  al. Hoe ga je dat  dan ­verbergen voor  Max? Dan zou hij er de hele dag door aan herinnerd ­worden hoe het met zijn vrouw gaat. Zijn werk is de enige manier om te  ontsnappen aan het verdriet en de zorgen  om Christina.  Jij zou  hem  voortdurend  willen  helpen.  Dat  maakt  het alleen  maar  erger.’

			‘Daar zit  wel iets in,’ gaf Helen toe. ‘Hoe ga jij ermee  om?’  vroeg  ze voorzichtig,  na een korte pauze.

			‘Ach,  Helen,’ antwoordde  Lissi bedroefd. ‘Ik ben vijftig jaar oud, heb  een lange  en gelukkige relatie met Elise mogen beleven en heb haar uiteindelijk moeten begraven. Als iemand  weet wat  hij momenteel moet doormaken, ben ik dat waarschijnlijk wel.’

			Helen keek haar vriendin  rustig aan,  pakte uiteindelijk haar  hand en  drukte  die stevig.

			‘Je draagt hem nog steeds  in je  hart,’ stelde  ze vast.

			‘Daarmee ben ik  nooit gestopt en  Elise heeft  dit deel van mijn  emotionele  wereld  altijd geaccepteerd  en gerespecteerd. Het breekt mijn hart om hem nu  te zien lijden.’

			‘Dan  moet je er voor  hem zijn.  Jij had mij en Anastasia toen Elise overleed. Max zou alle steun hebben van Anton en  van zijn broer, maar  hij kwam naar jou toe.’

			‘En  ik ga  hem  niet  wegsturen,’ zei Lisbeth, terwijl  ze resoluut de rest  van de likeur uit  haar glas achteroversloeg.

			Helen keek naar haar  vriendin en zweeg. Ze  wist op dat moment dat Lissi  zich niet  alleen zorgen maakte over  Max. Het ging haar ook  om haar eigen  hart. Dat ze nu weer  dicht bij  de enige man was van wie  ze ooit had gehouden, al was  het  dan voor een droevige gelegenheid, kon  de gevoelens die  ze in  al die jaren  had  onderdrukt – maar nooit had kunnen uitschakelen –  weer  oproepen.

			Bij het inzetten  van de duisternis ging  Helen terug naar  huis. Lissi  stond  er ditmaal op dat  ze naar huis werd  gebracht door de chauffeur van het hotel.

			Verrassend  genoeg waren  Anton en Christian al thuis, en de manier waarop ze naar  Helen  keken, voorspelde niet veel  goeds.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze zonder  enige  begroeting.

			‘Ga zitten,’ vroeg Anton  zacht. ‘We  hebben zojuist een droevig bericht ontvangen.’

			‘O, één bericht?’ reageerde Christian giftig.  ‘Ja, natuurlijk. Jij bent alleen  geïnteresseerd in je compagnon en niet  in de  fabriek.’

			‘Christian!’

			Het was voor de eerste keer dat ze zich kon herinneren dat Anton  zijn  stem verhief  tegen zijn zoon.

			‘Als het je niet lukt  om  een minimum aan fatsoen te  handhaven, kun je  maar beter  naar je kamer gaan.’

			Christian  lachte hatelijk.

			‘Ben ik soms weer vijf? Hoe  het ook zij,’  voegde hij daar plotseling aan toe en hij  keek Helen aan.  ‘Wat vader wilde vertellen,  is dat we ongeveer  twee uur geleden het  bericht kregen dat mevrouw Peters is overleden. De  oudste  zoon van Max belde de  fabriek en bracht zijn vader het droevige nieuws.’

			Helen deed geen moeite om haar tranen  te  onderdrukken. Ze huilde geluidloos en  dacht  aan Max. Toegegeven, zijn vrouw Christina  was  nooit een vriendin  voor haar geworden – daarvoor was haar levenslange vriendschap met Lisbeth altijd te intens geweest.  Ze wist  van de gevoelens van haar vriendin, en hoewel Christina een goed mens en zeker ook een goede echtgenote voor  Max was  geweest,  hielden  de  vrouwen  altijd afstand van elkaar.

			Helen besefte  dat ze niet  huilde om de dode vrouw, maar om Max.  De kalme, altijd iets te serieuze man, die al jaren daadkrachtig aan  hun zijde stond in de  fabriek, had een zwaar verlies te  verwerken, en  alleen al daarom leed Helen met hem mee.

			‘Dat  is nog niet alles,’ zei  Anton  zacht.

			Hij stond op  van  zijn stoel, ging  achter  haar  staan en legde zijn  handen op  haar  schouders.

			‘Wat nog meer, dan?’

			‘Onder de fabrieksarbeiders  gaan geruchten rond, en als die waar blijken te  zijn,  kunnen die betrekking hebben  op onze fabriek.’

			‘Je  draait  om  de  hete brij  heen!’ riep Christian boos. ‘Onze  capabele  nationaalsocialistische regering heeft alles  geprobeerd om  het vetgebrek op  te lossen waardoor inmiddels steeds meer fabrieken  tekorten aan  grondstoffen  krijgen.’

			‘Het zou  dus zo  kunnen zijn,’ nam Anton nu opnieuw  het woord, ‘dat we weer op het  punt komen te staan waarop een  boven ons gestelde  autoriteit  beslist over  vetquota.’

			Helen  sloeg  de handen voor haar  gezicht.  Ze wist  precies wat dat betekende: die bittere  les had ze tijdens de oorlog pijnlijk  geleerd.  Als er weer een  toewijzing van  vethoeveelheden kwam, zouden ze  hun  productie opnieuw  moeten verminderen.  Alles  wat ze van de samenwerking met Paul  Baumann verwacht hadden, zou dan  wegvloeien. In het ergste geval zou  de  fabriek deze nieuwe  klap niet overleven.
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			Maandag 11 december 1933

			Charlotte

			De lucht  was grijs toen  Charlotte die ochtend haar  appartement verliet. In  plaats van  een paraplu hield ze haar jas  boven haar hoofd en ze haastte zich het kleine stukje over het voorplein.

			Terwijl ze haar  natte jas aan de kapstok hing en haar  hoed afdeed,  wierp ze  een blik op de  galerij. Ze zag Paul, knikte even  naar hem  en wendde zich weer  af voordat  hij merkte dat ze bloosde. Tijdens hun eerste en enige wandeling  samen in de zomer, waarbij hij haar zijn  huis had laten  zien en  aan zijn huishoudster Inge had  voorgesteld, had  hij haar  verteld dat hij een manier  wilde vinden om  haar er elke ochtend  aan  te herinneren dat  hun  samenwerking hem er niet van zou weerhouden om haar bij elke  denkbare gelegenheid  zijn gevoelens  te  laten zien.  Ze had  die uitspraak  eerst lachend weggewuifd, maar inmiddels wist ze dat Paul  elk woord  serieus had gemeend.  Elke ochtend  weer stond hij op de galerij, van waaraf  hij de  fabriekshal  en de ingang in het  oog kon houden, wachtend tot ze naar haar werk  kwam. En elke ochtend weer  schonk ze hem een  glimlach en ging ze vervolgens met kloppend hart aan  het werk.

			Haar stemming  veranderde dagelijks  tussen voorpret om de  korte gesprekjes en  de  heimelijke blikken  die de nieuwe  werkdag hun mogelijkerwijs  zou bieden, en weemoed vanwege  het  feit dat ze  hem  niet dichter bij zich mocht laten komen. Ze leefde onder een  valse naam een leven  dat niet van haar was. Toen  Paul haar die zomer, na het  onaangename  gesprek met de Eberleins, zijn  medeleven had  betuigd  met de dood  van haar vermeende vader, had ze zich opnieuw gerealiseerd dat ze niet mocht  toegeven  aan haar gevoelens. Als ze nabijheid  tussen  zichzelf en Paul toestond,  zou  hij op een gegeven moment onvermijdelijk  merken dat ze iets voor hem verborgen hield. Ze wilde niet meer tegen hem liegen dan absoluut noodzakelijk was en moest ook voorkomen dat  haar  valse  identiteit naar  buiten zou komen.  En de  enige manier waarop  ze dat kon  doen,  was  door afstand  van hem  te houden.

			Anders dan gewoonlijk stond mevrouw Schmieger  haar  die ochtend op te wachten in haar  kantoor.

			‘Ik  ben toch  niet te laat?’ vroeg Charlotte.

			‘Nee hoor.  Ik  ben hier alleen  omdat  ik een taak voor u heb  die geen uitstel toelaat. Zou  u  zo vriendelijk willen zijn om  me naar mijn kantoor te vergezellen? Hier is het  een beetje krap.’

			‘Moet ik aantekeningen maken?’ vroeg Charlotte voor alle  zekerheid, en  ze  pakte  al  een klembord en papier.

			‘Dit zal in  eerste instantie niet  nodig zijn.’

			Charlotte  volgde de fabrikante naar  het grote kantoor dat  haar echtgenoot  verliet toen ze  binnenkwamen.

			Na een opmerking over  het vreselijke  weer vertelde mevrouw  Schmieger waarover het ging.

			‘Het ziet ernaar uit  dat er  in  de nabije  toekomst  problemen  op  ons zullen afkomen. En aangezien ik  aan  het begin van de  oorlog al iets soortgelijks heb  meegemaakt,  wil ik deze keer  graag voorbereid zijn.’

			Charlotte  voelde een lichte scheut in haar  maagstreek, die  ze alleen kon verklaren vanuit haar eigen  bezorgdheid voor het  welzijn van de fabriek.

			‘Ik  steun u waar  ik  kan.’

			‘Goed.  Het  zou kunnen dat er al binnenkort  een toewijzing van vet, de belangrijkste grondstof in de  zeepproductie,  kan plaatsvinden. Dan moeten we  onze productie aanzienlijk terugschroeven. Mocht dat gebeuren, dan  wil ik zo snel mogelijk  overschakelen op  de producten die ons de  grootste winstmarge bieden.  En daarbij  komt u in het spel.’

			‘Ik maak een overzicht voor u van alle artikelen, gesorteerd op basis van de gemaakte  winst.  Is dat wat  u zich voorstelt?’

			Helen  glimlachte  en  trok  waarderend haar wenkbrauwen op.

			‘Ja, maar dat is nog niet alles. Ik wil dat  u niet alleen  onze  huidige  producten nazoekt, maar  ook wat verder teruggaat in de tijd,  bijvoorbeeld de afgelopen  vijf jaar.  Mocht de beperking komen die  mijn man  en ik vrezen, dan kan  het  ook nodig zijn om eerdere producten  opnieuw  uit  te brengen,  als die een verhoging  van de  winst beloven. U zult dus niet alleen naar de huidige cijfers moeten  kijken,  maar  ook naar de balansen  van de afgelopen vijf jaar. Daarnaast hebben we een overzicht  nodig van producten die het volgens  recept  redden met een lager vetgehalte.’

			‘Dat doe ik graag.’

			Opwinding nam  bezit van Charlotte. Nadat ze  de  eerste vijf maanden bezig geweest was met  de gebruikelijke boekingen van  zakelijke transacties en de loonstroken van alle  medewerkers,  en inmiddels een snelle werkroutine had ontwikkeld, verheugde ze zich nu  op  deze nieuwe taak.

			‘Ik ga aan de slag  zodra de dagelijkse administratie gedaan is.’

			‘Mooi. Dan is deze hier  voor u.’ Helen  trok haar zware  sleutelring tevoorschijn en haalde er een  sleutel af. ‘En als er  overuren  gemaakt moeten worden, vergoeden we  u die natuurlijk.’

			Charlotte wist dat  er veel extra werk bij zou komen kijken, want  ook zonder deze speciale taak hield haar dagelijks werk haar al vaak  tot laat in de avond bezig.

			Rond  halfvijf  begaf  ze zich, uitgerust met een klembord en schrijfgerei, naar het  archief.  Mevrouw Rückert had al een tijdje geleden afscheid genomen, en de gesloten  kantoordeur van de  Schmiegers  gaf  aan  dat  ook zij  de fabriek  al  hadden verlaten. Zoals gebruikelijk zouden de  arbeiders nog tot zeven  uur aan de machines staan, net als  de inpakdames in het  bijgebouw.

			Charlotte glimlachte. Ze  verheugde  zich erop om alleen  te zijn.  Het was niet  alleen de  volledige  rust  die ze prettig  vond. Het  feit dat ­Helen  Schmieger haar  zo vanzelfsprekend  vertrouwde, maakte  haar nog trotser.

			Ze  opende de  deur van het archief, deed  het  licht aan en  zocht in het rek naar de dossiers van 1927.  Helen had  het  weliswaar over vijf jaar gehad,  maar nog een jaar extra zou beslist geen kwaad kunnen. Ze sloeg de  eerste dossiermap  open  en  bladerde pagina voor pagina  door. Ze had blijkbaar de map met uitgaven voor zich,  want de bestellingen die waren geplaatst  door de  inkoopafdeling droegen steeds dezelfde handtekening.

			Ze stond op het  punt om de  map opzij  te leggen en de volgende te  pakken  toen ze een  boeking  zag waarbij niet de gebruikelijke  handtekening stond.  In plaats van de inkoper had Anton Schmieger het bedrag persoonlijk goedgekeurd, en de ontvanger van de  financiële donatie, waarvoor Charlotte zelfs na een intensieve zoektocht geen tegenboeking kon  ontdekken, was niemand  minder dan haar moeder  Eva.

			Charlotte stond  op en liep heen en weer  tussen de rekken. Ze vroeg  zich af welke producten uit  de winkel  van haar moeder een uitgave van  een dergelijk  bedrag  zouden rechtvaardigen, maar  niets uit het winkelassortiment leek  op wat  de inkopers anders aan  noodzakelijke grondstoffen bestelden.

			Voordat ze ertoe  kwam  om  de volgende map op  te halen,  werd er zacht op  de deur  geklopt. Charlotte wierp  een blik op de grote  wandklok die boven de uitgang hing.  Ondertussen was  het  kort voor acht uur  ’s avonds, en werd het waarschijnlijk tijd om aan haar welverdiende vrije avond te beginnen.

			‘Ik  kom eraan,’ riep ze glimlachend. De zorg van mevrouw Schmieger voor haar welzijn ontroerde haar, en dus  voegde ze  eraan toe: ‘Ik  weet dat  het iets later  geworden is.’

			‘Ik  wilde  al een zoekadvertentie plaatsen.’

			Charlotte herkende de  stem nog voordat de deur  werd geopend.

			‘Paul.  Wat doe  jij  nog hier?’

			‘Ik verlaat  de  fabriek zelden voor acht uur. Daarom  is het dan ook eerder de vraag waarom jij  nog niet met thee en  de krant in je woonkamer zit.’

			Zoals altijd, als ze  alleen was met  Paul,  versnelde haar hartslag.

			‘Waarom wil je eigenlijk weten hoe  ik mijn  vrije avonden doorbreng?’ vroeg ze brutaal, hoewel ze  het antwoord allang wist.

			Hij  wist precies  wat zij na het werk deed,  omdat ze hem  altijd toestond om even  naar haar  te  kijken. Zodra hij merkte dat zij het  gebouw verliet, nam  hij  zijn avondpauze. Met  wat  brood en een appel in zijn  hand  liep  hij dan de binnenplaats op  en  staarde omhoog  naar haar  raam, dat ze  meestal met een  kopje thee of een krant in  de hand  opende. Net zoals  hij haar ’s ochtends altijd  begroette, nam hij ’s avonds  afscheid van haar. Een piepklein  knikje  met haar hoofd, een stralende glimlach, pas dan sloot Charlotte  het raam  en deed ze de  gordijnen dicht.

			Eigenlijk had ze het archief willen verlaten, maar Paul  stapte naar binnen en keek om zich  heen.

			‘Wat doe je hier?’

			‘Ik stel een lijst samen van de meest winstgevende  producten van de  afgelopen vijf  jaar.  Daarvoor moet ik de  oude balansen  doorkijken.’

			‘En waarom  doe  je dat?’

			Charlotte aarzelde met haar  antwoord, omdat ze  niet wist  of wat  mevrouw  Schmieger haar  had  opgedragen te doen vertrouwelijk behandeld moest worden.

			‘O,’ zei Paul,  en hij  sloeg  met  zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ik denk dat  ik  weet waar  het over  zou kunnen gaan.  In de  branche gaat het  gerucht dat het  weer tot een  toewijzing van grondstoffen  zou kunnen komen.’

			Charlotte slaakte een zucht van verlichting. Ze  kon veilig met hem praten over haar opdracht.

			‘Ja. Mevrouw Schmieger wil daarop voorbereid zijn om  de productie zo  snel mogelijk te  kunnen omzetten  naar  producten die weinig of minder vet nodig hebben en de  grootst mogelijke winst opleveren.’

			Paul  knikte, leunde  ongedwongen tegen de  tafel  waar ze zojuist nog gezeten had en keek haar  aan.

			‘Wat is  er?’  vroeg Charlotte.

			Ze  deed haar handen achter  haar rug zodat hij  haar nervositeit niet  zou opmerken. Want zoals zo vaak  gebeurde, als  haar opwinding toenam, was ze nauwelijks in staat om haar vingers stil te houden.

			‘Ik kijk alleen maar naar je.  Omdat we  alleen  zijn, hoeven we ons niet te verstoppen. En omdat je staat en niet  het risico loopt  om tegen  een obstakel aan te  botsen…’

			‘…hebben we ook geen  tram nodig,’ maakte  Charlotte zijn  zin lachend af.

			Ze kon goed  zien hoe zijn gelaatsuitdrukking plotseling veranderde.  De  zelfverzekerde  glimlach verdween  van zijn gezicht en hij keek  haar  aan op  een manier die  haar tegelijkertijd beangstigde en opwond.  Ze  hoorde  het  kloppen van haar  slapen, en hoewel ze niets liever  wilde  dan hier en nu door hem gekust te worden, bad  ze dat hij juist  dat niet zou doen. Dan zouden al  hun voornemens in het niets  oplossen en verdwijnen tussen de  talloze dossiermappen.

			‘Ik ben op iets  vreemds gestuit,’ zei ze, om de  spanning van het moment weg te nemen.

			‘En ik  op iets  moois,’ antwoordde  hij en hij deed een stap naar  haar  toe.

			‘Leid  me niet af, ik ben  serieus.’

			‘Goed dan.  Wat  heb je gevonden?’

			Ze wilde langs hem heen  schuiven om hem de  betaling  aan Eva ­Ehrlich  te laten  zien, maar toen ze de  map  wilde pakken, hield  hij  haar  vast.

			‘Je  bent  hier nu  twaalf uur. Ik  denk dat je wel  genoeg werk hebt verzet.’

			Charlotte trok haar wenkbrauwen  streng op  en staarde naar  zijn  hand, maar  hij dacht er duidelijk  niet  eens aan om haar los  te laten.

			‘Alsof  jij minder uren  in deze heilige hallen doorbrengt.’

			Ze  keek hem aan en  wist op  dat moment  dat  ze hem niet meer op  afstand  wilde houden.  Gedurende de  herfst  was ze er, ondanks alle hun plagerijen, steeds  in geslaagd om eraan  te  ontsnappen wanneer de  glinstering in  de lucht tussen hen te sterk  werd. Natuurlijk kon ze hem met een serieus  gezicht vragen om haar  te laten gaan. Maar dat wilde  ze  niet. Ze zag de twinkeling  in zijn  ogen, het  kuiltje  dat zich in  het midden  van zijn kin vormde. Toen viel  haar blik op zijn getuite lippen  en het  kon haar niet  schelen dat hij  het merkte. Met  een snelle beweging  legde Paul zijn handen om haar middel en trok haar naar  zich toe.

			‘Ik weet dat  ik je  heb beloofd  om je  behoefte  aan  afstand  te respecteren. Maar  dat is moeilijker  dan ik dacht.  Elke  dag wacht ik op jouw komst,  bedenk  ik flinterdunne excuses waarom ik bij mevrouw Rückert  langs  zou  kunnen gaan om  jou  te zien, en op het  moment  dat  jij de gordijnen sluit, droom ik  elke  avond dat  ik  de  trap op storm om  jou in mijn armen te nemen.’

			Charlotte had genoeg gehoord. En ze had  genoeg naar hem verlangd. Zonder iets te zeggen legde  ze haar handen om Pauls nek en kuste hem zonder waarschuwing vooraf.

			Toen  hun lippen  elkaar zachtjes  raakten, week  Paul plotseling terug  en keek haar zowel vragend als verrast aan.  Maar toen ze glimlachte, begreep hij  het en trok hij haar weer naar zich toe.  Zijn kus  was  stormachtig, bijna vertwijfeld, alsof hij  bang was dat ze  elk moment van gedachten  kon  veranderen en  hem  zou  laten  staan. Zonder haar los te laten pakte hij haar handen, verstrengelde zijn vingers met de hare en  drukte haar  zachtjes  tegen het  rek.  Daar  hield  Charlotte  zich  aan vast, terwijl zijn  handen nu zachtjes  haar  armen  streelden en in haar  nek bleven  liggen.

			Toen  ze zich van  elkaar losmaakten,  schudde  hij  zijn hoofd  alsof hij niet kon  geloven wat  er zojuist  tussen hen gebeurd was. Hij kuste  haar opnieuw  en liet toen zijn  lippen vederlicht over haar hals glijden. Tegelijkertijd  pakte hij haar linkerbeen vast, trok het omhoog  en legde het om  zijn middel. Charlotte  had het gevoel  dat ze geen lucht meer  kreeg. Ze voelde  zijn  opwinding net  zo duidelijk als ze die van zichzelf voelde. Het was alsof hun handen  vanzelf  wisten  wat  ze moesten  doen. Zij  trok zijn  shirt uit zijn broek en liet  haar vingers eronder glijden. Toen ze hem  met haar vingertoppen  aanraakte,  deinsde hij geschrokken  terug.

			‘Lieve hemel, die  zijn ijskoud,’ zei  Paul ademloos, terwijl hij zijn buik naar binnen trok,  alsof hij haar koude handen wilde  ontvluchten. Hij  pakte haar handen  vast, trok die naar zijn lippen  en blies er voorzichtig  warme  adem  op.

			Charlotte wist  dat hij hun liefdesspel daarmee niet  had willen beëindigen, maar het was juist het gebaar dat haar  ertoe bracht zich weer bewust  te worden van haar situatie.

			Heel even sloot ze haar ogen en  toen  ze  die weer opende, zag ze aan  zijn gezicht dat  hij haar zonder woorden begreep.

			‘Ik zou wel kunnen zeggen dat het me spijt, maar  dat  zou  een leugen zijn. Voor niets in de  wereld  wil  ik dit moment  ooit nog  uit mijn geheugen wissen.’

			Charlotte slikte. Ze wist  dat ze  hem  moest vertellen dat dit nooit meer mocht gebeuren. Ze  moest haar  zinnen beteugelen als ze wilde voorkomen dat ze hem meesleurde in haar eigen web van  leugens. Maar dat zou net  zo goed een  leugen  zijn  als  haar  naam. Zwijgend  keek  ze hem  aan en  nam elk klein detail van zijn gezicht in zich op: het kuiltje in zijn  kin,  de  lichtrode wangen en de grijsblauwe ogen, die op  dat moment en in het schemerige licht  veel donkerder leken dan normaal.

			Ze zag aan hem dat  hij wachtte op een  soort reactie en ze dacht er  niet  over om dit moment  te verpesten door te zeggen wat nu waarschijnlijk verstandig zou zijn.

			‘Bij  mij is het niet anders.’

			Ze glimlachte  naar  hem en  legde haar hand heel even op  zijn wang. Toen liep ze  langs hem heen en  verliet gehaast het  archief en vervolgens het gebouw.

			Terug in  haar appartement deed  ze  het licht in de woonkamer  aan, ging naar het raam en wachtte tot ook  hij  het gebouw verliet. Haar hart sloeg op  hol en ze  voelde  nog steeds zijn  lippen op de hare. Toen Paul eindelijk de poort uit liep, was het  te donker om zijn gezicht te zien. Maar deze keer stak hij  zijn arm  op en zwaaide naar  haar,  en ze  wist ondanks  de  duisternis heel goed dat hij glimlachte.

			Pas  toen ze  in  bed lag, bedacht ze dat ze Paul de  betalingen van de fabrikant aan haar moeder niet had  laten zien. Kort voordat ze  in slaap viel, besloot ze dat ze  het daarbij zou  laten. Pauls  aandacht vestigen op uitgerekend haar eigen  moeder kon hem ertoe brengen  om  op  onderzoek  uit te gaan, en dat moest ze voorkomen.  In plaats daarvan  zou ze proberen  nog deze  week met haar  moeder te praten. Als  iemand  wist  waarom meneer  Schmieger haar regelmatig geld had betaald, dan was zij het wel.
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			Donderdag  14  december 1933

			Eva

			Eva wierp  een blik op  de klok boven  de  winkeldeur en begon aan  de  avondafrekening.  In de afgelopen drie uur was er geen klant haar winkel binnengekomen en ze  wist dat  de  inkomsten ook vandaag  niet hoog zouden zijn. In  de voorgaande jaren had ze  altijd het  best verkocht in de  periode voor Kerstmis, maar dat was veranderd. Hoewel de mannen van  de  Sturmabteilung na de heropening  in september niet meer voor haar  winkel hadden gepost, waren klanten nu ofwel niet meer bereid  of  te  bang om hun dagelijkse boodschappen bij haar te kopen. Als de goede kerstverkopen dit jaar uitbleven, zou ze haar assortiment verder moeten beperken en  verkleinen om haar kosten te dekken.

			Het belletje van  de deur klonk.

			‘Een ogenblik, alstublieft,’ zei  ze, zonder op  te kijken, terwijl  ze  eerst het geld in  haar hand  telde.

			‘Stoor je niet aan mij, ik  heb geen haast.’

			Ze  herkende de  stem van  haar dochter  onmiddellijk en hoewel ze  hadden  afgesproken  geen  argwaan  te wekken door elkaar niet te  bezoeken, was  ze blij dat Emma  er was.

			‘Wees  zo  goed om  even af  te  sluiten,’  vroeg ze.

			Emma liep de achterkamer  in, haalde de sleutel van het bord en deed de winkeldeur op slot.

			‘Ik  vind  de nieuwe  inrichting mooi,’  zei ze. ‘De heldere kleuren  van de  muren  en de planken  geven  de indruk dat het verkoopoppervlak veel groter  is.’

			Eva zuchtte.

			‘Het helpt  alleen niets. De klanten blijven weg.  Als de kerstverkopen  niet toch nog aantrekken,  zal ik moeten  nadenken over besparingen.’

			Zonder er een  woord over te zeggen begon Emma de manden met  bederfelijk voedsel  te controleren. Groenten en fruit  dat de volgende  dag niet meer verkocht kon worden, legde ze  in  een lege mand die Eva daar  al  voor had klaargezet.

			‘Dank  je, maar dat moet  jij niet  doen. Je  weet  dat mensen vooral  in  het donkere  seizoen  vaak  door  de  verlichte winkelruit  kijken. Dan kunnen  ze je zien.’

			‘Je  bent nog  steeds te angstig, moeder,’ stelde  Emma vast, zonder haar  werk te onderbreken. ‘Het is bitter koud  en de hemel kan maar niet beslissen of er druppels of vlokken naar beneden gestuurd  moeten worden. Met dit vreselijke weer is bijna niemand onderweg, en als iemand  dat wel  is, haast hij zich beslist  alleen maar zo snel mogelijk naar huis.’

			Eva  glimlachte,  haalde haar schouders op  en  liet haar dochter  haar  gang gaan. Nadat ze de dagafrekening  had afgemaakt  en Emma de geëtaleerde etenswaren bedekt  had, gingen ze  samen naar de achterkamer.  Eindelijk kon Eva haar dochter in haar armen nemen.

			‘Het is  fijn om je  te  zien. Ik had onderschat hoe moeilijk het voor mij zou zijn om jou als een vreemde te moeten behandelen.’

			Emma  knikte en  ging  op tafel  zitten. Eva  nam  plaats  op de stoel.

			‘Hoe  gaat het  met  je? Ben  je inmiddels  ingericht?  En hoe lopen de  zaken in de fabriek?’

			‘Goed, dank  je.  Het  werk is niet alleen  prettig, maar  het  daagt me ook uit. En mijn appartement bevalt me  zo goed dat  ik er  nog geen  moment over gedacht heb om een ander onderkomen te vinden  buiten  het fabrieksterrein.’

			‘Daar ben ik blij om.’ Eva keek haar dochter aan en merkte  dat ze nog iets  op haar hart had. ‘Maar je bent  niet alleen gekomen om  me gedag te  zeggen,’ stelde ze vast.   ‘Er houdt jou iets bezig.’

			Emma knikte.

			‘Charlotte zijn  is moeilijker  dan gedacht. Zeker nu…’

			Ze maakte  haar zin niet  af.

			Eva  bekeek haar kind aandachtig en wist ineens wat deze verheerlijkte en tegelijkertijd toch verdrietige  gezichtsuitdrukking te beteken  had.

			‘Heb je een bewonderaar?’

			Emma  knikte. Toen borrelden de  woorden gewoon uit haar omhoog.  Ze vertelde hoe ze een  man genaamd  Paul in Fürth  ontmoet had en  uitgerekend  hier in de fabriek  had  weergezien. Ze sloot af met de  woorden dat  ze  het  nauwelijks kon verdragen om  onophoudelijk tegen hem  te  moeten  liegen.

			‘Misschien is het makkelijker als jullie relatie beperkt blijft tot  professionele zaken.’

			‘Dat probeer ik toch,’ antwoordde  Emma en ze glimlachte  scheef  naar haar.

			‘Maar  dat werkt  niet?’

			‘Niet  altijd, nee. Ik doe  echt mijn best,  maar het valt me ontzettend zwaar.’

			Eva knikte  en zweeg. Ze wist dat  vermanende woorden bij haar dochter  niets zouden uithalen.  Ze dacht erover na hoezeer haar eigen gevoelens voor  Anton haar jaren geleden  bijna van haar verstand  en  haar  fatsoen  hadden  beroofd. Als haar ouders haar destijds  hadden  geadviseerd om bij hem uit de  buurt te blijven, dan had dat geen  uitwerking  gehad.

			‘Maar dat is niet de reden  waarom ik  nu hier  ben,’  zei Emma  plotseling.

			‘O nee? Wat is er  dan nog meer?’

			Eva’s hartslag  versnelde. Het enige  wat  ze op dat  moment kon bedenken  was de vraag of Emma misschien lucht had gekregen van het  geheim over haar vader. Ze stond op en begon  heen en weer  te lopen door de  achterkamer. Haar dochter  pakte plotseling  haar polsen, waardoor ze  moest stoppen.

			‘Waarom heeft Anton  Schmieger geld betaald aan jou?’

			Eva liet zich weer op de stoel  vallen en zweeg.  Ze wist dat elke  seconde  die nu voorbijging  Emma alleen nog maar achterdochtiger zou maken. Koortsachtig zocht ze naar een verklaring. Ze moest een reden voor het geld vinden die  niets met het  vaderschap te maken had, en om dat geheim  te bewaren moest  ze een  ander geheim onthullen.

			Eva zuchtte en  keek haar dochter aan.

			‘Ik heb het aan zijn  geld te danken dat  ik de winkel  opnieuw heb kunnen  opbouwen.’ Ze  wachtte op Emma’s  reactie, maar omdat die  zweeg, vervolgde ze: ‘Ik had  de trieste waarheid  graag  voor  mezelf willen  houden, maar je had  gelijk  met je bezorgdheid. Het was niet alleen een omgevallen rek waardoor mijn winkel vernield is. Het was vandalisme, gepleegd  door de zoon van  de Schmiegers, Christian.’

			Emma’s vreemd kalme  gezichtsuitdrukking maakte Eva onzeker.

			Alsof  ze  nog steeds wachtte op uitleg schudde Emma haar hoofd  en zei toen: ‘Dit verklaart de huidige betalingen, maar niet die van  vijf jaar geleden. Ik moest namens Helen Schmieger de boeken doorwerken, moeder. Er  gaan al jarenlang maandelijks bedragen  naar  jou. Ik  heb van alles bedacht wat die betalingen zou  kunnen rechtvaardigen, maar er is  niets. Geen enkele levering van  jou aan  hem, aan Helen  of aan de  fabriek. Voor mij ziet  het  ernaar uit dat  er eenvoudigweg geen enkele tegenprestatie is.  Dus wat  is de reden voor die  betalingen?’

			Eva voelde dat  ze rood  werd en aan Emma’s gelaatsuitdrukking was duidelijk te  zien dat zij haar verlegenheid opmerkte. Ze moest iets verzinnen. Iets wat geen enkele verdenking zou laten  rijzen van een  connectie tussen  Emma en  Anton.

			Op  dat moment  was er maar één  ding dat  ze  kon bedenken  dat  als verklaring kon dienen. Een  waar gebeurd feit dat, hoewel het  geen enkele relatie had met geld, klonk als  een plausibele reden.

			‘Jaren geleden was er  brand in de Georgengasse.  De bliksem  was ingeslagen in  de oude  zeepziederij, waardoor het huis van Antons  ouders afbrandde. Het  was gewoon toeval dat ik daar toen net was. Antons vader was bestellingen afleveren, zijn moeder had het bewustzijn verloren in de  dikke rook en ik heb haar  gered.  De betalingen  waren de dank  daarvoor.’

			Emma hield haar hoofd schuin. Het  was  duidelijk dat  ze erover  nadacht of  ze  deze verklaring kon  geloven.

			‘Je noemt hem Anton, niet meneer Schmieger.’

			Eva glimlachte en  liet  haar schouders zakken van opluchting.

			‘Tja, we zijn  samen opgegroeid. Ik zeg ook Helen  en zij noemen mij  allebei  bij mijn  voornaam.’

			Emma  leek  nog steeds  niet tevreden. Ze beet  op  haar onderlip.

			‘Vertel  het  maar,’  zei Eva  tegen  haar dochter.

			‘Dan was mijn aanstelling  vast ook  geen toeval, of wel?  Hij heeft jou op een goed  moment verteld dat hij  een  boekhouder in  de fabriek nodig had, en jij hebt hem om een gunst gevraagd.’

			Eva  slikte.  Ze had moeten bedenken dat Emma slim genoeg was  om een en een bij  elkaar op te  tellen. Als ze Emma’s veronderstelling  nu bevestigde,  zou  haar dochter weliswaar teleurgesteld  zijn, maar niet denken  dat ze nog steeds iets  voor haar achterhield. Deze waarheid was het minste  kwaad, dus knikte Eva.

			‘Dat klopt. Ik heb in een gesprek verteld hoe  trots ik erop ben dat jij nu  een gediplomeerde boekhoudster  bent. En hoewel de  Schmiegers weten  dat jij, als  mijn  dochter,  half Joods  bent, stelde hij zonder aarzeling  voor om jou in dienst te  nemen. Het spijt  me, kind. Ik wilde niet  dat  jij jouw  eigen capaciteiten wantrouwde en zou geloven dat je die baan alleen hebt  gekregen door relaties. Daarom  heb ik niets gezegd. Bovendien legde Anton me  uit dat hij ondanks  alles op  een proeftijd  zou moeten  aandringen. Dus  kon  ik  er  zeker  van zijn dat uiteindelijk alleen jouw vaardigheden  zouden  beslissen of je  voor Odor kunt werken of niet.’

			Eva haalde diep adem  en keek  naar  haar  dochter. Haar lichaam  trilde  nog steeds en ze  verborg haar trillende handen achter haar rug.

			‘Je had  eerlijk  tegen me  moeten zijn,’ zei  Emma, en  op  dat moment wist Eva dat ze niet  langer achterdochtig was.

			‘Je hebt gelijk. Vergeef me, alsjeblieft.  Het was toch al zoveel, wat ik van je vroeg. Een nieuw leven zonder  vrienden, plus de  naam Charlotte en de leugen over je afkomst.  Ik wilde  je niet ook nog  je trots  afpakken dat je zo  snel een vaste aanstelling had  gevonden.’

			Emma  glimlachte plotseling.

			‘Ik begrijp het. Als  ik er goed  over nadenk, ben ik er blij om, want ik weet niet  of  ik anders genoeg zelfvertrouwen zou hebben gehad om  – met de waarheid in  mijn hoofd –  de heer Schmieger onder ogen te komen.’

			‘Dus ben je  niet boos op mij?’

			‘Nee,’ zei Emma resoluut,  waarna  ze een stap naar Eva toe deed en haar in  haar armen nam.

			‘En hij heeft je al die jaren uit  dankbaarheid gesteund?’  vroeg Emma ineens.  ‘Begrijp me niet  verkeerd, moeder. Het is  heldhaftig dat je zijn  moeder uit  de vlammen hebt gered, maar zelfs  de  grootste schuld  moet op  een gegeven moment vereffend zijn.’

			Eva  haalde haar  schouders op en trok een uitgestreken gezicht.

			‘Ik ben bang  dat Anton Schmieger daar  zo zijn eigen ideeën over heeft.  Hoe vaak ik  hem dat  inmiddels zelf  ook  heb verteld, hij  liet zich er  niet van weerhouden.  Toch,’ voegde Eva eraan toe, ‘heeft hij zich deze keer bereid verklaard dat ik het bedrag voor  de  wederopbouw  van  het bedrijf mag  terugbetalen.’

			‘Tot nog toe  heb ik meneer  Schmieger nog niet nader  leren kennen, afgezien van korte vergaderingen in de fabriek. Maar afgaand op wat jij zegt, lijkt hij me genereus en vriendelijk,’ zei Emma.

			Eva slikte en  wendde  zich af. Op dat moment had ze  het gevoel  dat iemand beide handen  stevig om haar hart  had gelegd  en  begon  te  knijpen.  De  zwaarmoedigheid  en het  verdriet dat ze al die jaren zonder Anton  had gevoeld, waren terug en drukten  op haar ziel.

			Toen haar relatie met  Anton  eindelijk voorbij was, was ze  getrouwd met  Benjamin Ehrlich. Ze  had hem graag gemogen  en  had om hem  gerouwd,  en ze was er  nu  zeker van dat ze op een gegeven moment  van hem had kunnen houden.  De kans op een beetje geluk  had  de  oorlog van hen  afgenomen.  Het vroege verlies van  haar  echtgenoot  had er echter  ook  toe geleid dat Anton toch de plek in haar hart  gehouden had  die  hij eerder had ingenomen.  Zelfs nu nog  vroeg ze  zich op  rustige momenten weleens  af hoe haar leven  er  aan  zijn  zijde zou hebben uitgezien en of ze samen gelukkig zouden zijn geweest.

			‘Laten  we samen wat eten,’ stelde Eva voor. Ze  wist dat  ze zelf  tegen haar  dochter had gezegd dat ze elkaar  moesten ontwijken om geen argwaan te laten ontstaan, maar op  dit moment kon dat haar  niet schelen. Ze miste haar kind, en  omdat ze er nu toch al  was, deed  een uur meer of minder er niet  zo toe. Ze  wilde  alles  horen over de jongeman die Emma duidelijk  in haar  hart  gesloten had.
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18

			Zondag 8  april 1934

			Paul

			Wat  het echtpaar Schmieger eind  vorig jaar had  gevreesd, gebeurde. Het Rijksbureau voor Oliën en Vetten stelde eerst officieel  een gebrek aan  vetten vast en  bepaalde  vervolgens een quotum voor grondstoffen. Zeepfabriek Odor kon nog steeds produceren, maar  het vetzuurgehalte  in  de  zepen moest  worden  verlaagd,  wat de kwaliteit van de producten  verslechterde. Gelukkig resulteerde dit  nog  niet in een omzetdaling.  Dat  was vooral te danken aan het feit dat andere bestaande zeepfabrieken hun productie ook inperkten en  dat  het  totaal  verboden was om nieuwe  bedrijven op te  zetten. Er bestond  simpelweg  geen  fabriek die hoogwaardiger producten  kon leveren, waarnaar  de klanten konden  uitwijken.

			Omdat Emma zich als  de nieuwe lijn  voor de vrouw had ontwikkeld tot hun  sterkste  omzetmaker, werd daar  alleen  het absoluut noodzakelijkste op  bespaard. Max  was erin geslaagd  om de geur- en verzorgingsstoffen in het recept zodanig te veranderen dat  een leek  geen verschil  bemerkte in het uiterlijk  of de geur ervan. Maar traditionele producten, zoals de kernzeep, hadden nu nog  slechts  een vetzuurgehalte van minder  dan vijftig procent, wat het  effect van  de reinigende stoffen aanzienlijk  verminderde.

			Paul had inmiddels  veel respect gekregen  voor de  meester-zieder. Ondanks  de ernstige ziekte en de tragische dood van zijn vrouw, een halfjaar geleden, was hij  elke dag op  tijd naar  zijn werk gekomen en had hij  zijn  verdriet niet laten merken. Op de  voorzichtige vraag of hij zichzelf geen  moment  van rust en rouw moest gunnen,  had hij uitgelegd  dat hij  de routine nodig had om met het verlies te kunnen omgaan.

			De meester-zieder, de Schmiegers,  de arbeiders en hijzelf, allemaal hadden ze alles in het werk  gesteld om de stijgende lijn van hun verkopen voort te  zetten, ondanks de  ongunstige omstandigheden. Om die reden was het  voor Anton ook  vanzelfsprekend om Paul na een arbeidsintensief eerste halfjaar een paar dagen vrij te  geven, zodat hij naar de bruiloft van zijn oudste vriend  Michael  in Fürth  kon gaan.

			Gisteravond al  had hij zijn  tas  gepakt.  Inge – die inmiddels moeder was geworden van een zeer gezonde,  stevige jongen, die ze steeds in  een  doek op  haar lichaam met zich meedroeg, waar  ze ook ging in het huis – had voor Paul een  uitgebreid ontbijt bereid, maar door de opwinding kreeg hij geen hap naar binnen.

			In de eerste weken  nadat hij samen met de huishoudster  in zijn nieuwe huis  was getrokken had hij geprobeerd zijn gevoelens voor Charlotte te verbergen. Maar uiteindelijk  moest hij beseffen dat Inge hem waarschijnlijk al doorzien had bij  de eerste keer dat  de vrouwen elkaar  hadden ontmoet.

			‘Als ik uw  verlies  aan eetlust goed interpreteer, gaat juffrouw Rössler dus  ook  naar de  bruiloft?’ vroeg ze schijnbaar  terloops.

			Paul knikte.

			‘Ja. De bruid is Charlottes  vriendin, de bruidegom is mijn jeugdvriend.’

			‘Als  dat  geen goed  teken is,’ zei Inge  glimlachend.

			Paul grijnsde, maar liet verder commentaar achterwege. Hij wist dat hij Charlotte ook wel  zou  hebben opgemerkt  als ze die  dag niet met Michaels geliefde  naar de  biertuin was gekomen. Maar  het feit  dat het wel zo was gegaan, zorgde er  nu voor  dat  ze samen naar de bruiloft gingen. En  dat niet alleen. Direct  na ontvangst  van de uitnodiging was hij haar  kantoor  binnengestormd  om te zien of zij ook een kaart  had  ontvangen. Bij wijze van antwoord had ze  met  de envelop gezwaaid en geglimlacht.

			‘We kunnen er  samen heen rijden,’ had hij  gesuggereerd.  Toen hij zag dat mevrouw Rückert  haar rechterwenkbrauw  kritisch optrok, had hij daar  snel aan toegevoegd: ‘Dat bespaart  ons kosten.’

			Vervolgens had hij gezegd dat hij Anton Schmieger zou vragen om hem de bedrijfsauto te  lenen.

			En nu  was  de dag  aangebroken.

			‘Ik heb uw pak nog een keer gestreken,’ vertelde  Inge hem. ‘Daarna heb ik het aan  een kleerhanger  uitgehangen. Het was niet echt een goed  idee om uw goede  pak  in  uw koffer  te proppen,’ zei  ze  met  een verwijtende stem en een  brede  grijns.

			‘Maar ik had het toch  zorgvuldig opgevouwen en helemaal bovenop gelegd,’ rechtvaardigde hij  zichzelf halfslachtig.

			Inge  schudde haar hoofd en  draaide  haar  ogen naar het plafond.

			‘Hoor je  dat, Hansje? Opgevouwen. Pff, laat me niet  lachen,’ mompelde ze tegen haar draagdoek.

			Ze  had  de  gewoonte aangenomen om  tegen  haar zoon te praten, vooral over dingen die  Paul betroffen  en haar  ongenoegen opriepen  ­– alsof  de jongen begreep waar  het allemaal om  ging.

			Paul grijnsde,  deed een  stap naar haar toe en legde  zijn hand op de plek waar  hij  vermoedde dat  het  hoofd van  de jongen onder de draagdoek lag.  ‘Wat  ben ik blij dat Hansje straks een  Hans is en mijn  kant  zal kiezen.’

			Paul nam de  hoed aan die  Inge hem aanreikte, pakte zijn  koffer en bleef stilstaan terwijl de huishoudster zijn pak over zijn  arm hing.

			‘Ik kom woensdagavond terug. Zorg goed  voor je moeder,  Hansje!’

			Toen  Paul kort daarna bij het fabrieksterrein aankwam, stond Charlotte  al  op hem te wachten. De poort was open,  dus kon hij met de Ford passeren. Ze was op  haar koffer gaan  zitten  en  knipoogde naar hem.

			‘Zit je al  lang te wachten?’ vroeg hij,  om zijn nervositeit te maskeren.

			Hij zette zijn koffer neer en  stak  zijn hand naar  haar uit. Ze pakte  die en liet toe dat hij haar omhoogtrok.

			Hij keek naar haar en  floot  zachtjes tussen zijn tanden. Het  zachte  rood dat zich over haar wangen verspreidde,  liet hem zien dat ze  zijn compliment had begrepen.

			Terwijl ze naar de garage liepen, waar de  auto geparkeerd stond, wierp hij van  opzij  herhaaldelijk  een heimelijke blik naar haar. Charlotte was een vrouw die er zelfs in een pak  prachtig  uitzag. Ze  droeg  een marineblauwe broek met wijde pijpen en een hoge taille, en  daarboven een  vrolijk rood-wit overhemd. Het  bijpassende  donkerblauwe jasje had ze  over haar arm gehangen.

			‘Alle hens aan dek,  passagiersschip Europa is klaar om te vertrekken,’ riep hij  kinderachtig en  hij  salueerde.

			Ze begreep meteen dat hij zinspeelde  op haar matrozenuniform­achtige kleding en porde haar  elleboog ruw in zijn  zij.

			‘Ik draag het uniform, wat betekent  dat ik de leiding  heb.’

			‘Aye, aye, kapitein,’ reageerde  hij  grijnzend, en hij hield galant het autoportier voor haar open. Vervolgens laadde hij haar bagage en zijn pak in, liep om de auto heen en ging achter  het  stuur zitten.

			Hoewel hij zich  zojuist nog zo zelfverzekerd gepresenteerd had, werd hij nerveus  door de gedachte  dat  ze de komende twee  uur  dicht bij hem zou zitten, daarna  drie dagen en nachten in hetzelfde pension zou verblijven en samen met  hem een  bruiloft zou bijwonen.

			Natuurlijk wist hij dat ook andere bruiloftsgasten  in hetzelfde pension zouden overnachten.  Die  beslissing had Charlotte dus niet vanwege hem  genomen. Maar dat deed  er niet toe. De komende  drie dagen konden ze  dicht bij elkaar zijn zonder geobserveerd  te worden, konden ze feestvieren  en lachen zonder na te hoeven denken over  de fabriek en het  feit dat  zij een van de werknemers was.  En als hij haar stille glimlach juist interpreteerde,  verheugde Charlotte  zich net zo  op die dagen  samen  als hij.

			Hoewel Michael en  Klara zo kort voor  de  bruiloft beslist  hun handen  vol  hadden, lieten ze  de kans  niet  liggen om Charlotte en Paul bij hun aankomst voor  het pension te ontvangen.

			‘Zo  zien we  elkaar dus allemaal weer,’ riep Michael, en hij  straalde over  zijn hele  gezicht.

			Hij omhelsde  Paul stormachtig en  pakte pas  daarna  Charlottes hand.

			‘Het is me een  vreugde,  Emma.’

			Paul keek  verbaasd van  de een naar de ander,  en  omdat er  geen tegenspraak kwam,  corrigeerde  hij zijn  vriend.

			‘Je  wilde waarschijnlijk Charlotte zeggen.’

			Pas  toen besefte  hij dat Michael misschien niet  eens wist van ­Charlottes naamsverandering. Maar nog voordat  hij verder iets kon  zeggen, sloeg Michael zich tegen zijn voorhoofd.

			‘Natuurlijk,’  zei hij lachend en  hij  wierp Klara  een snelle blik toe. ‘Klara heeft het uitgelegd,  maar in de opwinding…’

			‘Hoe gaan  jullie de tijd  doorbrengen  tot  de ceremonie op dinsdag?’

			Klara gaf Charlotte  een arm en vond het blijkbaar volkomen vanzelfsprekend dat  Paul en Michael voor de  bagage zouden zorgen.

			Charlotte draaide  zich naar  Paul  toe, legde haar hand op haar hoed en knipoogde naar hem.

			‘Misschien gaan we wat met een tram rijden.’

			Klara hield vrolijk  grinnikend haar hand voor haar mond,  een duidelijk teken dat Charlotte haar verteld had over  het  ritje  dat ze  driekwart jaar geleden samen hadden gemaakt.

			‘Goed idee,’ stemde  ze in. ‘Zolang jullie daar  tijdig mee stoppen voor de bruiloft op dinsdag, is  daar niets op  tegen.’

			‘Ik raad jullie het  stadspark  aan,’ stelde Michael luidop  voor,  toen  hij Charlottes koffer in een van de kamers  op de eerste verdieping neerzette.  ‘Jouw kamer is aan de overkant van de gang,’ zei hij, terwijl hij met zijn hoofd naar de  bijbehorende deur wees  en veelzeggend naar Paul grijnsde.

			Het toekomstige bruidspaar nam  uitgebreid de  tijd om  hen ook andere delen van het pension te laten zien, zoals  de eetkamer, de receptie en de  tuin.  Toen namen  Michael  en Klara weer afscheid.

			‘Wil  je in  het pension of liever  ergens anders eten?’

			Er gleed een glimlach  over Charlottes gezicht en  toen  haar wenkbrauwen omhooggingen, wist hij dat ze hem  weer ging plagen.

			‘O,  dus we eten samen?’

			Schijnbaar  gekwetst drukte hij zijn hand tegen zijn borst en slaakte een  zucht.

			‘Wijs  je me af?’

			‘Ik ben bang dat  ik  me zo’n etentje niet kan veroorloven. Mijn  salaris is van een  zodanige hoogte dat ik me geen  dure diners in herbergen kan permitteren.’

			Paul  kon niet anders.  Hij  lachte hard en legde zijn  hoofd in zijn nek. Ook  al had ze  er mooie woorden voor  gekozen, dat veranderde niets  aan  wat ze in feite zei:  ze had zichzelf  zojuist gewoon  brutaalweg uitgenodigd, en hij  moest toegeven dat hij genoot van haar onbekommerde eerlijkheid.  Ze  zei  wat ze dacht en  wist hem  precies zover te  krijgen  als  ze het in haar hoofd bedacht  had.

			‘Je bent uitgenodigd.’

			Die woorden waren overbodig, maar hij sprak ze toch uit.

			Het avondeten verliep  echter  anders dan  Paul had gehoopt. De taverne was al  goed  gevuld  toen hij om  een tafel voor Charlotte en hem vroeg, en  omdat  de  toestroom van hongerige gasten niet  stopte, moesten ze hun tafel  zelfs delen met  een  groep mannen,  die ook bruiloftsgasten bleken  te  zijn.

			‘Vertel me niet dat je  de gebruiken niet  kent,’  riep een van  de  mannen luid, uitgerekend degene die Charlotte vaker aankeek dan  nodig was en haar elke keer als zij zijn blik  beantwoordde  een brede glimlach schonk.

			Paul schudde zijn hoofd.  Charlotte daarentegen leek  te weten  waar de  gast het over had.

			‘Op  een Joodse bruiloft moeten  tien volwassen mannen aanwezig zijn. Met hun  handtekening getuigen  ze van de rechtmatigheid van de bruiloft.’

			‘O ja?’

			Paul  was oprecht verrast  dat ze deze traditie  kende  en maakte meteen van de  gelegenheid gebruik om weer  een gesprek met haar aan te gaan.

			‘En  wat weet je  nog meer?’  vroeg  hij,  terwijl hij  zijn hand  vertrouwelijk op haar arm legde.

			Ze  pakte haar  glas  en dronk  een paar slokjes bier  voordat  ze antwoordde.  Op dat moment  had Paul kunnen zweren  dat ze verlegen was.

			‘De rabbijn leest de ketoeba voor, een  huwelijkscontract tussen de bruid en de bruidegom.  Daarin verzekert  de  bruidegom aan zijn bruid dat hij  voor haar zal  zorgen, haar zal kleden en  onderhouden.’

			‘Ben je daarbij niet  iets vergeten?’

			Klaarblijkelijk dacht de man  aan de  andere kant  van de tafel er  niet over om zich in  te houden.  Hij  trok een gniffelende grijns  en keek Charlotte aan  op een  manier die  het  best als aanstootgevend te  omschrijven was.

			‘Mijn  excuses.’ Charlotte  stond op  en  keek Paul  aan. ‘Wil  je me  naar  het hotel vergezellen?’

			Haar plotselinge vertrek  verraste Paul en hij was er  zeker  van dat het te  maken had met het  onbeleefde  gedrag van de  man.

			‘Gaat het niet goed met je?’  vroeg hij,  toen hij haar  naar haar  kamer terugbracht.

			Ze bleef  voor haar  deur  staan en draaide zich  naar hem  om. Pas op dat moment  zag hij dat ze glimlachte.

			‘Wat is  er?’

			‘Die  beschonken gast wilde me  provoceren,’ antwoordde ze. ‘Waar  hij op zinspeelde, wilde ik in geen geval  uitleggen  voor een horde  vreemde  mannen.’

			Paul begreep niets van wat  Charlotte zei.

			‘Kun je mij wel uitleggen wat hij bedoelde?’

			Charlotte  stak  haar kamersleutel in het slot en draaide  die om. Vervolgens keerde ze zich andermaal  glimlachend naar  hem toe.

			‘Hij sprak over onata.  Geslachtsgemeenschap.’

			Paul  was zo verrast  dat hij  niet wist hoe hij moest reageren. Hij staarde  Charlotte zwijgend aan en trok daarbij een gezicht  dat zo perplex was dat ze haar  lachen niet  langer  kon inhouden. Paul ademde opgelucht  uit.

			‘Je neemt me dus in de  maling.’

			Charlotte schudde haar hoofd en  vroeg hem met  een uitnodigend gebaar  haar kamer binnen te komen. Ze  liep  naar een bijzettafeltje,  dat samen met  twee  stoelen bij het raam stond, en gebaarde  naar  Paul dat hij moest gaan zitten. Uit een karaf op tafel  schonk ze hun allebei een glas  wijn in,  waarna  ze tegenover hem  plaatsnam.

			‘Waarom zou ik jou voor de  gek houden? Het is een  feit. Het huwelijkscontract tussen een Joodse  bruid en  bruidegom bevat  drie dingen waaraan de  man  zich verbindt: onderhoud,  kleding en  geslachtsgemeenschap.’

			Paul, die net een slok had genomen, verslikte zich bijna en wist niet  of hij geamuseerd of verbaasd moest reageren.  Hij koos voor het laatste.

			‘Nou,  dat  is heel vooruitstrevend, gezien het feit dat zulke  dingen nooit  echt hardop uitgesproken mogen  worden.’

			Charlotte  keek  hem met een  doodernstig  gezicht  aan  en knikte toen resoluut.

			‘Dit is veel meer  dan alleen maar vooruitstrevend. Deze belofte wordt namelijk zo serieus genomen  dat  een schending ervan wordt beschouwd als  een reden voor  echtscheiding.’

			Een tijdje nipten ze zwijgend van hun wijn.  Paul merkte dat de alcoholische dranken van die  avond  hem naar het hoofd stegen.  Maar dat stoorde hem niet,  want Charlottes  rode wangen gaven aan dat het haar  net zo  verging,  en  ook zij dacht er niet over om de avond  te beëindigen.

			‘Je wilt me  vertellen…’  begon  hij.

			‘Ja.  Precies dat,’  onderbrak ze onmiddellijk en ze keek hem  vrolijk aan.  ‘De  man  moet zijn huwelijkse  plichten vervullen en de verlangens van zijn vrouw serieus nemen.’

			Paul kon  niet geloven wat  Charlotte  hem vertelde, maar  omdat hij de  spanning  tussen hen nauwelijks kon  verdragen, stuurde hij het gesprek  in een  meer onschuldige  richting.

			‘Hoe kan het  dat jij deze dingen weet?’

			Charlotte keek verontwaardigd.

			‘Klara  is mijn belangrijkste vertrouwelinge. Het is  mijn taak om zulke  dingen te  weten.’

			Hij keek haar  zwijgend aan en dacht  eraan hoe  zwaar de afgelopen weken  en maanden  voor hem waren geweest. Na  het bijna vertwijfelde moment van nabijheid en sensualiteit  in het archief, was zij er pijnlijk op bedacht geweest  dat zo’n moment zich  niet zou herhalen. Slechts één keer was hij  erin geslaagd haar lang genoeg en  alleen in haar kantoor aan te  treffen. Zijn bekentenis dat hij naar haar  verlangde en  niets liever wilde  dan  heel officieel met  haar uit te  kunnen gaan en haar het  hof  te maken, had ze eerst weggelachen.  Maar toen was ze  ineens  serieus  geworden en  had ze hem uitgelegd dat  zoiets ongepast  zou zijn voor iemand in haar positie.

			‘Jij bent vennoot  in  deze fabriek, ik ben een  eenvoudige werkneemster.  Zelfs  de geringste  misstap  kan ervoor zorgen  dat  ik het vertrouwen verlies dat Anton  Schmieger in mij  stelt, en  daarmee  ook  mijn werk.’

			Paul had  niet-begrijpend zijn hoofd geschud,  maar zijn gedachten voor zichzelf gehouden. Haar weerstand was  te  fel geweest en  had  hem alle moed  ontnomen. Hij had haar maar al te  graag willen vertellen  dat  niemand naar haar aanstelling  of zijn positie zou  vragen als ze  eenmaal getrouwd waren. Maar hij had  gezwegen.

			Na dit gesprek had het  een paar  weken  geduurd voordat ze  weer  dichter tot elkaar  kwamen  en  hun onbekommerde omgang weer konden oppakken. Maar Paul had zich sindsdien onthouden van verdere suggesties in  deze richting, want hij wilde voorkomen dat zij ­nogmaals, en dan mogelijk  definitief, afstand  van hem zou  nemen.

			Sinds hun  gemeenschappelijke autorit wist hij  echter dat het gevaar bestond dat hij al  zijn goede voornemens  zou  laten  varen. Hij  wilde niets liever dan bij haar in de  buurt zijn. Hij haatte het dat mannen, zoals  de  beschonken heer aan hun  tafel, gulzig naar  haar staarden. Zelfs nu hij  Charlotte  bijna een jaar  kende, kon hij er  nog steeds geen genoeg van krijgen om naar haar te kijken.

			‘Ik zou het doen,’  flapte  hij er ineens  uit.

			‘Wat?’ vroeg  Charlotte en  ze schonk  hun meer  wijn in.

			‘De ketoeba. Ik zou  geen seconde  aarzelen om  mijn handtekening onder zo’n  document te zetten, als jij  het was  die ik op zo’n manier gelukkig zou kunnen maken.’

			Paul wist  meteen  dat hij  te ver was gegaan.  Charlottes  ogen werden groter, alsof ze  door hem heen wilde kijken.  Hij zag de veelzeggende  gloed  erin, sprong op van zijn stoel en wilde iets zeggen om de woorden terug te nemen, maar het was te laat.

			‘We moeten  gaan slapen.’

			Zonder enige  waarschuwing vooraf legde ze  plotseling haar  hand  op zijn  wang en  glimlachte.

			‘We zien elkaar  morgen bij het ontbijt.’

			Paul  zuchtte hoorbaar en knikte opgelucht.  Charlotte was  niet van plan  commentaar te geven  op  zijn gevoelsuitbarsting, en  daarvoor  was hij  haar  enorm  dankbaar.

			‘Ik  zal erover  nadenken  wat we morgen kunnen  gaan doen,’  zei hij.

			‘Maak geen plannen die te inspannend  zijn,’ zei Charlotte. ‘Ik wil  mezelf de dag voor de  bruiloft niet  uitputten.’

			Ze glimlachten naar  elkaar, waarna Paul haar  kamer verliet.

			Toen hij in zijn  bed  lag, nam hij een beslissing. Hun  eerste ontmoeting had  plaatsgevonden in juni en hij zou zichzelf en haar nog wat meer tijd  gunnen. Hij wist dat ze  gevoelens voor hem had. Dus hoefde hij alleen maar een manier te  vinden om haar ervan te overtuigen dat hun gezamenlijke  werk in  de fabriek  hun  geluk  niet in  de  weg stond.

			Ooit, dat stond vast,  zou  hij de moed hebben om haar  hand te vragen. Ter plekke zwoer hij bij zichzelf  dat hij dan geen  nee zou accepteren. In geval van nood  was het altijd nog  mogelijk om het werk in Rothenburg op te  geven en terug te keren naar het bedrijf van zijn vader. Dan zou niets hun  verbinding meer in de weg staan.

			Paul schrok van  zijn  laatste gedachte,  voordat hij het licht doofde. Wat als ze  hem  dan nog steeds op een  afstand hield? Stel  je voor  dat zeepfabriek Odor slechts een  voorwendsel  was,  dat ze hem  in werkelijkheid  helemaal  niet wilde en hem die reden alleen maar voorhield omdat ze hem niet wilde  beledigen?

			Paul sprong uit bed en trok  het raam open,  alsof hij die  kwellende  gedachten zo in de koude nachtlucht  kon laten wegvliegen. Deze angst was absurd.  Het kon gewoon niet zo zijn dat hij  zich zo in haar vergiste. Haar  ogen, haar gebaren  en haar lichaamstaal  onthulden wat  ze voelde, zelfs als haar woorden dat niet wilden toegeven.
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			Maandag 9 april 1934

			Helen

			Ze hoorde  haar zoon al lang  voor zonsopgang door het  huis  spoken.  Christian was opgewonden,  want deze dag en de volgende  dagen waren uiterst belangrijk voor hem.  Helen zelf  worstelde er al een  tijdje mee, omdat  ze  een plan had bedacht dat ze nog niet met  Anton  had besproken. Uit  angst dat hij haar van haar voornemen zou  afhouden,  had  ze  nu besloten het  ook  maar  daarbij te laten.  Want  wie wist  of  het haar zou lukken? Als dat niet zo  was,  dan zou  ze het  conflict met haar man,  dat er onvermijdelijk  zou komen, voor niets hebben  uitgevochten.

			Om Anton  niet wakker te maken liep ze  op  haar tenen naar de kast, haalde er  schone kleren uit  en verliet de slaapkamer om naar de badkamer  te gaan.  Voorafgaand  aan  de grote nationale beroepenwedstrijd,  die de komende  drie  dagen  zou plaatsvinden  en waarin Christians organisatie een  grote rol speelde, gunde ze  zichzelf een heet  bad.

			Een paar jaar geleden had Anton de  verbouwing  doorgezet en erop  gestaan  om een luxe bad  uit de catalogus van ene meneer Gustav  ­Reisser uit  Stuttgart te laten installeren. Eerst had ze dat zonde van het geld  gevonden,  maar  inmiddels  was zij degene  die de badkachel en  het bad het meest gebruikte.

			Helen legde haar  schone kleren op een krukje, liet het water  in het bad  lopen  en  ging naar de keuken.  Misschien had Marie al  koffiegezet, dan kon ze van haar ochtendkopje  genieten  in het hete water.

			‘Maar je bent toch wel  op tijd, moeder?’  vroeg Christian  nerveus, toen hij hoorde  wat ze van plan was. ‘Je  weet dat mij de  eer te  beurt is gevallen om de openingstoespraak te houden voor de Hitlerjugend.’

			‘Maak je geen zorgen.  Ik weet  hoe belangrijk  deze dag voor je is  en juist  daarom wil  ik me er  ook zo zorgvuldig  mogelijk op  voorbereiden. Voor niets  in  de wereld zou ik  jouw  toespraak willen missen.’

			Helen zag de trotse glimlach op het  gezicht van haar  inmiddels zeventienjarige zoon en glimlachte terug. Ze  had op dat  moment  een bezwaard hart, maar dat liet ze Christian niet merken. Ze had het opgegeven om te proberen hem  van zijn pad af te brengen,  omdat ze wist dat  ze hem daardoor  alleen maar helemaal zou verliezen. In plaats daarvan  had ze  een idee  bedacht hoe hij Rothenburg en dus ook  de fabriek  zou verlaten,  zonder dat hij  haar berekenende opzet daarachter opmerkte. Als  hij  eenmaal weg en gelukkig  was, zou hij nooit denken dat  zij achter zijn vertrek had  gezeten, om ervoor te zorgen dat hij  niet achter het  geheim van Charlotte zou komen en vervolgens mogelijk  verdere schade zou aanrichten.

			Ze bleef in  het water liggen tot het nog slechts lauwwarm  was.  Daarna waste ze zich, trok ze haar kleren aan en bracht ze haar haren  in  model. Ze moest  toegeven dat ze  ondanks alle zorgen over haar zoon  ook opgewonden was.

			Bij de  komende  meerdaagse wedstrijden  namen beroepsbeoefenaren  uit het hele land het  tegen elkaar op. Haar zoon  Christian had ervoor gezorgd dat  het sportevenement ook in  Rothenburg  werd  gehouden. Jonge arbeiders, leraren,  bedrijfsleiders, leerlingen  en leden van  de ­Hitlerjugend zouden  deelnemen  aan  militaire sportgevechten. Daarvoor zou  beslist de  hele  stad op de been zijn.

			Toen Helen de eetkamer  binnenkwam,  was ook Anton  al  op. ­Christian  was bezig hem in detail het verloop van de dag  uit te leggen.

			‘Natuurlijk zal  ik  ook zelf meedoen. Ik ben ervan  overtuigd dat ik als overwinnaar uit de strijd zal komen bij de driekamp, die bestaat uit handgranaat gooien met  een lange  worp, handgranaat gooien met een  raamworp en tien schoten  vanuit een  liggende positie.’

			Helen  trok sceptisch haar wenkbrauwen op. Zoals  zo vaak  bruiste Christian  van het zelfvertrouwen.

			‘Wacht maar  af,  moeder,’ zei  hij. ‘Misschien win ik niet van de mannen. Maar van de jongens van mijn leeftijd win ik zeker.’

			‘Goed mogelijk,’ knikte  Anton met zijn mond vol.  ‘Je bent altijd al heel trefzeker geweest.’

			Helen  glimlachte, ging zitten en pakte  het brood.

			‘Ik zal  je zo goed mogelijk aanmoedigen.’

			Christian kneep  plotseling zijn lippen op elkaar en zag er niet zo vrolijk uit als  ze had gehoopt.

			‘Wat is er?’

			Zijn neus krulde op en zijn  grijns  had ineens weer iets jongensachtigs.  Het was lang  geleden dat  Helen hem  zo  uitbundig en  vrolijk had gezien.

			‘Kun je  dat  misschien zo zachtjes  mogelijk doen?’ vroeg Christian.

			‘Waarom?’

			Hij zuchtte. Toen  rechtte hij  zijn schouders  en keek eerst haar en daarna zijn vader  aan.

			‘Jullie komen er  toch wel achter. Er is een meisje. Edda Meutke. We  hebben elkaar een paar weken geleden leren kennen op de stamppotzondag in het Kraft-durch-Freude-complex op het marktplein. Ze hielp daar bij het uitdelen van het eten, want ze werkt als vrijwilligster  bij de Volkswohlfarht.’

			Helen merkte dat er zich een zachtrode kleur verspreidde over de  wangen van haar zoon, en  ze  begreep  waar  het  hem om ging.

			‘Je  wilt  niet dat ik je in verlegenheid breng,’  zei ze.

			Christian  grijnsde  en hield zijn  vlakke hand voor zijn ogen, alsof hij zich  daarachter wilde verschuilen.

			‘Neem me  niet kwalijk, moeder. Ik  wil gewoon niet dat  Edda de indruk krijgt dat ik…’

			Hij was op zoek naar de  juiste woorden, maar  Helen was  hem  voor:  ‘Je wilt niet worden aangezien  voor een  moederskindje. Ik begrijp het.’

			‘Ben  je beledigd?’

			Helen lachte  en  haalde liefdevol haar hand door zijn  haren.

			‘Welnee. Als  er één ding  is wat ik  kan begrijpen, is dat het wel. Ik zal me dus beperken  tot ingetogen knikken  en klappen, en  goed opletten dat ik niet te uitbundig juich.’

			Alle  drie lachten ze vrolijk,  maar Helen voelde ook een diepgeworteld  verdriet. Op  momenten als deze leek haar gezinsleven harmonieus en liep haar hart over van liefde  voor  Christian. Het  was  voor haar onbegrijpelijk waar de woede vandaan kwam  die zo vaak  bezit van hem nam en die  haar  nu zelfs dwong om handelend op te treden, als ze niet alles wilde verliezen.

			Toen ze haar zoon  hoorde  spreken en  zag hoe  euforisch de Hitlerjongens reageerden op  zijn motiverende woorden, begreep Helen wat  Kreisleiter Friedrich  Mägerlein in  hem had herkend. Op het podium, dat voor het  Hitlerjugendhonk in  de Burggasse  stond opgesteld,  leek Christian  helemaal niet meer  op een zeventienjarige jongen. Zijn gezichtsuitdrukking was van niet-aflatende vastberadenheid en de woorden die hij koos waren meeslepend. De jongere jongens hingen aan  zijn lippen, terwijl meisjes  achter  een voor hun mond gehouden hand  giechelden, in  de hoop dat hij hun een blik zou gunnen.

			‘Dat doet hij best goed,’ zei Anton, die naast Helen stond.

			‘Hij  weet heel goed hoe hij die jongens moet enthousiasmeren,’  antwoordde Helen.

			Ze keek  naar  Anton: hij prees Christian wel, maar glimlachte  of klapte niet. Eens te  meer voelde ze zich bevestigd  in wat ze vandaag wilde gaan  doen.

			Christian sprak  erover hoe belangrijk het  was om jezelf fysiek te harden voor het  geliefde  vaderland om voorbereid  te zijn op elk noodzakelijk gevecht. Intussen zocht Helen al de  menigte  luisteraars af naar Karl Kitzinger. Ze kon hem  nergens ontdekken, dus probeerde ze zich weer te concentreren op  de  toespraak van haar zoon.  Toen hij uiteindelijk afrondde  met een militair  ‘Sieg Heil’,  klapte  ook  zij. Tegen Anton  zei ze nadien  dat ze  even haar  benen wilde strekken en tegelijkertijd op zoek wilde gaan  naar Lissi.

			Dat was weliswaar niet  gelogen,  maar het was  ook  niet de hele waarheid.  Haar  echte doelwit  was nog steeds  de speciale commissaris van  Rothenburg,  en ze hoopte  vurig dat hij niet uitgerekend op  een dag als deze  andere verplichtingen zou  hebben.

			Ze vond hem  voor Trinkstube  Zur Höll in gesprek met Kreisleiter Mägerlein en makelaar  Martin  Eberlein, die ze  kende uit de tijd dat Anton en zij op zoek waren naar een geschikt stuk grond  voor hun huis.

			Helen slikte, zette vervolgens  een stralende glimlach op en  liep  langs de  mannen  met een  vriendelijk ‘Goedendag, heren’. Haar hart sloeg  op hol, maar haar opwinding  was onnodig,  want haar hoop dat een van hen een gesprek met haar zou aanknopen werd  vervuld.

			‘Wat moet  u trots zijn op  uw  Christian,’ begon Kreisleiter  Mägerlein.

			Helen voegde zich bij  de heren, schudde  hun om  beurten  de hand en  verzekerde  hun dat haar moederhart niet gelukkiger kon  zijn dan op dat moment.

			Een tijdje vertelde Friedrich  Mägerlein verhalen die hij  met  zijn  oud-leerling had  meegemaakt.

			‘Ik ben blij dat  ik al vroeg  het potentieel van  deze  jongeman  herkende en hem  in goede banen heb kunnen leiden.’

			Helens handen begonnen te trillen. Ze verstopte ze achter haar rug  en dwong zichzelf te  glimlachen, ook al had ze daar helemaal  geen  zin in.  Toen  zuchtte ze  plotseling en liet  haar blik verlangend de verte in dwalen.

			‘Als hij maar  niet zo ongeduldig was,’ mompelde ze en ze bereikte  daarmee precies wat ze van plan was te bereiken.

			‘Heeft de  jongeman nog  meer ambities?’ mengde Karl Kitzinger  zich in het gesprek.

			Helen knikte en reageerde  quasibescheiden.  In geen  geval  mocht de  indruk ontstaan dat ze  van plan was  geweest  wat nu ging komen.

			‘O ja,’ zei ze.  ‘Hij heeft  gehoord  dat  een  of  andere zeventienjarige jongen met een onberispelijke  reputatie het gepresteerd heeft in Berlijn terecht  te  komen,  bij de lijfwachteenheid van  Adolf Hitler. Hij  heeft het over niets anders meer. Maar is dat waar? Zo’n jonge jongen?’

			De  mannen wilden haar maar al te graag uitleggen  hoe belangrijk  het was  om zo jong mogelijk te  beginnen, hoe gerespecteerd de  lijfwachteenheid was en dat de selectie ervoor  plaatsvond op basis van  de strengste criteria.

			‘Fysieke  topvorm is niet genoeg,’ zei Martin Eberlein.  ‘Onbeperkte trouw aan de  rijkskanselier en een rotsvast geloof in de nationaalsocialistische zaak zijn minstens net zo belangrijk.’

			‘Belangrijker,’ corrigeerde Karl Kitzinger hem onmiddellijk.

			Toen glimlachte hij plotseling  joviaal naar Helen,  pakte  haar  hand en klopte  erop.

			‘En  we  hebben goede  mannen nodig.  Ik ga  met de Kreisleiter in  overleg om de carrière van  uw jongen onder  de loep te  nemen. Mocht ik tot de  conclusie komen dat uw zoon, ondanks  zijn jeugdige leeftijd, een aanwinst voor de lijfwachteenheid  zou kunnen zijn, dan zal  ik een aanbevelingsbrief opstellen. Bent u  zich ervan bewust  dat uw zoon dan Rothenburg zal moeten  verlaten om een opleiding te volgen bij de kadettenacademie van Berlin-Lichterfelde?’

			Helen sloeg  haar ogen neer en knikte. ‘Dat is mij bekend. Maar wie ben ik  om Christian in de  weg  te staan met mijn  moederlijke  liefde?’

			Ze wisselde nog wat beleefdheden  uit met de heren en excuseerde zich vervolgens  met de  woorden dat ze de  wedstrijd niet wilde missen. Helens  hart raasde, alsof ze in ganzenpas vanuit het Tauberdal naar de stad  was  geklommen.  Het  was haar daadwerkelijk gelukt.  Karl Kitzinger was  opmerkzaam  gemaakt  op haar  zoon en had haar verzekerd dat hij zich voor hem  zou gaan  inzetten.  Ze had iets in  gang  gezet  waarmee ze  hoopte te  kunnen  bereiken dat er zorgeloosheid zou komen in de omgang met Charlotte en rust in de fabriek.  Nu zou ze  moeten afwachten  of  haar  plan  ook inderdaad zou werken.

			‘Daar ben je dan,’ hoorde Helen  ineens een bekende  stem achter haar. ‘Ik heb je al  overal gezocht.’

			‘En ik  jou, Lissi,’ antwoordde  ze.

			‘Wil je verder kijken naar de wedstrijd, of mag ik je uitnodigen voor een  goede  koffie op het  terras van het hotel?’

			Zonder aarzeling stemde  Helen toe.

			‘Mijn zoon  heeft me de instructie gegeven om  me zo onopvallend mogelijk te gedragen, dus kunnen we net zo goed helemaal  verdwijnen en een beetje kletsen.’

			Kort  daarna  zaten de  vrouwen op  het lege  terras en  genoten  van het prachtige uitzicht  op de  vallei.

			‘Daar  is wel wat  voor te  zeggen,  voor zo’n groot evenement,’ begon Lissi. ‘Dan  hoort niemand wat  ik jou te zeggen heb.’

			‘Max?’

			Lissi knikte, blies in haar hete  koffie  en dronk een paar  slokjes. Toen begon ze  te vertellen.  Over hoezeer ze ervan genoot  om in de buurt van Max te zijn, en dat ze voelde dat haar aanwezigheid  hem daadwerkelijk hielp om  over  zijn verdriet heen te komen.

			Lisbeths  wangen waren  rood en haar ogen glinsterden, alsof ze zojuist voor  het eerst gekust was. ‘We zijn nooit  een paar  geweest,  althans niet officieel. En toch voelt  elk moment met hem vertrouwd  en goed. De  rust die me vroeger  bang maakte  en me de adem  benam,  is juist waar ik  nu van geniet  als we samen zijn.’

			‘Je bent  ouder geworden,  hebt  rust gevonden in jezelf, je bent er klaar  voor,’ dacht  Helen hardop. ‘Alles in het  leven heeft zijn  tijd, nietwaar? En  misschien komt die van jou  nu.’
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			Maandag 9 april  1934

			Charlotte

			Hij had  woord gehouden. De dag voor de bruiloft  waren ze begonnen  met een stevig ontbijt, dat Paul speciaal naar zijn kamer had  laten brengen. Charlotte vermoedde dat het niet alleen de luidruchtige gast van de vorige  avond was  die hem tot  deze beslissing had gebracht.  Hij wilde onbespied genieten  van de tijd die  hij  met haar doorbracht, en daar was ze  dankbaar  voor.

			Na  het  ontbijt had hij voorgesteld om een  wandeling door het park te maken. Eerst was ze terughoudend  geweest, omdat ze bang was  dat hij  haar zou  ondervragen en erachter zou komen dat  ze iets voor hem verborgen hield. Maar  al  na het eerste kwartier bleek dat  haar bezorgdheid ongegrond was, want ze had een  gespreksonderwerp gevonden dat voor  Paul bijna  onuitputtelijk  leek te zijn.

			Op  haar vraag  hoe hij zo  snel en  probleemloos zijn weg had  kunnen vinden  in zijn nieuwe  rol als vennoot antwoordde hij met een vrolijke  lach.

			Toen  legde hij uit: ‘Mijn taak bij de parfumerieën van mijn vader was zeer vergelijkbaar. Ook  toen  behoorde ik tot  degenen die  belast waren met  de bedrijfsleiding, maar zonder dat ik het laatste woord had. Dat is  nog  steeds  de verantwoordelijkheid  van  mijn vader.’

			‘Waarom ben je dan  opnieuw begonnen  in Rothenburg?’

			‘Mijn  vader noemt  het trots, ik  noem het emancipatie. Ik wilde aan  mezelf  en aan hem bewijzen dat ik ook zonder  zijn steun  in staat  ben  om een bedrijf te leiden.  Natuurlijk  kan ik me voorstellen  dat ik op een gegeven moment de parfumerieën overneem, maar  dat  heeft  geen haast. Mijn vader  denkt er nog niet over om het stokje aan  mij over te  dragen,  en ik  denk er niet over om jarenlang onder zijn hoede te blijven werken zonder mijn eigen ervaringen  te  mogen opdoen.’

			Omdat  Charlotte  een onderwerp had gevonden dat  hij maar al  te  graag met haar besprak, maakte  ze van de gelegenheid gebruik om meer over hem te  weten  te komen. Hoewel hij  op een gegeven moment lachend  vroeg of  hij bij een verhoor beland was,  beantwoordde hij  geduldig al haar vragen. Ze hoorde over zijn moeder Herta,  die niet alleen altijd liefdevol voor hem had gezorgd,  maar ook goedhartig en vriendelijk was voor vreemden.

			‘Ik heb het aan  haar te danken  dat mijn  dienstmeid Inge  nog steeds  bij me is.’

			‘Hoezo?’

			‘Zij  heeft me het zelfvertrouwen gegeven om haar  ondanks alle  ongunstige omstandigheden toch  aan  te houden en  dit ook  met trots aan de buitenwereld te presenteren. Ik  zou  het als een goede  daad kunnen  zien,  als  een dienst aan de mensheid.  Maar  de waarheid  is  dat  als ik ooit op de gedachte zou komen om  dat meisje  de  deur  te wijzen, alleen omdat een weggelopen schurk haar met  een ongeboren kind liet zitten, mijn  moeder me persoonlijk terecht zou wijzen.’

			Charlotte lachte, want in  haar  hoofd  vormde zich het beeld van Paul die over de  knie werd gelegd door een  vrouw  met grijzig haar.

			‘Je  zou  niet lachen  als  je mijn moeder  kende,’ zei hij met een doodernstig gezicht, en hij stelde toen  voor  om na  de  lange wandeling een rit met een koets te maken.

			‘We zijn weliswaar geen toeristen en we kennen deze plaats, maar het zou een leuke afwisseling zijn. Wat  denk je ervan?’

			Kort daarna zaten  ze in  een door een paard  getrokken wagen en werden ze  door de  straten  gereden.  En toen kwam  het moment waar Charlotte bang  voor  was geweest toch nog.

			‘Ik heb  voortdurend over  mezelf gepraat.  Maar hoe zit  het met jou?  Jij  hebt het  nog nooit over je familie gehad, maar ik  ben  geïnteresseerd in zelfs  de kleinste kleinigheid.’

			Charlotte drukte haar lippen op elkaar en keek strak voor zich uit. Haar gedachten  dwarrelden door  haar hoofd en  ze dacht er  koortsachtig over na  welke  waarheid ze hem kon  vertellen zonder al te veel te  onthullen.

			‘Te pijnlijk?’ vroeg Paul,  terwijl hij haar  hand vastpakte en zachtjes over de rug ervan streelde.

			Ze knikte, maar besloot toen om  hem  iets waars  over zichzelf,  Emma, te  vertellen.

			‘Ik heb mijn vader  nauwelijks gekend,’ begon  ze. ‘Moeder praatte niet veel over  hem,  maar  uit wat ze zei kwam  hij over  als  een  vriendelijke man.’

			‘En  is je moeder nooit hertrouwd?’

			Charlotte schudde haar hoofd  en zuchtte.

			‘Nee. Ze  heeft mijn hele leven in haar  eentje voor ons gezorgd.  Naast mij en  haar  werk  had ze na het verlies van haar eerste man  waarschijnlijk  geen kracht  meer  over die ze in een volgend  huwelijk had kunnen stoppen.’

			Paul trok haar hand naar  zijn lippen en kuste die.

			‘Het  spijt me.  Ik zie hoe pijnlijk dit  onderwerp voor je is. Dus komt mijn plan goed  uit.’

			Charlotte  schrok op.

			‘Waar heb je het  over?’

			‘Mijn  verrassing voor jou.’

			Zonder verdere uitleg  tikte Paul  op de schouder van de koetsier.

			‘Nu,’ zei hij, met  een bemoedigend knikje naar  de man.

			De koetsier klakte met zijn  tong  en  dreef  het paard aan tot een draf.

			‘Wat  ben  je van plan?’ vroeg Charlotte.

			Toen  Paul er niet over dacht om  haar te  antwoorden, begon ze te bedelen.

			‘Geef alleen een kleine aanwijzing.  Ik moet toch weten of je me niet gewoon  ontvoert.’

			‘Een aanlokkelijke gedachte, maar nee.  En ik ben bang dat  ik je  niet  alleen  wil verrassen, maar  dat  je ook dit  nog  moet dragen.’

			Hij trok een grote, schone katoenen  zakdoek uit zijn  jas, vouwde  die op en deed hem voor haar ogen.

			‘Vertrouw me,’ vroeg  hij,  en hij kuste  haar op de wang, terwijl hij de doek aan de achterkant  van haar  hoofd vastknoopte.

			‘Neem  me niet kwalijk!’ zei ze  verontwaardigd. ‘Je steelt een kus zonder mijn  toestemming?’

			‘Zo is het,’ zei hij.

			Het volgende wat ze voelde waren zijn  lippen  op de hare. Daarna reden ze een  tijdje zwijgend en liet Charlotte toe dat hij haar hand vasthield.

			Uiteindelijk kwam het voertuig tot stilstand.

			‘Daar zijn we  dan,’ zei hij,  en hij trok de doek  van haar ogen af.

			Charlotte knipperde  een  paar keer  met haar ogen. Toen  begreep ze  waar ze zich bevonden. Haastig trok ze haar  handen  uit de zijne en  keek hem  ontzet aan.

			‘Maar hoe weet  je…’

			‘Ik  heb Michael ernaar gevraagd. Hij vertelde me dat je  jarenlang in Pension  Pfisterer gewoond hebt. Omdat je  niemand  in Rothenburg  kent, behalve mevrouw Rückert, dacht ik dat  je  wel  blij zou zijn om  je huisgenoten en vriendinnen  na zo’n  lange tijd weer te  ontmoeten.’

			Charlotte slikte en kneep haar ogen  dicht. De  woede die bij haar  opsteeg, benam haar even de adem. Ze wist dat Paul  het  alleen maar goed  bedoelde. Ze wist  dat hij iets had willen doen wat haar blij zou moeten  maken. En  toch kon  dit moment alles kapotmaken, als  ze niet snel iets bedacht.

			‘Hoe durf je?’ beet ze hem toe en ze staarde hem  aan.

			 Charlotte wist  hoe verkeerd ze  hem  zou behandelen, maar ze had geen  keus. 

			‘Stap alsjeblieft uit!’ eiste ze.

			‘Wat?’

			Binnen enkele seconden was  Pauls  gezicht  donkerrood.

			‘Je had moeten  vragen of ik dat  wilde. Ik wil het niet. En  laat me nu alleen.’

			Mechanisch als een opgedraaid  kinderspeelgoedje opende  hij  de deur van de koets en stapte uit.

			‘Je zult  de weg  terug vast  wel  zonder mij vinden,’ zei ze, en ze sloeg de  deur achter hem dicht.

			Toen het voertuig in beweging kwam, barstte  Charlotte  in tranen uit. Als ze ooit bewijs nodig had  gehad dat ze beter niet  bij Paul in de buurt kon komen, dan  was het dit  moment geweest.

			Pas op dinsdag, op de bruiloft, zag ze Paul  weer,  en de gebeurtenissen droegen  ertoe bij dat  hij  niet onder vier ogen met haar kon  praten.

			De  ceremonie  was net  zo sprookjesachtig als Klara’s jurk.  Charlotte  dwong zichzelf om  wat er de vorige  dag was voorgevallen te  verdringen en  zich  volledig te concentreren op de grote dag van haar beste  vriendin.

			Pas in de late avonduren  was het niet meer  mogelijk om hem nog  langer te ontwijken. Paul  had  tijdens  de hele huwelijksceremonie en ook daarna haar blik gezocht,  maar ze had hem niet aangekeken. Hoewel ze  aan dezelfde tafel zaten,  had ze steeds het  gesprek gezocht met andere gasten – zozeer schaamde  ze zich voor  haar gedrag van de dag daarvoor.

			Daarmee had ze zijn  vasthoudendheid  echter onderschat. Nadat de bruid en de  bruidegom de  dans hadden geopend, kwam  Michael  naar haar  toe en liep Klara naar Paul. Charlotte vermoedde  meteen dat Klara  daarachter zat,  en ze had gelijk. Zodra  Paul en zij de  dansvloer op waren gegaan, vergezeld door de  bruid  en de  bruidegom,  duwde  de bruid Paul  in haar richting en  Michael deed hetzelfde met  haar.

			‘Jullie hebben  één dans lang de tijd om op te klaren wat er moet worden opgeklaard,’  bromde de bruidegom. ‘En  dan wil ik lachende  gezichten  zien bij mijn gewaardeerde vrienden, of we  zijn geen  vrienden meer.’

			De grijns op  zijn gezicht  suggereerde dat hij  weliswaar niet boos  op  hen was,  maar  dat hij er  ook niet aan dacht om zijn instructies in te trekken.

			Ze  voelde Pauls hand,  die op haar  rug gelegd werd, en  zijn blik,  die voortdurend op  haar gezicht rustte. Ze kon  het niet opbrengen om hem aan te kijken.  Haar lichaam trilde en de  hand die  hij  vasthield was ijskoud.

			‘Ooit  zul je me  toch  weer eens  moeten aankijken.’

			Charlotte knikte  zwijgend. Ze wilde hem  zo graag vertellen dat de fout niet  bij hem lag en  dat ze  zich  schaamde  voor haar gedrag. Maar ze had nog steeds geen verklaring voor wat er zich in de koets  had afgespeeld.

			‘Wat heb ik  verkeerd gedaan?’

			Uit zijn  stem sprak vertwijfeling en Charlotte slaagde  er eindelijk in  om  hem aan te  kijken, al was het maar kort.

			‘Niets,’ zei  ze. ‘Hoe had je  dat  moeten  weten?  Ik  heb  me onmogelijk gedragen, en het spijt me.’

			Op dat moment viel de muziek stil. Paul nodigde haar uit mee  te  gaan  naar  de  feestelijk  versierde  achtertuin van de herberg, waar ze op een ronde bank onder een  boom gingen zitten.

			‘Weet  je,’ zei  hij plotseling, ‘je had toch gewoon kunnen zeggen  dat je wilde doorrijden. Het  was toch  niet nodig  om mij uit de koets  te gooien en weg te  rijden?’

			Hij hield zijn  blik op  de grond gericht.

			‘Ik  voelde me een dwaas.’

			Charlotte slikte  en haar hartslag versnelde.  Het was  overduidelijk dat haar gedrag hem zeer  gekwetst had. Als  ze  niet  wilde dat ze met ruzie  naar Rothenburg zouden  terugkeren,  moest ze  hem een verklaring geven.

			Ze keek hem van opzij  aan en  wachtte tot hij  haar blik  beantwoordde.  Toen pakte ze zijn handen en  staarde ze  ernaar, alsof die de uitweg boden.

			‘Mijn oprechte excuses.  Het voelde als een klap in  mijn gezicht  toen ik  het  oude pension  herkende. Ik  was er  niet  op voorbereid en mijn reactie moet je  impulsief en  volkomen onbegrijpelijk  hebben geleken.’

			‘Impulsief  en  onbegrijpelijk? Wat heeft  Charlotte nu weer gedaan?’ klonk Klara’s stem plotseling naast hen.

			Haar wangen  waren rood van het  dansen en haar  ogen straalden vrolijk.

			Klara’s komst bood Charlotte wat tijd, en misschien wist haar vriendin ook  wel een uitweg.

			‘Paul wilde me verrassen met een bezoek  aan  ons  oude Pension Pfisterer.’

			‘O,’ zei Klara,  en haar wenkbrauwen vlogen omhoog. Toen  liet ze zich naast Paul op  de bank vallen  en  verklaarde luchtig:  ‘Dat had je vooraf  beter even aan  mij kunnen  vragen.  Dan had  ik je kunnen  vertellen dat dat niet  zo’n goede verrassing  was.’

			Ze wierp een snelle blik op Charlotte en schudde nauwelijks merkbaar haar hoofd. Die begreep het en liet  de bruid  het  woord doen.

			‘We hebben  je verteld  over die  bewonderaar, weet je nog?’

			Paul  knikte, maar staarde nog steeds naar  de grond voor  zijn voeten.

			‘Nou, die slinkse persoon heeft  het Charlotte moeilijk gemaakt,  zoals je weet.  Er is  ook een  onaangenaam  tafereel geweest in de gang  van  datzelfde  pension.’

			Paul  richtte  zich abrupt op en keek van Charlotte naar  Klara. Zijn gezichtsuitdrukking toonde zowel woede als bezorgdheid.

			‘Rustig  maar,’  zei Klara.  ‘Er is Charlotte niets  overkomen. Maar alleen al de gedachte  aan wat  er had kunnen gebeuren, is  tegenwoordig  genoeg om die plek te vermijden. Ondanks de aardige meisjes met wie we daar gewoond hebben.’

			Charlotte slikte. Ze was Klara oneindig  dankbaar voor  haar  hulp.  Maar aan de andere kant was dit excuus  niet  langer een kleinigheid. Ze had een  niet-bestaande  man beschuldigd van vrijpostigheid, alleen maar om haar eigen leugenachtige verzinsels in stand te  kunnen houden.  Op dat moment voelde ze zich ellendig.

			Klara stond  op.

			‘Laat het verder rusten, Paul. Het hele gebeuren  is toen goed  afgelopen en vandaag de dag het vermelden niet  meer waard.  Maar  dat pension is niet  langer  een  plek waar Charlotte  nog steeds  graag naar  terugkeert.’

			Met een bemoedigende knipoog liep ze  terug naar de feestzaal.

			‘Nu  begrijp ik het,’ zei Paul.

			Hij ging  weer  naast  Charlotte zitten en sloeg  zijn arm om haar schouders. Toen kuste hij haar  voorzichtig  op haar slaap.

			‘Ik begrijp  het maar  al te goed,’  herhaalde hij, ‘en ik  zal er geen  woord meer over zeggen.’

			‘Dank je,’  mompelde  Charlotte.

			Om hem na deze verdere leugen niet  in  de ogen te hoeven kijken  liet ze toe  dat  hij haar in zijn armen trok. Zachtjes streelde hij  haar rug. Toen stond hij plotseling  op, pakte  haar hand en  trok haar  van de bank.

			‘We  zijn  hier om  feest te  vieren, dus laten we dansen.’

			Hij schonk haar een stralende glimlach en  eindelijk kon  Charlotte  opgelucht ademhalen.

			Vanaf dat moment was Paul weer de oude,  en zijn  woede was vervlogen. Hij  maakte grappen  en lachte, danste en dronk, en  met elk uur dat  voorbijging,  werd de avond plezieriger.

			Charlotte gebruikte  een kort moment  van samenzijn met Klara om  haar te bedanken  voor haar hulp.

			‘Geen dank,’  fluisterde Klara vrolijk, en haar manier van  spreken  verraadde  dat ze  al een  paar glazen wijn  gedronken had. ‘Je zat voor hem als  een konijn  voor een slang. Het was overduidelijk dat je in nood  was. Geniet  nu maar van de avond, en vergeet in elk  geval voor vannacht je deprimerende  zorgen. Je hebt  een besluit  genomen toen  je  Charlotte werd.  Maar laat  dat vanaf nu niet je  hele leven bepalen.  Het is  maar  een  naam, toch?’

			Charlotte knikte, hoewel ze een andere mening was toegedaan. Het  was  beslist  niet alleen maar een naam, maar dat was niet iets  wat hier  en nu besproken,  of zelfs in de nabije  toekomst  verduidelijkt kon worden.  Dus deed ze wat haar vriendin haar vroeg  te doen. Ze schoof haar zorgen opzij en genoot van  de avond aan Pauls zijde.

			Pas in  de vroege ochtenduren ging  Charlotte, vergezeld door  Paul, terug naar  het  pension. Haar benen deden  weliswaar  pijn van het dansen en  haar zintuigen waren allang vertroebeld  door de wijn, maar toch genoot ze van de  wandeling. De  koele  ochtendlucht  deed haar net zo goed als  het  samenzijn met Paul.  Hij  had zijn arm beschermend om  haar schouders  gelegd en  hoewel ze wist waar deze nabijheid  toe  zou  leiden, kroop ze  tegen  hem aan.

			Anders dan gewoonlijk zeiden ze op de  terugweg geen  woord. Nog voordat ze het  pension bereikten, wist Charlotte al dat  ze hem  in haar kamer zou vragen  en zich aan hem zou overgeven. Dat was  dom, gevaarlijk en  verkeerd,  want dan stond ze toe waar ze zich maandenlang  met  succes  tegen had verweerd. En  toch kon en wilde  ze  Paul die  avond niet laten  gaan.

			Morgenvroeg moest ze  een  manier vinden om  hem weer weg te duwen, en ze wist dat ze daarmee niet alleen  hem pijn  zou doen, maar ook  haar eigen hart in duizend stukken zou breken. Maar dat  was morgen. Vandaag wilde ze  niet  meer nadenken over gevolgen  en  pijn.  Ze wilde deze ene zorgeloze nacht  met  hem  beleven, wilde zich  overgeven  aan  zijn  strelingen en aan de illusie dat  er een gezamenlijke toekomst  voor hen zou kunnen zijn. Ze was zich  ervan bewust dat  het ontwaken daardoor des  te  wreder  zou zijn, maar ze kon niet anders. Meer dan ooit besefte ze dat ze  Paul  niet  alleen waardeerde. Ze hield  van hem, maar die gevoelens  voor hem zou ze voor altijd geheim moeten houden. Wat deed het er  dan toe dat ze dit zichzelf deze ene  keer toestond? Ze zou morgen niet  minder lijden als ze hem nu  wegstuurde en zijn kussen en liefkozingen afweerde.

			Uitdagend stak Charlotte haar  kin naar voren  toen ze samen  het  pension binnenkwamen. In de deuropening  van haar  kamer bleef ze staan. Ze keerde zich  om naar Paul en pakte zijn  handen  vast. Hij begreep haar zonder dat ze iets zeiden. Zijn ogen hingen aan haar lippen en ze hoorde dat  zijn ademhaling zwaarder werd.

			Charlotte pakte  de  kraag van zijn overhemd en trok  hem naar zich toe.  Toen sloot  ze de deur achter hem. Nog  voordat ze het  zachte  geknars van  het slot hoorde, voelde ze zijn  lippen  op de hare,  en zijn  handen  gleden teder over haar armen, waar ze kippenvel  achterlieten.

			Charlotte had  gedacht te  weten wat ze na die nacht kon verwachten. Ze had er rekening mee gehouden  dat  ze  Paul zou moeten  uitleggen dat ze voortaan  weer afstand moesten bewaren en dat ze met  zijn en haar eigen pijn zou moeten omgaan. Rond acht  uur ’s ochtends was ze  de kamer  uit  geslopen  terwijl hij nog sliep.

			Ze zat  in  gedachten verzonken aan de ontbijttafel,  zonder iets aan  te raken. En  natuurlijk  schonk ze  geen aandacht  aan het rinkelen van  de telefoon bij  de receptie.  Maar  toen kwam  de herbergier aan  haar tafel staan.

			‘U bent juffrouw Rössler, toch?’

			Charlotte knikte verrast.

			‘Een gesprek  voor u.’

			‘Juffrouw Rössler,  bent u dat?’

			Het duurde even  voordat  ze  Helens stem herkende. En daarna het duurde nog even voordat het tot haar  doordrong dat dit telefoontje iets  vreselijks  moest  betekenen.

			‘Godzijdank. Ik heb  u bereikt. U moet onmiddellijk terugkeren naar Rothenburg.’

			‘Wat  is  er  gebeurd?’

			‘Het is uw moeder. Ze is gearresteerd. Komt u meteen naar huis en  direct  naar ons kantoor.’

			Charlotte voelde het trillen  van haar handen, maar  kon er niets aan doen. Mechanisch legde ze  de hoorn terug  op het toestel.

			Op de terugweg naar haar kamer  liep ze recht in de armen van Paul,  die ook  wilde gaan ontbijten.

			‘Daar ben je dan.  Heb je mij  laten slapen en…’ Hij  viel  stil en staarde haar aan. ‘Charlotte?’

			De rest van  zijn vraag hoorde ze niet meer, want op dat moment werd het haar zwart voor de ogen.
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			Woensdag 11 april 1934

			Eva

			Eva werd wakker  uit haar sluimer zonder te weten  waardoor  ze gewekt  was.  Ze  had het koud en  greep instinctief naar de  deken, om die  tot aan haar  kin omhoog te trekken.  Op dat moment besefte  ze wat  er niet klopte. In plaats  van de rand van haar zachte verendekbed hield ze grove stof in haar handen. Ze deed haar ogen  open, maar  kneep  ze meteen weer  dicht.

			‘Alsof dat  zou helpen,’ mompelde ze tegen zichzelf.

			Het  holle geluid  van  haar  stem maakte haar bang. Ze was wakker en de realiteit haalde haar in;  of haar ogen  daarbij nu  open of gesloten  waren, maakte niet  uit.

			Ze was in  de gevangenis,  en de deken die haar nauwelijks verwarmde was  niet alleen grof, maar  ook klam en muf, alsof een plek als  deze  nooit  echt droog zou worden.

			Ze ging rechtop zitten op de  brits  en drukte  haar  handen stevig om haar knieën, maar  het trillen van haar  lichaam wilde niet ophouden. Het  was niet alleen de kou  die haar  aangreep.  Ze was bang. De  beelden van afgelopen  nacht drongen weer  door tot haar  gedachten. Zelfs toen ze  opstond en  in haar kleine cel heen  en weer liep, wilden  die  niet verdwijnen.

			Ze  zag  de arrogante grijns  van  Sturmbannführer Arlt  weer voor zich en had even het gevoel dat ze  ter  plekke moest  overgeven. Arlt  en zijn mannen  waren net voor middernacht voor haar  huis verschenen om haar ruw uit haar  slaap te halen. Met hun  vuisten en hun laarzen sloegen  en schopten ze tegen de deur  van haar winkel  en eisten toegang. Uit  angst  dat de  mannen haar onlangs opnieuw ingerichte winkel zouden verwoesten, was ze in haar  nachthemd  naar het venster gesneld en had ze  om een ogenblik geduld gevraagd. ‘Ik moet iets aantrekken.’

			Eva’s stem had net zo getrild  als haar  lichaam.  Ze  had  zich voorgenomen de  mannen de weg  te  versperren en hen niet binnen te laten. Maar een van  hen had  haar gewoon  opzijgeduwd. Vervolgens was Georg Arlt pal voor haar  gaan staan. Wijdbeens en met  zijn handen achter zijn  rug  gekruist had hij haar meegedeeld  dat ze gearresteerd was.

			Ze  moest iets gestameld hebben als  ‘ik begrijp  het niet’, maar  dat wist ze niet meer zeker.

			‘Een  onschuldige Joodse  zeug. Is dat geen innerlijke tegenstrijdigheid?’ spotte Arlt, en de mannen die hem vergezelden  barstten in lachen uit.  ‘Wees blij dat je een vrouw bent, anders zou ik beslist niet zo  genadig voor  je  zijn.  En nu opschieten.’

			De Sturmbannführer gaf haar een duw. Op  dat moment was Eva bijna dankbaar dat de mannen haar ’s nachts uit haar  huis haalden  en niet onder de  ogen van de  andere bewoners  van de  Tauberstad,  die ze  al van kinds af  aan kende.  Afwisselend  duwden  de mannen  haar  voor zich  uit, vanaf het Plönlein in de richting  van de Untere Schmiedgasse. Vervolgens  sloegen ze linksaf de Burggasse in  en uiteindelijk bij het katholieke  parochiekantoor  van de  Sankt Johannis rechts, naar de Heringsbronnengässchen,  waar de gevangenis van de districtsrechtbank gevestigd  was.

			Tot nu toe was Eva  er alleen maar op bedacht geweest om geen  van de mannen kwaad te maken. Ze volgde hen  en probeerde hun  grote stappen bij te houden. Pas voor de poort van de gevangenis  besefte ze dat er nu daadwerkelijk geen ontkomen meer aan was.

			‘Wat gebeurt er  nu met mij?’  vroeg ze, vlak voordat  ze in een van de schaars  ingerichte cellen geduwd werd.

			‘Zie  ik eruit alsof ik inlichtingen  wil geven?’ beet de  ­Sturmbannführer haar toe.

			Toen viel  de  massief houten deur in  het slot en was ze alleen.

			Ze moest  op een gegeven moment in een lichte slaap  gevallen  zijn, waaruit ze nu ijskoud ontwaakt was. Eva liep naar  het raam  en  lachte vertwijfeld. ‘Daarom noemt de volksmond dit een hotel met uitzicht  op de Tauber,’ mompelde ze.

			De gevangenis van de  rechtbank troonde  bijna boven de vallei.  Het uitzicht was adembenemend mooi en de opkomende  zon zond de eerste delicate stralen tussen de  langzaam groen wordende bomen en weiden  van  het dal door. Het  was  onmiskenbaar dat de lente eraan  kwam. Als de  schaarse inrichting van de cel  –  bestaande uit  een kale houten stoel,  een wankele tafel  en de  brits – er  niet waren geweest, had Eva daadwerkelijk  kunnen geloven  dat ze in een hotel  was.

			Tot  zonsopgang lukte het haar niet  meer om de slaap  te vinden. Na  een karig ontbijt ging de celdeur open  en beval een grimmig ogende bewaker haar om  hem te volgen. Hoewel  ze doodmoe was,  scherpte  de terugkerende angst onmiddellijk al haar zintuigen. Ze probeerde de gangen te onthouden waar  de geüniformeerde man haar  doorheen leidde.  Ook telde ze de gesloten celdeuren, alsof het haar  op de een of andere manier  zou kunnen helpen als ze  wist hoeveel mensen  hier  nog meer  gevangenzaten.

			Ze  liepen twee verdiepingen naar  beneden  en een blik uit een van  de getraliede ramen in de  gang onthulde Eva dat ze zich  op  de begane  grond bevond.  Voor een open deur bleef de bewaker  uiteindelijk staan.

			Hij sloeg zijn  hakken tegen elkaar  en groette met een luid ‘Heil  Hitler’. Toen zei  hij: ‘Ik breng u de gevangene Eva Ehrlich.’

			‘Bedankt.’

			Kort daarna bevond Eva  zich in een kantoor dat overvol was met vier mannen, die haar blijkbaar verwacht hadden. Twee van de  mannen rookten sigaren, en de bijtende rook bij het  ongeopende venster  maakte het alleen nog maar  ongemakkelijker voor  Eva.

			‘Weet u  waarom  u hier bent,  gevangene Ehrlich?’

			‘Nee,’ zei ze  zacht, en ze keek naar de grond.

			Woede, kou, angst en walging kropen door  elke vezel van  haar  ­lichaam en  ze kon  haar trillen niet langer onderdrukken.  Twee van  de  mannen zaten met hun ruggen naar de deur en  draaiden zich nu om.

			Tot haar  verwondering  herkende Eva naast  makelaar Martin Eberlein ook Georg  Küspert, de directeur van de  stads-  en districtsspaarbank van Rothenburg.

			‘Die  gaat hier toch  niet instorten?’  vroeg  Eberlein. ‘Ik heb  niet veel tijd. We  moeten ophelderen wat  er  opgehelderd moet  worden, voordat ze  omvalt.’

			‘Stel je  niet zo aan!’ brulde de  bewaker, die nog altijd  in de deuropening stond,  tegen  haar.

			Directeur Küspert stak  zijn hand op en beduidde de bewaker  dat hij  zich moest inhouden. Toen wees hij  naar een houten  stoel die  naast de deur  stond.

			‘Zitten,’ beval hij kortaf en hij ging er vervolgens toe over om de heren in  de  kamer voor te stellen. ‘Mij kent u, mevrouw Ehrlich, en ik neem aan dat makelaar  Eberlein ook voor  u een begrip  is. Dan is er  ook nog  ook  Karl Schaefer, notaris  uit Hamm, en Karl Kitzinger, speciale commissaris voor  het districtskantoor Rothenburg.’

			Eva keek  de mannen een voor een aan, en richtte haar blik vervolgens snel weer  op  haar handen, die ze gevouwen in haar schoot hield.

			‘U hebt zich schuldig gemaakt aan bedrog,’  donderde  speciale commissaris Kitzinger.

			Eva had graag iets tot  haar verdediging naar voren willen brengen, maar ten eerste wist  ze niet waar ze  precies  van beschuldigd werd, en  ten tweede intimideerde  de  verbeten gezichtsuitdrukking van de man  haar  zo erg  dat ze zijn  blik meteen weer ontweek.

			‘U bent vannacht in  voorlopige hechtenis genomen en  uw boekhouding  is  in beslag genomen. Tegenspraak is zinloos, zoals u  zich beslist kunt voorstellen.’

			Eva slikte. Wat hier gebeurde was  niet rechtmatig,  en iedereen in deze kamer  wist dat. Het  was zeker niet zo  dat een van de heren de afgelopen zes uur  besteed had  aan het  controleren  van haar  boekhouding. Een fractie van  een seconde hoorde  ze  een waarschuwend stemmetje in  haar hoofd, maar dat  negeerde ze.

			‘Maar ik heb  mezelf  niets te verwijten!’

			Ze had harder gesproken dan de bedoeling was en wist dat deze woorden  opgevat zouden worden als ongehoorzaamheid.

			De  speciale commissaris Kitzinger  stond  langzaam  op van zijn  stoel en kwam achter de tafel vandaan.

			‘Dus  u ontkent,’ zei hij gevaarlijk zacht.

			Eva’s hart  raasde alsof ze nog steeds door  de stad werd gejaagd. Ze  drukte  haar  vuisten stevig op haar  dijen om de  woede en  de paniek onder controle te krijgen, maar dat mislukte.  Hoewel  ze probeerde om haar  kalmte te bewaren, kon ze niet  voorkomen dat  er  plotseling  tranen over haar gezicht  liepen.

			Ze had al  vreselijk verdriet  meegemaakt in haar  leven,  maar  dit moment overtrof alles. Eva dacht aan haar man en  dat  ze het verdriet om hem alleen maar  had kunnen overleven doordat  zijn  dood vooraf was gegaan door  een diepe genegenheid. Ze had gerouwd om Benjamins dood omdat ze  van hem  had gehouden, en die  liefde had het  verdriet  op een gegeven  moment genezen.

			Maar  de  tranen van vandaag waren  iets heel anders, want ze  had zich nog  nooit eerder  zo overgeleverd gevoeld. En toen bedacht Eva  ineens waar de  mannen op uit  waren. Dat  had ze  meteen moeten bedenken, maar vermoedelijk  had de  schok haar gedachten geblokkeerd. Een makelaar, een notaris  en een bankdirecteur. Daarnaast een commissaris  om  haar onder druk te  zetten. Het was dus zover. Hier en  nu zou ze  ofwel  haar huis  of haar vrijheid  verliezen, daarvan was Eva  overtuigd.

			‘Ik  weet  heel goed hoe u zakendoet,  mevrouw Ehrlich. Die naam van  u: “eerlijk”. Wat  een schande!’ beet Karl Kitzinger haar  toe. ‘Uw boekhouding is bewijsmateriaal in een gerechtelijk vooronderzoek. In minder dan een  week wordt u overgebracht naar de  gevangenis  van Neurenberg, waar u veroordeeld wordt  tot een  lange gevangenisstraf wegens bedrog.’

			In haar stoel zakte Eva in elkaar.  Haar  woede was verdwenen en ze wist  dat verzet er alleen maar toe zou leiden dat de speciale  commissaris zijn dreigement zou waarmaken. Haar bezittingen zou ze  in elk geval verliezen, maar als ze het verstandig aanpakte, zou ze misschien snel  weer  vrijkomen.

			‘Maar het zou toch ook mogelijk kunnen zijn dat mevrouw Ehrlich alleen  tot  een geldboete wordt  veroordeeld, toch? Ze is tot nog toe nooit  opgevallen. Het zou  dus  kunnen…’

			Makelaar Eberlein  liep naar Eva  toe en glimlachte alsof hij haar wilde  helpen.

			Woede  en misselijkheid  versterkten  elkaar en Eva  drukte haar vlakke  hand tegen haar mond om niet  te hoeven overgeven.

			‘Een goed argument,’ vond  directeur Küspert. ‘Tot nu toe heeft mevrouw  Ehrlich ook bij onze bank geen negatieve  aandacht getrokken. Misschien…’

			Hij  maakte zijn zin niet af en keek de  commissaris afwachtend aan. Die  tikte  met zijn wijsvinger  tegen zijn onderlip, alsof hij  nadacht.

			‘Nou ja,  ik  zou  akkoord kunnen gaan met  een soort compensatiebetaling. Van een  niet onaanzienlijk bedrag natuurlijk, want  u wordt immers  verdacht van bedrog.’

			‘En daar  komen wij  in het spel,’  zei Eberlein.  ‘Wij weten  dat u zojuist uw winkel hebt moeten renoveren.  Liquide middelen zullen daarom waarschijnlijk schaars zijn. Maar als u het huis aan het  Plönlein  verkoopt,  kunt u  de boete  onmiddellijk  betalen en  elders een nieuw leven beginnen met het resterende bedrag uit het  koopcontract.’

			Nadat Martin Eberlein eindelijk  uitgesproken  had  waar het daadwerkelijk om ging, werd het gesprek van de  mannen bijna vrolijk. Eberlein  en Küspert prezen  elkaar en werden het niet  moe om erop te wijzen dat  het dankzij hun  idee was dat  de verdachte  zo’n lange  gevangenisstraf  bespaard zou blijven.

			‘Ik wil terug naar mijn cel,’ zei Eva  zacht.

			Het duurde  even voordat haar  woorden  tot de heren doordrongen.  Toen werd  het stil in  de kamer  en Eva zag  dat Karl  Kitzinger de mannen woedende  blikken toewierp.  Blijkbaar had geen van  hen gerekend  op weerstand. Zelf wist  ze niet hoe ze op de eisen moest  reageren,  maar  wat zou ze  overhouden als ze het  pand vandaag verkocht? Het huis aan  het Plönlein was haar  thuis, en ze had  en kende  niets  anders.

			‘Ik ben over een week terug,’ bracht Karl Kitzinger boos uit. ‘Tot die tijd  heeft de gevangene de  tijd om na  te denken. Als ze blijft weigeren, wordt  ze overgebracht naar Neurenberg.’

			Hij stond op en verliet  de kamer zonder afscheidsgroet.

			‘Wees toch  niet dom, mevrouw Ehrlich,’ zei directeur Küspert, nadat  de speciale commissaris  vertrokken was. ‘Ons aanbod is meer  dan welwillend.’

			‘Er is ook een koper, en dat  was  niet  gemakkelijk  voor  een gebouw van zo’n bescheiden grootte,’ zei Eberlein, die nu  zijn zogenaamd  vriendelijke masker aflegde. ‘Ik kan de man niet langer aan het lijntje houden. Bosbeheerder Zoller zou zelfs bereid zijn om eenentwintigduizend rijksmark voor uw huis te betalen.’

			‘Wat natuurlijk een schandaal zou  zijn.’ Het was  de eerste keer dat notaris Schaefer iets zei. ‘De tarievendienst  heeft  de marktwaarde van  uw  huis  verlaagd, zoals het hoort. Het zou  immers  onaanvaardbaar zijn  dat een Jood voor zijn illegaal verkregen  bezittingen ook nog  veel te  hoge woekerprijzen ontvangt.’

			Eva  moest haar lippen stevig op elkaar drukken om  niet al  haar woede los te laten op deze haatdragende man.  Hoe  kon hij beweren  dat ze het huis illegaal had verworven? Haar ouders hadden de winkel  al meer dan een halve eeuw geleden  gekocht – de koopcontracten en de  inschrijvingen in het kadaster  bewezen dat haar niets  te verwijten was.

			‘Vijftienduizend rijksmarken, geen cent meer,’ zei Martin Eberlein, terwijl  hij zijn schouders ophaalde  en spijt veinsde.

			‘Ik voel me niet goed,’ zei Eva in plaats  van antwoord te  geven, want ze  wilde niets liever dan deze kamer verlaten.

			Ze  stond op, maar makelaar  Eberlein versperde haar de weg.  Met  de handen  op  zijn rug wipte  de kleine ronde  man voor Eva op en neer, waarbij hij zijn kleine oogjes  strak  op haar gericht hield.

			‘Denkt  u  goed na over het  aanbod, mevrouw Ehrlich. De  speciale  commissaris weet nog niet  dat u een dochter  hebt.’

			Eva sperde haar ogen  wijd open en tastte achter  zich naar de leuning van de  stoel, omdat ze bang was haar evenwicht te  verliezen.

			‘We  hebben het meisje al jaren niet meer gezien, toch?’ Eberlein draaide zich om naar directeur  Küspert. ‘Maar ik vrees dat Karl ­Kitzinger  haar in zeer korte  tijd  zal vinden, omdat iemand als hij er  altijd  van uitgaat dat misdadigers  ook medeplichtigen  hebben. Dat  alles kan u maar beter bespaard blijven,  mevrouw Ehrlich.’

			Eva dwong zichzelf tot rust. Ze richtte zich op  en trok haar  schouders naar  achteren. Ze keek de  drie mannen zwijgend  aan. Geen van hen dacht er ook maar  in  de verste verte over om  hun triomfantelijke grijns  te  verbergen.

			‘Uw bezorgdheid raakt me diep,’ zei ze met onverholen sarcasme. ‘Mijn optreden was niet  goed doordacht. Ik verkoop.’

			‘Jammer  dat u  dat niet meteen gezegd hebt,’ antwoordde  notaris  Schaefer kil.  ‘Wij hebben niet  de  bevoegdheid om u  vrij  te  laten uit beschermende hechtenis. Daarom  blijft u in  de cel tot  de terugkeer van  de speciale  commissaris.’
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			Woensdag 11  april 1934

			Paul

			Paul had  erop  gestaan  om een dokter te laten komen, nadat Charlotte op de ochtend na de bruiloft in zijn armen was  flauwgevallen.  De  arts had echter geen tekenen  van ziekte  kunnen  vaststellen en vermoedde alleen  dat ze waarschijnlijk te  uitbundig feestgevierd en  te weinig geslapen had.

			‘Gunt u de jongedame nog een dag rust,  dan zou  de schok voorbij moeten  zijn.’

			Toen de  dokter zich  naar een andere patiënt haastte, pakte Charlotte Pauls hand en keek ze  hem met een smekende blik aan.

			‘We kunnen niet langer blijven. Ik moet vandaag nog  terug naar Rothenburg.’

			‘Maar de dokter…’

			‘Dat kan me niet schelen,’ onderbrak ze hem.  ‘Al moet ik alleen gaan, ik zal gaan.’

			Paul  begreep haar plotselinge haast niet,  maar besefte dat  ze vertwijfeld was.

			‘Is  er iets gebeurd terwijl ik sliep?’

			Charlotte knikte.  Het volgende moment liepen  de tranen haar  over  de wangen.

			‘Ik  smeek je, Paul.  Val me verder niet lastig  met  vragen  en  breng me terug naar Rothenburg.’

			Natuurlijk had hij aan haar wens voldaan. Maar  dat hield in dat ze geen tijd meer  hadden  om te praten over de gebeurtenissen van de  afgelopen nacht.

			Terwijl  zijn gedachten  nog steeds draaiden om de geur van haar huid, haar lach, haar aangename  gezucht  onder zijn  handen en  de onverklaarbare vertrouwdheid  tussen hen, leek zij  dat plotseling  allemaal te zijn vergeten. Ze vermeed  het om  hem langer aan te kijken, sprak niet  meer  dan  nodig was en  trok haar hand weg als hij die wilde vastpakken. Ze gedroeg zich  alsof ze  vreemden waren, terwijl ze samen een nacht hadden doorgebracht waarbij elke intimiteit die hij  ooit had ervaren in het  niet viel.  En hoewel hij vermoedde  dat hij niets verkeerd had gedaan,  maar dat slecht  nieuws de reden moest zijn voor haar teruggetrokkenheid, was hij  toch  gekwetst.

			Ze had hem  al een keer van zich afgeduwd nadat hij haar in de fabriek zo hartstochtelijk  had gekust  en haar toen  verteld had  hoe graag hij haar mocht. Wat  als dat nu nog  een keer gebeurde? Wat als die  nacht  geen begin was, maar het  einde van alles  betekende?

			Hij had verwacht dat ze na  haar terugkeer direct naar  haar appartement zou willen, maar hij had het mis. Toen hij de auto  op het  fabrieksterrein  parkeerde,  stapte Charlotte zonder  een woord  van uitleg  uit en  haastte  zich naar de kantoren.  Ze  nam  niet eens de tijd  om haar koffer naar  haar appartement te brengen.  Hoofdschuddend  keek hij  haar eerst na, om vervolgens zelf  maar haar bagage uit  te laden.

			Hij dacht erover om weer in  de  auto te stappen om zichzelf  zo  de weg  naar huis  met zijn bagage te besparen,  maar besloot dat niet te doen. Zijn  bezorgdheid  om Charlotte was te groot.  In plaats daarvan volgde hij haar de fabriek in. Ze  had  tijdens de terugreis geen woord gezegd,  maar  voortdurend  gehuild. Hij moest uitzoeken of  en hoe  hij haar  kon helpen.

			Omdat hij haar niet vond in haar kantoor, liep  hij door naar  het  kantoor van de Schmiegers en  klopte aan. Er kwam  geen antwoord, maar omdat hij  stemmen hoorde, ging hij  naar binnen.

			Daar trof  hij slechts Anton en Charlotte en de  intimiteit van hun samenzijn  bracht  hem in verwarring. Charlotte zat op de stoel die  doorgaans door Helen werd gebruikt. Ze had  haar handen voor haar gezicht geslagen en het schokken  van  haar schouders liet  zien  dat ze  huilde. Anton stond naast haar, leunde iets voorover  en streelde haar behoedzaam  over haar  rug.

			Hoewel  Paul zichzelf ervan  probeerde te overtuigen dat de fabrikant haar vast  alleen maar troost wilde bieden, voelde hij  een pijnlijke jaloezie. De meest onuitsprekelijke  gedachten vormden zich in  zijn hoofd  tot een beeld dat hij  nauwelijks kon verdragen. Zou het kunnen dat Anton Schmiegers interesse in  Charlotte verder ging dan  hun  beroepsmatige omgang?

			‘Kom  binnen.’

			Paul schrok. Hij had  Helen niet horen aankomen.  Ze maakte  een handgebaar in de richting van het bureau en  hij stapte opzij. Tot zijn geruststelling merkte hij  dat de vrouw  van de  fabrikant helemaal  geen last leek  te hebben van het  feit dat  Anton en  Charlotte zo vertrouwelijk met elkaar omgingen.

			‘Kan  ik helpen?’ vroeg Paul, en omdat hij niet kon inschatten hoeveel Helen al wist, sprak hij zachter verder.  ‘Ze  is vanmorgen flauwgevallen in  mijn armen en ondanks andersluidend medisch advies was het haar  wens  om  onmiddellijk  naar huis  terug te keren.’

			‘Dat was de enige  juiste  keuze,’ zei  Helen.  ‘Wij hebben naar het pension gebeld om juffrouw Rössler te  vragen om  onmiddellijk naar  huis te komen.’

			‘Maar ik begrijp niet…’

			‘Ik ben bang dat deze aangelegenheid privé moet blijven,  Paul.  Neem  me niet  kwalijk. Wil je zo  vriendelijk zijn  om  ons een  ogenblik  alleen te laten?’

			Ze had haar verzoek  geformuleerd als  een vraag, maar haar gezichtsuitdrukking  en  toon gaven  aan dat  ze geen  enkele  tegenspraak zou  dulden.

			‘Vanzelfsprekend. Laat het me weten als  ik  iets  kan  doen.’

			Er bleef Paul geen andere  keuze  over  dan de fabriek onverrichter zake weer te verlaten. Hij zou zijn  bagage naar huis brengen, Inge om  een  snelle maaltijd vragen  en ’s avonds terugkeren. Met een  beetje geluk was  Charlotte dan alleen en  kon  hij haar bewijzen  dat  hij een steun voor haar was als zij dat  nodig had.

			Terug in zijn thuis aan de Milchmarkt had Inge meteen  door  dat er iets mis was  met hem.  Met een onderzoekende blik keek  ze  hem aan. Toen schudde ze haar  hoofd.

			‘Voor  zo’n droefgeestig gezicht kunnen  er  maar twee redenen  zijn: ofwel de bruidegom is door zijn geliefde in de steek  gelaten bij de  huwelijksinzegening,  of er is iets  gebeurd tussen u en juffrouw Rössler.’

			Zonder  een antwoord te verwachten pakte ze  zijn bagage en droeg die naar  de keuken,  waar  ze ook de was deed.

			‘Ach, Inge,’ verzuchtte  Paul.

			Hij zou maar al te graag over zijn verdriet praten, maar omdat hij Charlottes vertrouwen niet wilde beschamen,  zei hij verder  niets.

			‘Dat  laatste  dus.  Een mislukte bruiloft zou nauwelijks een reden zijn om te zwijgen.’

			Ze pakte de waterketel  en zette die op  het vuur.

			‘Ik zet eerst  een kop sterke koffie voor  u. En om  u op andere gedachten te brengen voorzie  ik u vervolgens van het nieuws uit Rothenburg.’

			Dankbaar ging Paul aan de eettafel  zitten.  Eens te meer besefte  hij  hoe belangrijk zijn huishoudster  voor  hem was. Ze  zorgde niet alleen voor zijn fysieke  welzijn  en allerlei  voorzieningen, door onder meer de was te doen en het huis schoon  te maken. Maar  ze was ook  fijngevoelig en  had in de  gaten wanneer  hij  opmontering of afleiding nodig had.

			‘Is  het goed  of  slecht nieuws?’

			‘Slecht, hoe  graag ik ook  zou  willen bijdragen aan  de verbetering van uw humeur. U weet  het  misschien niet, maar  ik deed de boodschappen  in het verleden graag bij de kruidenierswinkel aan het Plönlein.’

			‘Ehrlichs levensmiddelen- en fourniturenwinkel,’ wist  Paul.

			‘Juist.’

			Inge goot  de dampende koffie in een kopje, zette er een  kannetje room en een suikerpot  naast en ging  zitten.

			‘Omdat er de afgelopen maanden gerenoveerd moest worden, was  ik dolblij toen  mevrouw  Ehrlich de winkel weer  kon  openen.  Maar vanmorgen vroeg stond ik  weer  voor  een gesloten deur. Ik tuurde door de winkelruit,  maar binnen zag alles eruit als altijd.’

			‘Mogelijk  heeft de  eigenaresse een  lentegriep?’

			Inge schudde haar hoofd en zuchtte.

			‘Was dat  het  maar. Helaas zit  er veel meer achter. Toen ik naar huis wilde  gaan, kwam  ik juffrouw Eberlein tegen,  de dochter  van de  plaatselijke  makelaar.’

			‘Een onaangenaam mens,’ mompelde Paul, die zich maar al te  goed de ontmoetingen met haar  vader herinnerde, en  het feit dat  hij Inges  aanstelling op een haar na had  verhinderd.

			‘Deze  Grete niet  minder,’ antwoordde Inge.

			Plotseling  klonk er gehuil en ze verontschuldigde  zich door haar schouders op  te trekken.  Kort daarna  kwam  ze terug met haar zoon  Hans in een draagdoek en nam ze de draad  van  het  gesprek weer op.

			‘Met hoogrode  wangen en vrolijk stralende ogen  legde  Grete me uit  dat  Ehrlich,  zoals  ze haar noemde, wegens  bedrog is weggevoerd en in  de gevangenis zit.’

			Het duurde niet lang  voordat Paul de gebeurtenissen juist  inschatte.

			‘Is die beschuldiging  waarschijnlijk?’ vroeg hij toch.

			‘Nauwelijks. Ik  heb sinds  mijn vroegste herinneringen in het  weeshuis van Rothenburg gewoond.  En  net zo  lang  herinner  ik  me de  kruidenierswinkel aan het Plönlein.  Waarom  zou mevrouw Ehrlich haar goede leventje in gevaar brengen? Een mooi huis,  een bedrijf  dat genoeg  opbrengt om haar eigen  voortbestaan te garanderen. Hoe past  zo’n beschuldiging daarbij?’

			‘Helemaal  niet.’

			Paul dronk de rest  van zijn koffie en stond op. Al een tijdje  geleden  had Inge hem verteld over  het  lot  van de familie Mann. Ze wisten allebei dat het ook in dit geval niet ging om bedrog, maar alleen  om  het beroven van  een Joodse vrouw van haar eigendom.

			‘Ik ga wat  uitrusten,’ zei  Paul. ‘Bedankt  voor de koffie.’

			Inge knikte hem vriendelijk  toe  en wijdde zich vervolgens aan de was die hij had meegenomen  van  zijn  korte reis.

			Paul trok zich terug  in zijn slaapkamer  en ging bij  het openstaande  raam op het bed liggen.  Hoewel het gesprek met Inge  hem even op andere gedachten  gebracht had, was hij nog altijd  van slag. Hij dacht aan Anton  en  Charlotte  en  aan de behoedzame, bijna  tedere manier waarop de fabriekseigenaar omgegaan was  met de vrouw die hijzelf zo in zijn hart gesloten had.

			Paul  kende zichzelf goed genoeg om  dit gevoel te  plaatsen.  Hoewel Helens serene reactie hem aanvankelijk gekalmeerd had, keerde zijn jaloezie terug. Zou het kunnen dat Anton Schmieger de  reden was voor Charlottes verdriet?

			Hoezeer hij  er ook naar verlangde na die vermoeiende dag, hij kwam  niet tot rust.  Dus stond  hij weer op,  sloot  het raam en verliet  het  huis, om tijdens een wandeling zijn gedachten te verzetten.

			Doelloos liep Paul door de steegjes. De avondzon  scheen tussen de huizen door en liet de stad baden in  een warm licht, dat helemaal niet paste bij zijn gemoedstoestand.

			Omdat hij er toch niet in  slaagde zijn bezorgdheid om  Charlotte te verdrijven,  nam hij uiteindelijk  de weg naar de fabriek. Hij  dacht  erover na  wat hij  precies tegen haar zou zeggen als ze elkaar ontmoetten. Maar ze  had hem die  ochtend niet in vertrouwen genomen, dus waarom  zou ze dat  nu wel doen? Misschien zou ze hem zelfs  opdringerig vinden, als hij haar  nu met vragen lastigviel.

			Nog voordat hij tot een  besluit kon komen, ging  de fabriekspoort piepend open.  Geschrokken  bleef  hij staan en stapte in de schaduw  van een heg. Het was inderdaad Charlotte, die  haastig over straat liep  zonder naar links  of rechts te  kijken.

			Zonder te aarzelen volgde hij  haar. Zijn  hartslag sloeg op hol en  hij wist dat  hij  geen verklaring zou kunnen geven als ze hem ontdekte.  Terwijl hij onopvallend  achter haar aan liep, besloot  hij  in  dat  geval  bij de waarheid te blijven:  bezorgdheid om haar had  hem teruggedreven  naar de fabriek,  en het was puur toeval  geweest dat ze net op  dat  moment het fabrieksterrein had verlaten.

			Charlotte  haastte  zich met een  neergeslagen  blik en zonder  waarneembaar doel door de straten. Voor een groot  gebouw bleef ze uiteindelijk besluiteloos staan.

			Paul keek om  zich heen.  Hij kende  dit deel van  Rothenburg niet zo  goed  en hij had iets nodig om zich te oriënteren.  Hij zocht naar straatnaamborden of andere aanwijzingen  en vond  uiteindelijk wat hij zocht.

			Wat had Charlotte te zoeken  in de Heringsbronnengässchen,  en waarom bleef ze in hemelsnaam uitgerekend voor de gevangenis van de rechtbank staan?

			Paul  dook  weg in de  schaduw  van het huis  ertegenover en dacht erover  na wat dit  alles  te betekenen had. Charlottes  hand lag  al op de  deurklink,  maar ze  aarzelde.  Ze  moest van gedachten  veranderd zijn,  want ze draaide  zich abrupt om en verwijderde zich weer van  het gebouw.

			Hij  dacht terug aan  het gesprek  met zijn huishoudster. Inge had hem het enige nieuws  verteld dat tijdens hun afwezigheid was voorgevallen: de arrestatie van mevrouw Ehrlich. Zij was de  enige  nieuwe gevangene. Zou het kunnen dat zij de  reden was voor het  overhaaste vertrek  uit Fürth?  Maar waarom ging Charlotte  dan niet de  gevangenis binnen om te  informeren  naar  mevrouw Ehrlich?

			Paul  onderdrukte het verlangen om naar Charlotte toe te rennen, haar in zijn armen te  nemen  en haar troost  te bieden. In plaats daarvan  bleef hij staan waar  hij stond en probeerde hij zijn  gedachten  te ordenen. Er moest een verband zijn tussen Charlotte en mevrouw  Ehrlich. Waarom zou ze zich  het lot van de winkeleigenaresse anders  zo aantrekken?

			Maar als zij inderdaad de reden was  voor Charlottes verdriet, hoe pasten Helen en Anton dan in dat  plaatje? Helen had hem  verteld  dat zijzelf  het  pension  had gebeld. Als zijn eerdere vermoedens klopten, zou  dat betekenen dat de fabriekseigenaresse de  connectie tussen de  twee vrouwen  kende. Maar hoe dan? En wat  was er  eigenlijk voor connectie?

			Hoe  meer Paul probeerde om duidelijkheid te verkrijgen, hoe ondoorzichtiger  de gebeurtenissen van vandaag werden. Er kwam geen einde aan  zijn  gepieker, maar  hij dacht er ook niet over  om  het nu op te geven.

			Nog geen twaalf uur geleden had Charlotte in  zijn armen  gelegen en  had  ze zich aan  hem  gegeven. Ze hadden  samen gelachen,  elkaar geplaagd en  elkaar woorden  toegefluisterd die onmogelijk allemaal gelogen konden zijn.

			Hij  moest met  haar  praten.  Vandaag nog. Als het hem na  gisteravond niet zou lukken om weer dicht bij haar te komen,  zou  dat  binnen  enkele dagen  of weken zeker  niet meer  gebeuren. Hij had  simpelweg niets te  verliezen.

			Charlottes gezicht  was behuild toen ze laat in de avond van diezelfde dag de deur voor hem opendeed.

			‘Paul?’

			‘Mag ik?’

			Hoewel ze heel duidelijk niet op hem gerekend had, deed ze een stap  opzij en liet ze hem binnen. In haar kleine  woonkamer zaten ze tegenover elkaar en zwegen ze  vervolgens een  tijdje. De  afstand tussen hen  was  tastbaar en voor Paul nauwelijks te  verdragen.

			‘Wat heb  je  toch?’ vroeg  hij uiteindelijk.

			Hij  schoof helemaal naar voren op zijn stoel  en pakte haar  handen vast. Zoals verwacht  trok Charlotte  zich onmiddellijk terug.

			‘Niet  doen,’ zei  ze  zacht.

			‘Maar  ik begrijp het niet. Gisternacht…’

			‘…was  alles anders,’ onderbrak ze hem heftig. ‘We  hebben ons laten meevoeren. Ik  heb me  laten meevoeren. Dat had ik niet moeten doen, maar ik kon niet  anders.  Toch zijn de dingen tussen ons  niet veranderd,  Paul.’

			‘Maar natuurlijk zijn  ze veranderd!’ zei hij  luider dan hij van plan  was. ‘Dat weet je  allang, en gisternacht heb ik het  zelfs  uitgesproken.’

			Hij hurkte voor haar neer, pakte  opnieuw  haar  handen vast en liet ditmaal niet  toe  dat ze die  weer  terugtrok.

			‘Ik  hou  van je,  Charlotte. Sinds die avond in de biertuin is er  geen dag geweest dat ik niet meer aan  je heb  gedacht en me heb voorgesteld  hoe  een leven met  jou  eruit zou  kunnen zien.  En  toen ik al vreesde dat ik je kwijt was,  ontmoetten we elkaar hier weer.’

			In gedachten  verzonken streelde hij  de  rug  van haar  hand.  Toen besloot hij  alles op  één kaart te zetten.

			‘Als mijn positie  in de  fabriek de reden is  dat je je gedwongen voelt om voortdurend afstand van mij te houden, laat mij dan degene zijn  om die reden weg te  nemen. Ik wil geen liefje, en  ik  ben zeker geen man voor vrijblijvende avontuurtjes. Mijn gevoelens voor  jou zijn oprecht, Charlotte. En sinds gisteren weet ik dat dit voor jou ook  geldt. Er is iets gebeurd en ik  weet zeker dat  ik je kan helpen, of op zijn minst  een  steun voor je kan zijn. Als  je me maar toelaat.’

			Paul ademde  een paar  keer diep in en uit. Voorzichtig pakte hij Charlotte onder  haar  kin en dwong haar zo  naar hem te kijken.

			‘Trouw  met mij, Charlotte. En wat je ook  kwelt, we kunnen het samen uit de wereld  helpen. Dat beloof ik  je!’

			Charlotte staarde hem zwijgend aan en het was duidelijk  te zien hoezeer  ze met zichzelf worstelde. Vertwijfeling, verrassing, verdriet en  verlangen –  Paul meende het allemaal in  haar  ogen  te  kunnen lezen. Maar in plaats  van hem een antwoord te geven schudde ze alleen  vermoeid  haar hoofd.

			‘Dat kan  ik niet. Ga alsjeblieft!’

			‘Dan was gisternacht dus niets meer  dan een  leugen.’

			Charlotte  sloeg haar handen voor haar mond en  probeerde  haar snikken te onderdrukken. Plotseling ging ze rechtop  zitten  en keek  ze hem recht in  de ogen.

			‘Zelfs als ik je geen verdere uitleg kan  geven, moet je één ding  van me geloven:  die nacht  met jou  was een  van de weinige momenten  in mijn leven die geen  leugen was. Ik zal de herinnering eraan in mijn hart bewaren,  en  nooit vergeten of betreuren.’

			Paul kon  nauwelijks geloven  wat hij hoorde.

			‘Je voelt hetzelfde  als ik.’

			Tot zijn  verbazing  knikte Charlotte.

			‘Dat is zo.’

			Zijn hartslag versnelde en de  hoop,  waarvan hij  al  gedacht had die verloren te zijn, keerde terug. Als zij ook van hem hield, mocht hij  nu niet  opgeven! Hij ging opnieuw voor haar op  zijn knieën en  herhaalde zijn  woorden.

			‘Charlotte Rössler,  wil je mijn vrouw worden?’

			Langzaam schudde  ze haar hoofd.

			Toen zei ze: ‘Er bestaat geen Charlotte  Rössler. Mijn naam is  Emma Ehrlich.’
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			Donderdag  6 december 1934

			Helen

			Anton had haar laarzen  op  sinterklaasavond  gevuld met haar  favoriete lekkernijen, maar zelfs dat hielp  Helen niet  om haar huidige zorgen  te overwinnen. In  het voorjaar en de zomer was  de situatie in de fabriek  verder verslechterd. Nog steeds waren  hun  afzetaantallen afhankelijk van de bepalingen van  de  industriële vettoekenningen. Door  de fors lagere omzet moesten ze aan  het einde van de  zomer  bijna  de helft van hun werknemers ontslaan.

			Tot Helens  grootste  spijt hadden ze ook de zeer winstgevende  Emma-verzorgingsproducten  uit het assortiment moeten halen, omdat de toegewezen hoeveelheden grondstoffen  hen geen ruimte meer lieten voor hoogwaardige  producten.

			Afgezien van de dagelijkse zorgen  in de fabriek moest ze ook aan zichzelf toegeven  dat  ze haar zoon miste.  Haar  kleine intriges hadden  succes gehad. Een paar weken na de nationale beroepenwedstrijd  in  april  had Karl Kitzinger zich bij hen vervoegd om  Christian er persoonlijk van  op de hoogte te stellen dat hij naar Berlijn mocht  gaan, als hij dat nog wilde.

			Vanzelfsprekend had haar jongen  enthousiast ingestemd. Na  een  paar toelatingsproeven mocht hij naar de opleiding aan de kadettenacademie van Berlin-Lichterfelde.  Half september  was hij  vertrokken en Helen had  sindsdien niets meer  van hem  vernomen dan hij berichtte  in de weinige brieven  die hij  sporadisch naar huis stuurde.

			En alsof al deze ontwikkelingen nog  niet erg genoeg waren, stapelden de zorgen over  Antons dochter zich ook nog  eens  op. De  ooit zo vrolijke jongedame was  een gesloten, bijna grimmige jonge  vrouw geworden.

			Toen ze onder  de naam Charlotte meer dan een jaar geleden de positie van boekhouder in  de fabriek  had ingenomen,  ontstond al snel de indruk  dat Paul en  zij het bijzonder goed met elkaar konden vinden. Helen herinnerde zich zelfs  dat  Anton en zij  gesproken  hadden  over  de  mogelijkheid dat het tweetal  wellicht zelfs als verloofden zouden terugkeren van de bruiloft  van  hun gemeenschappelijke vrienden  in Fürth.

			Het tegendeel  was  het geval geweest.  Nadat  Charlotte van de arrestatie van  haar  moeder had gehoord, had  ze zich volledig teruggetrokken. Helen vermoedde wat de reden  daarvoor  kon  zijn.  De jonge vrouw  was zich  er des te  meer van bewust  geworden hoe  belangrijk  het was dat  haar dekmantel  intact zou blijven, want  dan zouden  de represailles waaronder de  weinige  overgebleven Joden in Rothenburg  moesten lijden ook haar treffen.

			Het  arme  kind moest zich volledig verlaten  voelen. Haar moeder  Eva was weliswaar vrijgelaten  uit de  beschermende  hechtenis,  maar had al haar  bezittingen moeten verkopen en de stad moeten  verlaten. Meer  dan  eens had Helen  er  in  de afgelopen weken over nagedacht of het niet tijd  werd om Emma te informeren over haar ware afkomst en haar  vader. Misschien zou  het  meisje zich  dan niet meer  zo alleen voelen.

			Na lang wikken en  wegen hadden Anton en  zij echter besloten ervan af te  zien.  Steeds vaker werden boze scheldtirades  en  openlijk getoonde  haat van het volk niet alleen  gericht tegen de Joden  zelf, maar  ook tegen medeburgers  die  vriendelijk voor  hen waren of  zelfs een nauwere relatie  met  hen hadden. Als ze de  waarheid over Antons  Joodse  dochter nu  uitspraken, zou  dat haar  gezin  en het rustige leven dat ze  nu nog  steeds leidden in gevaar  kunnen  brengen.

			In tijden als deze  was er  in de fabriek niet veel te doen  voor Helen. Daardoor  kon  ze op deze donderdag in december al rond  het  middaguur naar  huis.

			‘Ik  ga  een uurtje langs Lissi in de Traube,’ zei  ze, terwijl ze haar bureau opruimde.

			‘Een goed idee,’  antwoordde Anton afwezig.

			Op dat moment werd er op hun kantoordeur geklopt en stak Paul zijn hoofd  naar  binnen.

			‘Helen,  Anton, jullie zijn er allebei,  dat  treft. Kunnen jullie wat tijd  voor me  vrijmaken?’

			Helen keek Paul  opmerkzaam aan. Zijn gesloten  gezichtsuitdrukking voorspelde niet veel goeds.

			‘Wat kunnen wij  voor je doen?’ vroeg Anton,  terwijl ze  alle  drie plaatsnamen  op de  fauteuils  die in een kleine  zithoek tussen de  bureaus stonden.

			Paul  zuchtte  en vermeed elk oogcontact.

			‘Ik weet niet goed  waar ik moet beginnen,’  mompelde hij.

			Toen ging hij  plotseling rechtop zitten  en  knikte resoluut.

			‘Jullie hebben me geaccepteerd  als  vennoot en  hebben me altijd respectvol behandeld. Ik wil en moet eerlijk  tegen jullie zijn.’

			Helens hart klopte plotseling tot in haar keel. Dat hij  zulke grote woorden gebruikte, kon zeker niets  goeds  betekenen.

			‘Waarom zo serieus?’ vroeg ze, in  een poging om een vrolijke toon aan te  slaan.

			‘Ik  ben bang dat ik  jullie zal moeten verlaten.’

			Helen drukte  haar  handpalmen  tegen  elkaar aan. Ze wist  precies  wat zijn beslissing  voor  haar  fabriek  inhield. Hij zou niet  alleen gemist worden vanwege zijn  daadkracht. Zijn vertrek betekende  ook dat hij  zijn investering  uit  hun bedrijf zou willen halen, wat  niet minder dan een volgende  harde klap voor hen  zou zijn.

			Anton  was de eerste die  iets wist te  zeggen.

			‘Ik begrijp het niet. Waarom…’

			‘De  redenen  zijn geheel privé, vrees  ik.’

			Paul wachtte even, toen stond  hij op en liep heen  en weer  voor de fauteuils,  alsof hij een gekooid  dier was.

			‘De gespannen situatie  tussen juffrouw Rössler en mij is jullie vast niet ontgaan. Goed, ik zal heel  eerlijk zijn. Voordat ik  hier aankwam, had ik haar  al in Fürth  ontmoet en was ik  meer dan  alleen maar ingenomen met  haar. Op dat moment droeg ze echter…’

			Paul haperde  en  beet  op zijn onderlip, maar Helen  begreep meteen waar hij het over had.

			‘Droeg ze  een andere  voornaam,’ maakte ze zijn zin af.

			Pauls wenkbrauwen schoten  omhoog.

			‘Daar weten  wij van  en wij kennen  ook de oorsprong daarvan,’ legde Anton  kort en bondig uit.

			‘Ik begrijp het,’ antwoordde  Paul. ‘Nou ja, dat is nog  niet alles. We  zijn een tijdje heel hecht geweest en afgelopen voorjaar heb ik  haar gevraagd om  mijn vrouw te worden. Op  dat moment vertelde  ze me niet  alleen  de  hele  waarheid over haar identiteit,  maar gaf  ze ook toe dat  ze  mij in haar hart  gesloten had.  Toch sloeg ze een  huwelijk af,  en  ook elke soortgelijke vorm van een relatie. Aanvankelijk ging ik  ervan uit dat  haar  gevoelens  voor  mij  de overhand zouden krijgen boven  haar beslissing,  maar ik had het  mis. Ik heb intussen  begrepen dat  er  geen toekomst voor ons is, en omdat ik  haar  uit de  grond van mijn hart liefheb, kan ik het niet langer verdragen  om in  haar  nabijheid te zijn.’

			Paul  keerde  zich nu rechtstreeks tot hen en keek eerst Helen en  daarna  Anton kalm  aan.

			‘Ik zal  terugkeren naar Fürth  en bij het bedrijf van mijn ouders in dienst gaan.  Deze beslissing vraagt het een en ander van jullie,  daar ben ik me van bewust. Om  die reden heb  ik, met  toestemming van mijn  vader,  besloten  om  mijn investeringen niet  onmiddellijk uit de  fabriek te trekken. Daardoor hebben jullie dus tijd om een  andere  vennoot te vinden.’

			Helen keek haar  echtgenoot zwijgend aan en  besefte wat er in hem omging. Paul Baumann was een  uiterst capabele, welgestelde en rechtvaardige man,  die interesse  had in zijn dochter. Maar vanwege  het door hen bewaarde geheim hadden ze geen andere keuze dan hem te  laten gaan.

			Als  de omstandigheden anders  waren, zou Helen de  jongeman  met het klaarblijkelijk gebroken hart hebben  verteld  dat hij moest blijven en  dat het voor  hen een vreugde zou zijn  als Emma  en  hij  trouwden. Maar een huwelijk hield  ook altijd  in dat persoonlijke gegevens  gecontroleerd  werden. Aan dat  gevaar mochten  ze  Emma niet  blootstellen.

			‘Paul, denk alsjeblief  nog  eens na over deze  beslissing,’  drong Anton aan.

			‘Ik doe  al maandenlang niets  anders. Mijn  beslissing is  onomstotelijk,  want ik moet een manier  vinden om met dit verlies  om te gaan.’

			‘Weet ze dat je  ons verlaat?’ vroeg Anton.

			‘Nee.’

			‘Je gaat het haar toch  wel  vertellen?’

			Paul schudde  bedroefd  zijn hoofd.

			‘Waarom? Misschien  waag ik nog een  laatste poging. Maar  ik betwijfel of ze zich  in mijn armen  zal werpen. In  het ergste geval geeft ze zichzelf de schuld, en dat wil  ik vermijden.’

			Er volgden nog  meer woorden van spijt, waarop  Anton reageerde  met een poging om Paul over te halen  toch te blijven. Helen onderkende echter al snel dat haar echtgenoot daarmee  geen  succes  zou boeken.

			‘Schnaps  of goed nieuws, de  keuze is aan jou, Lissi.’ Helen liet zich vallen  op  een van de comfortabele fauteuils in de  salon en blies uitgeput haar adem uit.

			‘Zo erg?’ vroeg  Lisbeth en ze  schonk Helen een schnaps in.

			‘Jij hebt dus ook niets goeds  te melden?’

			Helen sloeg de borrel in één keer  achterover.

			‘Wat is er  zo verschrikkelijk dat je  op een doordeweekse middag naar mij toe komt om te  drinken?’

			Al op weg naar de Traube had Helen erover  nagedacht  wat ze  zou zeggen. Als  ze  met Lissi over haar zorgen  wilde  praten, zou ze er niet omheen kunnen dat ze haar een deel van  haar geheim toevertrouwde. Ze kon en wilde haar vriendin  niet  vertellen dat Charlotte  eigenlijk de  dochter van Anton  was.

			Maar ze  zou  Lisbeth wel zeggen dat Charlottes echte naam  Emma Ehrlich was.  Ze wist dat het niet eens nodig  zou zijn om haar vriendin  om geheimhouding in deze kwestie  te  vragen, want ze vertrouwde haar. In enkele woorden  legde  ze uit  hoe het er in  de fabriek voor stond en wat Paul  Baumann  hun nog geen uur geleden  had meegedeeld.

			‘Hij houdt van haar en kan  haar afwijzing niet langer verdragen.  En zij houdt van hem en weigert alleen omdat ze  hem niet in gevaar wil brengen. En  zichzelf  natuurlijk  ook niet. Ze kan  moeilijk als Charlotte  Rössler met  iemand trouwen, want zo’n huwelijk zou nooit rechtsgeldig  zijn  – simpelweg omdat  Charlotte Rössler is voortgekomen uit onze  fantasie.’

			Lissi schudde verdrietig haar  hoofd nadat Helen  was uitgepraat.

			‘Het is voor mij nog steeds onbegrijpelijk dat  zulke dingen de liefde  van  twee mensen in de weg kunnen staan.  Nog maar een paar jaar geleden zou zo’n  maskerade niet nodig zijn geweest. Dan had die jongedame  bij de waarheid kunnen blijven en  als Emma Ehrlich met  jullie vennoot kunnen trouwen. En hoe graag ik  ook een gelukkige afloop zou  willen voor  hen allebei,  ben  ik  het in dit geval eens met jullie boekhoudster. Zij  is  beter  af  als niemand weet van  haar afkomst. Trouwens…’  Lissi  liet een betekenisvolle pauze vallen en stak dreigend haar wijsvinger op. ‘…jij had me vanaf  het begin  in vertrouwen  kunnen nemen.’

			‘Dat  weet  ik toch,’ verzuchtte Helen.

			Ze  nipte aan haar tweede schnaps en  besloot toen dat het tijd werd  om over andere  dingen te  praten.

			‘En  hoe  staat het tussen Max en  jou?’

			Helen zag  de twinkeling  in de ogen  van  haar vriendin.

			‘Ik zeg het vrijuit:  hij maakt me gelukkig. We genieten ervan  om samen  te zijn, praten veel  met elkaar – ook  over zijn overleden vrouw  Christina.  Ik geloof het zelf nauwelijks, een halve  eeuwigheid geleden heb  ik immers besloten om  niet  te kiezen voor een leven  met hem, maar met Elise.  Op afstand terugkijkend is hij me daar nu dankbaar  voor,  omdat hij op die manier het huwelijk  kon hebben  dat hij altijd al gewild had. Zijn volwassen kinderen  zullen hem kleinkinderen geven en hij zal oud worden in  de boezem van een familie.’

			‘En verder?’ vroeg Helen.

			‘Verder  niets. Voor nu.’  Lisbeth glimlachte geheimzinnig en begon plotseling  te  giechelen.  ‘Goed dan. Als je het precies  wilt weten,  tijdens  onze  laatste ontmoeting,  een paar  dagen geleden, vroeg hij of ik hem  het  genoegen wilde doen om in te gaan op zijn uitnodiging.  Begin januari viert hij zijn  vijfenvijftigste verjaardag met zijn familie,  en hij wil me dan graag aan zijn  zijde  hebben.’

			‘En storen  zijn kinderen zich  daar  niet  aan?  De dood van hun  moeder is nog  niet zo  lang geleden.’

			‘Datzelfde wilde ik ook van hem weten.’

			Lisbeth glimlachte  ineens en schudde haar hoofd,  alsof ze zelf nog niet kon bevatten wat er ging komen.

			‘Hij zei dat zijn kinderen  geen bedenkingen hadden en dat ze blij zouden zijn om hun vader weer gelukkig te zien.’

			Helen glimlachte terug naar  Lissi.

			‘Het  verrast me niet dat hij zijn kinderen  over  jou heeft  verteld. Max is  altijd al eerlijk en nuchter geweest. Geheimzinnigdoenerij  tegenover zijn geliefden  past ook  na al die jaren niet  bij hem.’

			Lissi knikte,  maar werd toen ineens serieus.

			‘Toch  kan ik  nauwelijks geloven dat mij zoveel geluk is beschoren. Mijn keuze voor Elise heeft  zijn  hart  gebroken.’

			‘En  je  gelooft dat het daarom een rechtvaardige straf zou zijn als jij de rest van je  leven in eenzaamheid doorbrengt?’  vroeg Helen verbaasd.

			‘Nou, ik  ben er  in  elk geval niet van uitgegaan dat ik weer dicht bij uitgerekend Max zou kunnen  zijn.’

			‘Maar  jullie band  is altijd oprecht geweest en jullie zijn altijd eerlijk tegen elkaar geweest. Jullie  hebben allebei  vervulde jaren  gehad aan de zijde  van jullie vrouwelijke partners.  Als je het  mij vraagt, verdienen  jullie dit tweede geluk,  en  iedereen die van jullie houdt en  jullie  waardeert, zal dat ook zo  zien.’

			‘Bedankt, Helen. Het doet me goed om dat te  horen. Ik zal nog  moeten wennen  aan de gedachte,  maar misschien heb je gelijk.’
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			Vrijdag 21 december 1934

			Charlotte

			Charlotte  was  uitgeput toen ze op de  laatste  vrijdag voor  de feestdagen de fabriek  verliet en haar appartement  binnenging. Ze had  nog steeds  niet besloten of ze aan de wens van  haar moeder moest voldoen  en naar  het Zwarte  Woud zou  gaan.  Sonja Ehrlich, de zus van haar  overleden vader  Benjamin, woonde in Freudenstadt en had Charlottes moeder onderdak aangeboden nadat die  haar  leven in  Rothenburg had  moeten  opgeven.

			Charlotte liep haar  kleine keuken in en zette water op. In  de fabriek was,  uitgerekend op deze allerlaatste  dag  voor  de jaarlijkse  sluiting tijdens  de feestdagen, de verwarming uitgevallen en ze was volkomen bevroren. Terwijl ze wachtte tot de ketel floot, ging ze voor het raam  staan. Voor het eerst sinds Paul en zij uit Fürth waren  teruggekeerd,  stond hij  niet  voor  de fabriek om  afscheid van haar te  nemen. Waarschijnlijk  was het hem op deze  ijzige winteravond gewoonweg te koud, en het uitvallen van de  verwarming betekende ook  extra  werk voor hem en de Schmiegers.

			Charlotte schonk haar thee in, haalde een brood  uit  de houten kist, sneed er  twee vingerdikke plakken af en legde die naast de botervloot  op tafel.

			Nog  voordat  ze kon gaan  zitten, werd er op haar  deur geklopt. Haar hartslag  versnelde onmiddellijk. Sinds ze in het appartement van de  fabriek woonde, had ze  nauwelijks  bezoek ontvangen,  laat staan onaangekondigd.  Ze  dacht aan Paul, en hoopte en  vreesde  tegelijkertijd dat hij  het  zou kunnen zijn.

			En hoewel ze hem verwachtte, schrok ze toch toen hij daadwerkelijk voor haar  stond. Ze keek  hem aan en zei geen woord.

			‘Laat je me binnen?’  vroeg hij uiteindelijk.

			Ze  knikte en deed een stap  opzij.

			‘Ik wilde net beginnen aan het avondeten.’

			‘Ik wil  je ook niet lang  storen. Ik  ga  morgen naar Fürth en  gebruik de  dagen dat we gesloten zijn om  mijn ouders te bezoeken.’

			‘Daar  ben ik blij om,’ zei Charlotte houterig en  ze ging tegenover hem  zitten. ‘En  wat kan ik voor je doen?’

			Ze hoorde hoe afstandelijk haar woorden klonken, bijna alsof  ze  zakelijke  afspraken moesten maken.

			Hij liet zijn blik zwijgend op haar  rusten en ze voelde dat ze nerveus werd. Onder normale omstandigheden zou ze hem  en zichzelf  thee hebben  geschonken, maar ze  was bang dat haar dat door  haar  trillende handen niet zou lukken.

			‘Ik  wilde afscheid van  je nemen.’

			Het verdriet in zijn ogen en in zijn stem  snoerde Charlotte de  keel toe. Ze slikte en  had  een moment  nodig om de juiste woorden  te vinden.

			‘Waarom  zo ernstig?’ bracht  ze  uiteindelijk uit.   ‘Het is toch fijn dat je  je  ouders na  zo’n lange tijd weer ziet?  Ik zal de  bedrijfsvakantie  ook gebruiken om mijn moeder  in  het  Zwarte  Woud  te bezoeken.’

			Waarover ze  nog geen halfuur  geleden nadacht, was  nu  beslist.  Als  Paul  niet in Rothenburg bleef en  er daardoor geen gelegenheid  was om hem  te ontmoeten, kon  ze  net zo goed  naar haar moeder  gaan.

			‘Dat is natuurlijk zo.’

			Hij glimlachte gekweld en Charlotte kneep haar ogen  samen, alsof  ze zo beter kon zien. Zou het kunnen  dat  hij nog  iets op  zijn hart had? Een jaar geleden  zou  ze het hem  rechtstreeks hebben gevraagd, maar  zij had alle vertrouwdheid zelf tussen  hen vernietigd, dus zweeg  ze.

			‘Dan  wil ik je verder niet  storen.’

			Charlotte keek verrast op, want ze kon zijn abrupte vertrek niet plaatsen.

			‘Je stoort  me toch niet,’ zei ze.

			Paul stond toch op en  liep naar de  deur. Voordat  ze  die  voor  hem opende,  raapte ze al haar moed bij  elkaar, legde haar hand op  de klink en keek  hem aan.

			‘Weet je  zeker dat je verder  niets meer wilt?’

			Paul pakte  haar hand  van de deurknop en trok die naar zijn lippen.

			‘Ach, Charlotte,’ mompelde hij  bedroefd. ‘Als  er ook  maar de  geringste kans op succes was, en ik  jou en  ons daarmee niet in  gevaar bracht,  zou ik je  nogmaals  vragen om mijn vrouw te worden.’

			Hij keek haar aan en  zweeg, en Charlotte wist precies waarop hij wachtte. In plaats van  te antwoorden  sloeg  ze haar ogen neer en schudde ze  langzaam haar hoofd.  Als ze  hier  en  nu  niet voor hem  in  tranen wilde  uitbarsten, moest  ze ervoor  zorgen  dat hij  wegging, want  ze zou zijn smeekbede niet veel langer kunnen weerstaan. Alles in haar  verlangde ernaar zich  in zijn armen te werpen, haar  angsten  achter zich te laten en haar  liefde aan  hem op  te biechten. Maar wat dan? Hun  situatie was nog steeds hetzelfde. Ze leefde met een valse identiteit tussen mensen die Joden  zoals zij verachtten.

			‘Ik wens je ontspannende  dagen in Fürth,’ zei ze,  terwijl ze naar  hem toe  stapte en hem voorzichtig  op  zijn wang kuste. ‘Doe Klara en Michael  mijn hartelijkste groeten, als je ze  ziet.’

			Met deze woorden deed ze  de deur open, maar Paul sloeg die  met  een snelle beweging weer dicht. Toen trok  hij  haar in zijn armen en kuste  haar vol  vertwijfeling op de lippen.

			Haar eigen gevoelsstorm  stortte op haar  neer als  een warme regenbui. En  zoals  een  zomerse onweersbui  soms plotseling ophoudt, rukte  Paul zich ineens  van haar los. Hij verdween zonder een woord  van  afscheid.

			Charlotte weerstond haar  impuls om hem te volgen. In  plaats daarvan  liep ze  haar slaapkamer  in, haalde haar koffer  onder het bed vandaan  en begon in te pakken. Een verandering van  lucht en afstand van Rothenburg, de fabriek en alles  wat  haar met Paul  verbond, zou haar goeddoen.

			De reis naar Freudenstadt  was ongemakkelijk  geweest en Charlotte was  meer dan opgelucht  toen  ze zondag  in de  late avonduren  eindelijk  bij  het  huis  van haar tante aankwam.

			Haar neef Noa  had zich  er niet  van  laten  afbrengen om haar van het treinstation op te halen en haar  bagage te  dragen.  En hoewel  ook haar moeder en  haar  tante haar vol vreugde  en met een veel te uitgebreide  avondmaaltijd begroetten, waren verdriet, woede  en wanhoop voelbaar binnen  de  vier muren  van het huis van haar tante.

			Charlotte besefte dat haar moeder niet in staat was om  over  het verlies van haar onafhankelijkheid en haar  geboortestad heen te komen. Er was  niets wat zij,  Noa  of tante Sonja konden zeggen  om  haar  troost  te  bieden  of  om het  vreselijke onrecht  dat haar  was overkomen  te verzachten.

			Charlotte genoot weliswaar van de  tijd met  haar moeder,  maar moest na de  kerstdagen  wel aan zichzelf toegeven  dat ze  moeilijk kon omgaan met de  depressieve stemming. En ze miste Paul steeds meer,  met elke dag die voorbijging.

			Haar  tegenstrijdige gevoelens waren  moeilijk  te verdragen. Voor  haar vertrek hadden ze in  de fabriek nauwelijks een woord  met  elkaar gewisseld en om hun gevoelens  in  bedwang te houden gingen  ze elkaar verder ook uit de weg. Maar omdat ze wist  dat  Paul in  Rothenburg altijd dicht  bij  haar in de buurt  was, kon ze de  gespannen  situatie tussen hen verdragen. Hij stond  nog steeds op de galerij als  ze ’s ochtends de fabriek binnenkwam, en hij wachtte  ’s avonds nog steeds  trouw voor de fabriekshal  tot  ze naar  het raam  in  haar appartement  stapte  en hem de laatste intieme blik van de  dag schonk.  Zij wist dat  ze, zolang hij daarmee niet  stopte, zeker kon zijn van zijn gevoelens.

			Hoe langer ze  nu weg was, des te erger werd haar verlangen naar hem en het  huis, dat ze nu zo  onvermijdelijk met hem in  verband bracht.

			Op  de dag voor de  jaarwisseling  hield Charlotte het in  de woning uiteindelijk  niet meer  uit. Ondanks een sneeuwstorm  en ijzige temperaturen trok ze haar  laarzen en jas  aan om  te ontkomen aan  de  bewolkte stemming.

			‘Wacht,’ zei  Noa.  ‘Ik ga met je mee.’

			Charlotte kende haar neef nauwelijks, afgezien van  de afgelopen  dagen, maar  was toch blij met zijn gezelschap.  Noa  was een  rustige persoon  met  subtiele humor,  en toen hij haar vertelde dat  hij  haar  de mooiste hoekjes  van zijn  geboortestad zou laten  zien en ervoor zou zorgen dat ze niet per ongeluk ergens  onderweg bevroor, bedankte ze hem met  een lach.

			‘Ik verheug me  op  een  leuk  gesprek,’  antwoordde  ze en  ze trok hem brutaal de klep  van zijn platte pet voor zijn ogen.

			‘Hé!’  riep hij verontwaardigd, terwijl hij haar sjaal pakte en eraan trok.  ‘Dat  kan ik  ook, dus wees  maar voorzichtig.’

			Charlotte en Noa konden het uitstekend  met elkaar vinden. De  jongeman  was  slechts een paar maanden ouder dan  zijzelf en had, net  als zij, zijn vader verloren in de oorlog.

			‘Dankzij haar kleine kleermakerij verdiende moeder  altijd  genoeg voor ons tweeën,’ vertelde hij, nadat hij uitgebreid verslag  had gedaan van zijn kindertijd in  het Zwarte Woud.

			‘Net als mijn moeder met haar levensmiddelen- en fourniturenwinkel. Het is vreemd dat jij ook  zonder broers  en zussen bent opgegroeid.’

			Noa haalde zijn schouders op.

			‘Dat was  minder  een wens  dan  een onvermijdelijke  omstandigheid. Ik was de  eerstgeborene.  Voor  meer kinderen had mijn vader  uit de oorlog naar huis moeten terugkeren.’

			‘Dat  begrijp  ik.’

			Medelevend pakte  Charlotte zijn  hand en  kneep er kort in, maar  hij trok die plotseling en zonder  waarschuwing los.  Geschrokken keek ze hem aan, maar in plaats van  zijn reactie aan  haar uit te leggen staarde  hij strak recht voor zich uit.

			‘Jij bent de dochter van een verre vriendin en bent hier alleen op bezoek,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Geen  woord erover dat  wij familie van  elkaar zijn en dat  jij Joods bent!’

			Charlotte begreep  er  helemaal niets meer van. Ze voelde het bloed  naar haar wangen schieten en wilde al  antwoorden dat zijn  gedrag haar kwetste.  Maar op dat  moment zag ze  vier jonge  mannen  die met sinistere  gezichten en in  ganzenpas op  hen af kwamen  lopen.

			‘Snap  je dat nou?’ riep  de langste  en magerste.

			Zijn  rode haar piepte  onder  een  wollen  muts vandaan,  en afgezien van de al  even rode baardstoppels was zijn hele gezicht bespikkeld  met  sproeten.

			‘Hoe kun je  met zo iemand omgaan?’ ging de lange op spottende  toon verder en staarde Charlotte vanuit verontwaardigd opengesperde ogen aan.

			‘Ze  weet zeker niet beter,’ veronderstelde een andere  jongen.

			Charlotte wilde  iets zeggen, maar Noa fluisterde haar  een alleen voor  haar hoorbaar ‘stil’ toe.  De spanning in zijn stem was duidelijk te horen. Terwijl de  vier  mannen nu ook nog  om hen  heen gingen staan,  kroop er een ongebreidelde angst door  elke vezel van  Charlottes  lichaam.

			De kleinste van de jongemannen  greep haar ruw bij de arm  en trok haar  uit hun  omsingeling.

			‘Beter  dat  je verdwijnt,’  zei hij gevaarlijk  zacht.

			Daarna voegde hij zich  weer  in  de  kring die zijn vrienden rond Noa hadden  gevormd.

			‘Alsjeblieft,  we willen geen problemen,’ smeekte Charlotte.  ‘We gaan al weg.’

			‘Dacht  je  dat we  deze rassenbevuiler laten gaan  zonder  een  ordentelijk  pak slaag?’  vroeg  de roodharige man met een smalende lach.

			Vervolgens ramde hij zijn vuist in Noa’s gezicht.

			Charlotte  sloeg haar handen voor haar mond en  begon om hulp te schreeuwen, maar  merkte algauw dat dit geen goed idee  was.  Een van  de jongemannen, een gedrongen kerel met  een brede  kaak en een  krullende snor, stapte naar haar toe, pakte haar van achteren vast en drukte haar mond  dicht.

			‘Hij  heeft zich vergrepen aan een Duits meisje. Je  hoeft voor iemand als  hij niet  om hulp te schreeuwen. Niemand hier komt een rassenbevuiler  te hulp!’

			De mannen lieten Noa pas los toen hij met een  bloedende neus en een  gezwollen oog op de grond  lag.

			‘Laat dat  een les  voor  je zijn.’

			De roodharige  man gaf  hem nog  een laatste schop  en spuugde in de sneeuw naast  Noa.

			Charlotte  beefde over haar hele  lichaam toen  ze haar neef omhooghielp.  Ze kon  hem  niet in de ogen  kijken,  want  ze schaamde  zich er te veel voor dat ze  er  niet in  geslaagd was om  de aanval af te wenden.

			‘Ik had ze moeten vertellen  dat je mijn neef bent en geen oneerlijke intenties had.’

			Noa  schoot  met  een pijnlijke grimas in de lach.

			‘En  wat dan?  Denk je dat ze dan gestopt  waren? Misschien  zouden ze je niet in elkaar geslagen hebben, maar dan hadden  ze je beslist uitgescholden en  bespuugd.’

			Charlotte kon het beven van haar  onderlip niet bedwingen, maar vroeg  toch: ‘Wie waren die mannen?’

			Noa klopte de sneeuw uit zijn kleren en gebruikte zijn pet om het bloeden van  zijn neus  te stoppen.

			‘Vroeger gingen we samen naar school. Nu zijn  ze trotse SA-mannen en ben ik de verachtelijke Jood.’

			‘Een van hen had het over rassenbevuiling,’ mompelde ze,  en Noa  begreep de  vraag daarachter.

			‘Is dat  bij jullie in Rothenburg nog niet doorgedrongen?’  Hij lachte bitter. ‘Dat zal  zeker niet lang  op  zich laten  wachten. Hier horen we  dat woord voortdurend. Het  was dom  van me om met je mee naar buiten te gaan, ik had  beter moeten weten. Een Joodse man moet uit  de buurt van vrouwen  blijven. Hij  verziekt het zuivere bloed van een Duitse vrouw.’

			‘Maar ik ben toch ook…’

			‘Dat,’ onderbrak Noa haar  onmiddellijk, ‘moet je in elk geval voor jezelf houden. Net als je dat in  Rothenburg  ook doet.’

			Na dit  dreigende incident  waren haar  tante  en haar moeder het erover  eens:  Charlotte was in Freudenstadt niet  meer veilig. Eerder dan  afgesproken  stapte ze weer in de trein en  ging  terug naar huis.  In de stille  dagen tussen kerst en de jaarwisseling voelde  ze voor het eerst  iets  als  dankbaarheid.  De  overbezorgde beslissing van haar moeder om haar als Charlotte Rössler terug te  laten keren in haar geboortestad  was juist  geweest. Hoezeer die valse identiteit haar geluk ook in  de weg stond,  het verschafte haar wel  zekerheid.

			Voordat  ze op de ochtend van 2  januari haar dienst  begon,  dacht  ­Charlotte nog eens na  over de vraag of  er toch  niet een toekomst zou kunnen zijn voor haar en Paul.

			Om  hen te beschermen had ze zijn avances steeds afgewezen, en het  voorval  in Freudenstadt had  eens  te  meer bewezen hoe  gepast haar voorzichtigheid was.

			Aan de andere kant had Paul zijn  aanzoek  intussen meerdere malen herhaald, ook al wist hij dat hij  eigenlijk Emma Ehrlich om  haar hand  vroeg en dat ze daardoor in  levensgevaar  kwam. Het was  duidelijk dat het  hem  om  haar  persoon ging, ongeacht welke naam  ze droeg. En het was duidelijk  dat hij  vanwege zijn liefde  voor haar alle waarschuwingen in de  wind sloeg. Ze had heel Rothenburg er al meer dan een jaar van kunnen  overtuigen dat ze  Charlotte  Rössler was. Waarom  zou  haar dat  ook niet lukken met een ambtenaar van de burgerlijke stand?

			Opwinding maakte zich meester van Charlotte.  Voor het eerst  sinds  weken  keek ze  uit naar de dag die  voor  haar lag. Ze zou  haar  werk verrichten en Paul  om een ontmoeting vragen zodra ze hem zag.

			Snel  gooide ze haar  jas over haar  schouders en  ze  vergat  zelfs  om haar  hoed  op te zetten. Met twee treden  tegelijk daalde ze de trap  van haar appartement af, waarna  ze zich over de binnenplaats haastte.  Ze  kon nauwelijks wachten  om de fabrieksvloer  te betreden, omhoog te kijken en  Paul eindelijk weer op de galerij  te zien staan.

			Maar die morgen  was alles anders,  want Paul was nergens te ­bekennen. Charlotte trok haar  jas uit en keek weer  omhoog, maar de galerij bleef leeg.

			De voorpret die ze  gevoeld had in afwachting van hun  weerzien verdween op  slag  en een bedrukt gevoel  van angst verspreidde  zich.  Met snelle stappen haastte ze  zich de trap op, om vervolgens een tijdje voor zijn  kantoordeur  te luisteren. Maar binnen  was geen geluid te horen.

			Ze probeerde  zichzelf gerust te stellen met de gedachte dat  hem vast een belangrijke  opdracht was toevertrouwd, zodat  hij nu  aan zijn bureau over wat papieren gebogen zat.

			Ze bedacht dat  het  eigenlijk een  kwestie van  goed fatsoen was om hem een  gezond nieuwjaar  te wensen, dus  klopte ze aan  en duwde de klink  naar  beneden.

			De deur  was op slot.

			‘Meneer Baumann is weg,’ hoorde ze Luise achter zich zeggen. De  secretaresse kwam de trap op  en  keek Charlotte  verbaasd  aan. ‘Nou zeg, wist je daar  niets van?’

			‘Waarvan?  Ik begrijp  het  niet.’

			‘Hij  heeft de fabriek en  Rothenburg verlaten en  is teruggekeerd naar  Fürth. Mevrouw Schmieger zei dat zijn  tijd hier sowieso  beperkt was en dat een terugkeer naar het  bedrijf  van zijn  vader  van het begin af aan de bedoeling is geweest.’

			Charlotte had  het gevoel  dat Luises stem  van ver kwam.  Ze wendde zich af, klampte zich vast aan de balustrade van de galerij en probeerde vertwijfeld haar  tranen in te  houden.

			‘Gaat  het niet  goed met je?’

			Luise was  naast haar gaan  staan en  streelde haar haren  naar achteren.

			‘Je bent krijtwit. Kom  naar  ons kantoor, je moet  gaan zitten.’

			Charlotte  liet  toe dat Luise haar naar hun gemeenschappelijke kantoor  bracht. De  woorden ‘Meneer  Baumann  is weg’ galmden in haar  hoofd, verder was  er  niets dan leegte in haar.

			‘Dus was mijn vermoeden  juist,’  dacht Luise hardop. ‘Ik had altijd al  het gevoel  dat jullie  bijzonder hecht  waren.  Zelfs het laatste inpakmeisje merkte dat  hij elke  ochtend op  je  stond te wachten. Het verbaast me alleen dat  hij je  niets verteld heeft over  zijn vertrek.’

			‘Mij niet,’ mompelde  Charlotte.

			Ze pakte de zakdoek aan die Luise haar gaf en veegde er de tranen mee van haar  gezicht. Ze  begreep zijn  redenen, maar  was totaal  niet voorbereid op zijn vertrek. Nooit was  ze ervan  uitgegaan dat die vertwijfelde kus in de gang van haar appartement  niets anders geweest  was  dan  een definitief afscheid. Aan de  andere  kant,  wat  had ze  verwacht? Dat  hij  nog  jarenlang smachtend naar haar zou  kijken en zou  wachten  tot ze van gedachten zou  veranderen?

			‘Waarom  neem  je niet nog  een ochtend vrij?’  stelde  Luise voor. ‘Ik leg mevrouw  Schmieger wel uit dat het niet goed  met je gaat en dat je  de frisse lucht in wilde. Je hebt sinds je hier bent  nog nooit een dag gemist, dus zal ze wel  begrip tonen.’

			‘Bedankt.’

			Charlotte  verliet de hal en het fabrieksterrein en liep  buiten de  stadsmuren over  de  besneeuwde weilanden.  De lucht was diepblauw en de zon schitterde in de  sneeuw onder  haar  laarzen. De  ijskoude lucht benam  haar de  adem en ze verborg haar  mond  en  kin achter  de kraag van haar mantel.

			Ze had Paul verdreven.  Definitief. Maar  waarom voelde ze zich dan zo ellendig, terwijl  dat toch precies was  wat ze  gewild had? Hij had weken en maanden op de  galerij gestaan  en zij had  elke toenaderingspoging afgewezen, hoewel  ze  niets liever  wilde dan  zo’n nacht als die in Fürth nog eens te beleven.  Ze had destijds vermoed  dat het een vergissing was om hem op haar kamer te vragen. Toch  had ze er  bewust  voor gekozen om die stap te zetten, ook al miste ze zijn  nabijheid, het vrolijke gekibbel en  de tedere aanrakingen achteraf des te  meer.

			Waar ze  op dat moment geen  rekening mee had gehouden, was zijn  huwelijksaanzoek en het  feit  dat hij dat niet  introk,  zelfs niet nadat hij op de hoogte was  gesteld van haar Joodse afkomst. Hij was alles waar ze  ooit  van had gedroomd.

			Ze hield van  zijn humor, zijn spontaniteit en de luchtigheid  waarmee hij dingen accepteerde of aanpakte, afhankelijk  van wat er bereikt  moest worden.  Ook  van  de vasthoudendheid waarmee hij haar het hof maakte was  ze onder de indruk. Maar  die had ze nu vernietigd.

			Ze zuchtte en veegde resoluut  haar tranen weg.  Wat hielp  het  om nu om  hem te treuren?  Hij  had ooit gezegd dat hij ooit naar Fürth zou terugkeren.  En de haast die hij nu had  getoond, was volledig te wijten aan  haar afstandelijke gedrag.

			Haar hoop  had die  ochtend  haar zintuigen  vertroebeld en  ze was  onverstandig geworden. Iedere ambtenaar van de burgerlijke  stand zou haar valse papieren hebben doorzien en  dan  zou ze als bedriegster zijn gearresteerd.  Het was haar  redding dat  hij vertrokken  was. Ze moest geloven dat het  zo was,  want anders zou het  besef van  hun verspilde  geluk haar  vernietigen.

			En  nu ze elkaar niet meer zagen,  zou  Paul vast  snel herstellen van  zijn verdriet, haar uit zijn gedachten verbannen en hopelijk nieuw geluk vinden. Ondanks de verstandige gedachten  waartoe  ze zichzelf dwong, bracht het idee  dat  hij binnenkort  misschien met  een andere  vrouw in de tram van Fürth zou kunnen zitten  tranen  in haar ogen.

			‘Wat heb  ik gedaan?’ mompelde Charlotte zacht.
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			Zaterdag  22 oktober 1938

			Charlotte

			Paul was intussen al vier  jaar weg. Charlotte had  lang om  hem  getreurd en keek reikhalzend uit naar elke  brief die Klara haar vanuit Fürth schreef, omdat haar vriendin haar  daarin  regelmatig vertelde over Paul.

			Maar  de informatie die Klara met haar  deelde  was van  maand  tot maand afgenomen  en na ongeveer  anderhalf jaar  had  ze een brief ontvangen waarin met geen enkel  woord meer gesproken werd over Paul.

			Charlotte vermoedde al  wat  dat inhield,  maar  omdat ze zekerheid wilde, was ze  naar het  postkantoor gelopen  en had ze  naar Fürth gebeld. Klara bevestigde  haar voorgevoel: na anderhalf jaar had Paul  een vrouw leren kennen die hij blijkbaar zo waardeerde dat  hij haar ook aan Michael en Klara, en zelfs aan zijn ouders had voorgesteld.

			Er  was  haar geen  andere keuze overgebleven  dan elke verdere gedachte aan hem uit te bannen, hoewel ze  inmiddels allang aan  zichzelf had toegegeven dat ze  daar niet in zou  slagen. Terwijl ze het oprecht geprobeerd had. Vorig jaar waren  er twee fatsoenlijke  bewonderaars  geweest die Charlotte een  echte  kans  wilde bieden. Maar  met beide mannen was  ze niet  verder gekomen dan een paar afspraakjes.  Wat de  heren ook zeiden of deden, het kwam niet  in  de  buurt  bij wat Paul in  haar  had losgemaakt.

			Toen ze op deze  nazomerdag in  oktober door de straten van ­Rothenburg wandelde, realiseerde  ze zich voor het eerst dat ze  misschien  nooit meer een man  als  Paul zou  ontmoeten.

			Het  werd tijd  om  eindelijk tot  zichzelf te laten doordringen dat de  veiligheid waarin ze leefde dankzij haar valse identiteit  een prijs had  –  en die prijs  heette  Paul. Het leugenachtige verhaal was haar  redding geweest,  en dat  was het  nog  steeds, want haar was onheil  bespaard  gebleven.  Ze dacht erover na wat  er de laatste maanden  met  de Joodse gemeenschap  in Rothenburg was gebeurd. De afgelopen  twee  jaar  werden  er al  geen handelsvergunningen meer verstrekt aan Joodse  handelaren. En  sinds  ongeveer  een  jaar kwam het steeds vaker  voor  dat Joodse ondernemers met geweld  gedwongen werden  hun  bedrijf op te geven.

			Drie weken  geleden had de  Fränkischer Anzeiger al  trots verkondigd dat op 29 september 1938 ook de  laatste  Joodse winkel in de gemeente  Rothenburg op de knieën gedwongen was.

			Charlotte had  het geloof van  haar ouders nooit beoefend;  dat  kwam doordat ze  op jonge  leeftijd naar het  meisjesinternaat werd gestuurd  en  niet onmiddellijk na haar  schoolperiode naar  Rothenburg  was teruggekeerd.

			Waarom ze uitgerekend op  deze zonnige  oktoberdag de route door de Heringsbronnengässchen nam, kon ze  zelf ook niet te zeggen. Hier  had haar  moeder de ergste  dagen doorgebracht in  de gevangenis van de districtsrechtbank, en  hier was ook de synagoge.  Ze schreef het aan  haar sombere  stemming toe dat ze hier nu langsliep.

			Al in  de Herrngasse hoorde ze luid gezang en  nationaalsocialistische leuzen. Eerst bleef ze  geschrokken  staan,  maar  omdat ze  voor  of achter zich niets zag  wat het geluid kon  verklaren, liep ze  verder.

			Met een bonzend hart liep ze aan  de overkant van de  straat verder.  Bij elke stap die ze  zette, klonken  het  gezang en de  geschreeuwde leuzen luider.  Toen  ze  uiteindelijk de Heringsbronnengässchen in draaide, zag  ze waar het  geluid vandaan kwam.

			Voor haar liep een horde schooljongens die, aangemoedigd  en geleid  door  hun  leraar, uit volle borst een  lied zongen.  Terwijl de jongens stenen zochten waarmee ze de ruiten van de synagoge ingooiden, zongen ze: ‘Bloed moet vloeien, als een regen  knuppelslagen zo dik. Wij fluiten omdat  we vrij  zijn van de  Joodse republiek.’

			Charlotte had genoeg gezien en gehoord, ze wendde zich af en keerde de woedende menigte de rug  toe. Daardoor liep ze  recht op een andere  menigte  mensen af. Om  aan  de massa  te  ontkomen stak ze opnieuw de straat over.  Al  lopend telde Charlotte  de  mannen en  vrouwen die  voor de bruinhemden uit werden  gedreven. Het waren  er zeventien, allemaal Joden, die op dat moment  de synagoge werden  binnengejaagd.

			Ze had  al een  idee  wat daar ging gebeuren, en toen ze  de volgende dag door de  Fränkischer Anzeiger  bladerde, werden haar vermoedens bevestigd.  De  kennisgeving die het blad geplaatst had, was  niet  te  missen:

			VLAGGEN  IN DE  HELE GEMEENTE ROTHENBURG!Ter gelegenheid  van de verwijdering van de laatste  Jood  uit ­Rothenburg aan de ­Tauber heeft de  Kreisleiter het bevel gegeven om met onmiddellijke ingang de vlaggen  uit te hangen in de gehele  gemeente Rothenburg aan de Tauber, tot zondag 30 oktober 1938, in de  avond.

			Die zondag  verstopte Charlotte zich.  Het liefst had ze haar appartement de hele  dag niet verlaten, maar ze had de uitnodiging  van de  Schmiegers voor het avondeten  geaccepteerd. Omdat ze hierdoor alleen het  allernoodzakelijkste  had gekocht, moest ze in  de avonduren naar  buiten.

			Haar stemming was wisselend. Aan  de ene kant  was er  opluchting over het  feit  dat  ze er nog steeds  was, hoewel ze  eigenlijk met  de laatste zeventien Joden de stad had  moeten verlaten.  Naast de  opluchting voelde  ze echter  ook  schaamte en werd  ze gekweld  door haar schuldige geweten. Waarom kon juist zij blijven, terwijl  alle anderen moesten vertrekken en alles  verloren wat ze hadden bezeten? Met behulp van een  leugen  was haar bespaard gebleven wat  alle anderen overkomen was. Haar eigen angst  en haar lafheid hadden ervoor gezorgd dat ze  haar wezen, haar gevoelens en  haar verleden had verraden.

			Had ze niet met opgeheven hoofd moeten  uitkomen  voor haar Joodse  wortels? Wat bleef er nog over van Emma Ehrlich, als ze alles ontkende  wat  haar  ooit gemaakt had  tot wie  ze was?

			Met  een  kopje  thee in haar hand  stond ze ’s middags bij  het raam en staarde  naar  de plek waar Paul  vroeger elke avond afscheid  van  haar  had genomen.

			Ze voelde zich eenzamer dan ooit  tevoren in  haar  leven.
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			Zondag  23 oktober 1938

			Helen

			Helen  en  Anton hadden zich aangewend om  Charlotte in de  weekends  uit te nodigen voor het eten. Sinds  het  vertrek van Paul was ze nog eenzamer en leefde  ze bijna uitsluitend voor haar werk in de fabriek. Ongeveer een  halfjaar geleden was Helen  door Anton gewezen op de droevige gemoedstoestand van zijn dochter.  Hij had  toen voorgesteld dat ze haar voortaan  regelmatig naar hen  toe zouden laten komen.

			Helen had er  meteen  mee  ingestemd, maar in  de eerste  weken wees Charlotte dit vriendelijke  gebaar  ronduit af. Dankzij Helens vasthoudendheid had ze uiteindelijk toch toegegeven en inmiddels was ­Charlotte een graag geziene gast in de fabrikantenvilla. Vooral huishoudster Marie was  blij dat  ze nu,  naast  meneer en mevrouw,  ook voor  een ander kon  koken, want Helen en Anton stelden  zich  maar  al te vaak tevreden  met de eenvoudigste  gerechten en zagen meestal  helemaal af van een dessert. Vandaag kon de  huishoudster zich daarom naar hartenlust uitsloven, want  Charlotte zou  komen voor het avondeten.

			Helen  had gemerkt dat Anton op  dagen dat zijn  dochter met hen mee-at helemaal opbloeide. Hoewel hij doorgaans  een rustige persoon aan  tafel  was,  werd hij  ronduit  onderhoudend in  haar aanwezigheid. Omdat  hij wist dat ze een afgezonderd privéleven leidde,  begon  hij  haar naar  het werk te vragen, en inmiddels  leken de gesprekken van  die twee bijna op een collegiaal  overleg  tussen fabrikanten. Daarbij kende  Charlotte niet alleen elk detail uit de zakelijke administratie,  maar wist  ze ook diverse anekdotes  over  werknemers te vertellen.

			Op  zulke momenten trok Helen  zich graag onder een voorwendsel  terug. De toenadering  tussen Charlotte en  Anton  maakte  haar  gelukkig, want die haalde hem  niet alleen  uit  zijn  gepieker,  maar hielp haar  ook uit  haar isolement.

			Charlotte  was weliswaar tot op de  minuut op tijd, zoals gewoonlijk, maar haar  gesloten gezichtsuitdrukking onthulde dat ze  niet bepaald in  de beste stemming was.

			‘Wat een vreugde om u hier weer  te hebben, juffrouw  Rössler,’  begroette Helen  haar  gast,  terwijl Marie haar hoed en jas aanpakte. ‘U ziet er uitgeput uit. Het  wordt waarschijnlijk  tijd dat ik  uw werktijden zorgvuldiger in  de gaten houdt, zodat u het niet overdrijft.’

			Charlotte glimlachte vermoeid.

			‘Dat is  niet nodig. Ik  doe mijn  werk  graag en ik weet niet wat ik zonder u en de fabriek zou aan moeten.’

			Helen knikte, glimlachte en zweeg,  want het was niet erg  gepast om Charlotte erop te  wijzen hoe ontzettend triest  deze  woorden klonken. Een  vrouw van haar leeftijd  hoorde plezier te  hebben, vrienden te  ontmoeten,  zich  mee uit te  laten nemen  door een  nette bewonderaar. Maar  zij deed niets van zulk soort dingen en  verstopte zich  liever in haar appartement of bracht haar vrijetijd door met haar werkgevers.

			Verbazingwekkend genoeg wist Anton ook  deze keer  eerst een glimlach op  Charlottes gezicht te toveren en haar  later zelfs een hartelijke  lach te  ontlokken. Tijdens het dessert – dat  bestond uit een  soort gemalen cakedeeg waarmee Marie dessertkommen had  gevuld, bedekt met appelcompote  en vanillesaus – spraken  ze  geanimeerd over  de toenemende onhandigheid van hun secretaresse,  mevrouw Rückert.

			‘Ik  heb er niet  echt een  verklaring voor,’ zei  Anton peinzend, waarna  hij een volle  dessertlepel in zijn mond  stak.

			‘Ik  wel,’ antwoordde Charlotte.  ‘Ik ben bang dat Luises  ongelukjes steeds vaker zullen voorkomen, als ze niet  eindelijk  beseft  dat ze  een visueel hulpmiddel nodig  heeft.’

			‘Zou  dat  de  reden kunnen  zijn, denkt u?’

			Anton leunde voorover  en Helen  grinnikte in  zichzelf. Hij  en zijn  dochter zagen eruit als twee doorgewinterde roddelaars bij de koffiepraat.  Ze  leken Helens aanwezigheid  nauwelijks op te merken, en  het feit dat Charlotte Anton  duidelijk evenzeer in haar hart  had ­gesloten als hij haar,  maakte  Helen op  dat moment oneindig gelukkig.

			‘Maar ja! Tijdens het lezen trekt ze zoiets als dit  gezicht.’

			Charlotte  kneep haar ogen  stevig dicht en hield haar hand zo dicht voor  haar gezicht dat ze het  puntje van haar neus  aanraakte.

			‘En omdat  ze elk document zo dicht voor haar ogen houdt,  blijft alleen deze  conclusie  over.’

			Vader  en dochter hadden de grootste  lol en Helen lachte met hen mee. Het duurde even voordat ze  Marie opmerkten in  de deuropening van de  eetkamer.

			‘Waarde meneer en mevrouw,’ riep de huishoudster volledig buiten adem.  ‘U  zult niet geloven  wie  ik u mag aankondigen…’

			Nog voordat  ze uitgepraat  was,  werd ze aan  de  kant geschoven. Helen zag eerst de  lange  zwarte jas van  een uitgaansuniform  voordat ze het gezicht van haar zoon  onder de dienstpet herkende.

			‘Vader, moeder, is  mijn  verrassing…’

			Toen zijn oog op Charlotte viel, brak hij  de zin halverwege af. Hij  aarzelde even, alsof hij nadacht.  Toen sloeg hij zijn  hakken tegen elkaar  en hief zijn arm  om  de Hitlergroet  te  brengen.

			Helen zag het  geschrokken  gezicht van Charlotte en sprong ogenblikkelijk  op.  Als er één ding  was waar ze  haar  gast niet toe wilde dwingen, dan was het  wel  om te moeten reageren op deze  begroeting.

			‘Wat doe  je hier,  jongen?’ riep ze, en ze nam hem  ondanks zijn verbeten gezichtsuitdrukking in haar  armen. ’Waarom heb  je ons niet op  de hoogte gesteld, dan hadden we een passende ontvangst  voor je voorbereid.’

			‘Nou, dan was het nauwelijks een  verrassing geweest,’ bracht hij chagrijnig  uit.

			‘Laat me eens naar je  kijken,’  zei Anton, en hij stond ook op  van zijn  stoel.

			Hij pakte Christian bij  zijn schouders en  draaide hem  om.

			‘Je ziet er patent uit, moet ik  zeggen.’

			‘Dank u, vader. Ik zie dat  jullie een gast  hebben.’

			‘Inderdaad.’ Helen ging achter Charlottes stoel staan. ‘Mag  ik je voorstellen  aan  onze boekhoudster,  Charlotte Rössler?’

			‘Dat dacht ik  al. Het gezicht kwam me bekend voor.’

			‘Het  is me  een groot genoegen, meneer Schmieger,’  begroette ­Charlotte hem  beleefd. ‘We hebben elkaar al een keer of  wat gezien in  de fabriek.’

			Ze  stak glimlachend  haar  hand  naar hem uit  en Christian schudde die, terwijl  hij zijn lippen stijf op elkaar drukte.

			‘Aangezien  uw zoon teruggekeerd  is, wil  ik u niet  langer storen.  Ik dank u heel  hartelijk voor de uitnodiging en het heerlijke eten.  Juffrouw  Kläger,’ zei  ze tegen Marie,  ‘uw  dessert was voortreffelijk.’

			‘Ach nee, u blijft toch wel  koffiedrinken?’  vroeg Helen, hoewel ze op hetzelfde moment bedacht  dat het misschien niet  echt een goed idee was.

			Haar hartslag versnelde en haar  handen waren ijskoud. Ze moest toegeven dat de situatie haar nerveus maakte.  Charlotte  en haar zoon  hadden  elkaar onverhoopt ontmoet,  en het was  overduidelijk dat  ­Christian zich  tegenover hun gast niet alleen op  een  afstandelijke manier gedroeg,  maar zelfs ronduit afwijzend.  Helen moest  er niet aan  denken hoe hij zou reageren  als hij de hele  waarheid kende.

			Ze kon  haar aanbod  dat Charlotte beslist nog een kopje koffie met  hen zou moeten  drinken in elk geval niet meer terugnemen, dus daarom probeerde ze een onbevangen glimlach op te zetten. Antons  gezichtsuitdrukking daarentegen kon ze niet plaatsen. Kaarsrecht zat hij op  zijn stoel en hij hield  zijn ogen  gericht op de koffie die  Marie  zojuist had  binnengebracht.

			Op elke andere dag zou Helen blij  zijn geweest met het bezoek van  haar zoon, omdat ze hem in de afgelopen vier jaar zelden had  gezien. Hier en nu  was de spanning  voelbaar en Helen probeerde dat te  maskeren  door een  gesprek  aan  te  gaan.

			‘Is  er  nog iets over van  het eten, Marie? Dek dan nog voor één  persoon bij,  want Christian  heeft  vast honger.’

			‘Helemaal niet, moeder.  Koffie is  voor mij genoeg.’

			‘Zoals  je  wilt,’ antwoordde Helen.  ‘Zeg  eens, hoe  ben je  in  je geboortestad terechtgekomen?’

			Christian nam de tijd voor zijn antwoord.  Hij  schonk  zichzelf in, deed een klontje suiker in zijn koffie en  begon  te roeren.

			‘Ik ben  al  twee dagen in Rothenburg en wilde nu  de eerste zijn die jullie erover vertelt. Voordat jullie het uit de krant  of van iemand  anders te  weten komen.’

			‘Maak  het  niet  zo spannend,  jongen,’ vroeg Anton.

			‘Rothenburg is sinds gisteren Jodenvrij.’

			Vanuit haar ooghoek zag  Helen dat Charlotte hun  zoon met wijd opengesperde ogen aanstaarde. Helen zelf slaagde er  nog maar nauwelijks  in om haar koffie door te  slikken. Toen schraapte ze haar keel, keek zwijgend van Charlotte  naar  Anton, en  wachtte op wat haar  zoon  nog meer dacht te moeten melden.

			‘Ik  had de  eer om deze zuiveringsactie bij te wonen. Natuurlijk is inmiddels het nieuws rondgegaan over het soort opleiding dat ik  heb genoten en dat ik tot Hitlers  persoonlijke lijfwachteenheid behoor.  Onze nieuwe Kreisleiter Steinacker liet de kans niet liggen om  mij  mee te vragen toen  gisteren de  laatste overgebleven Joden van Rothenburg –  laten we maar  zeggen  –  er nadrukkelijk toe werden  aangespoord om de stad te verlaten.’

			Christian ademde hoorbaar  in en uit, trok zijn schouders naar  achteren  en  ging nog meer rechtop zitten dan hij al deed. Hij  leek volledig tevreden te zijn met  zichzelf en met de wereld, en bemerkte niet dat geen van de aanwezigen  ook maar  een woord zei.

			‘Hiermee zullen we naam maken,’ vervolgde hij. ‘De eerste Jodenvrije stad in  heel Duitsland. Ik kan nauwelijks onder woorden  brengen  hoe onuitsprekelijk trots dit  feit mij maakt. Zelfs voor de  Führer  zal onze  stad nu een  begrip zijn, als dat al niet zo  was sinds  zijn bezoek in april 1934.’

			Op dat moment stond Charlotte plotseling  op en dat  kon  Helen haar niet kwalijk nemen.

			‘Ik denk  dat het dessert te veel van het  goede was,’ zei  ze,  kijkend naar het tafelkleed. ‘Ik dank u  hartelijk voor het heerlijke eten, maar nu  is  het tijd om naar  huis  te gaan.’

			Helen  stond meteen op en liep met Charlotte mee naar de deur. Het liefst had ze  de  bange vrouw in haar armen genomen om haar  te kalmeren,  maar ze wist dat  dit onmogelijk was. Ze mocht nu  niets doen wat ook maar enigszins  verdacht  was, en het troosten van de boekhoudster van  de  fabriek  zou  beslist opvallen.

			‘Hebben jullie daar helemaal  niets op te zeggen?’ vroeg Christian, nadat  Helen was  teruggekeerd naar de eetkamer.

			Zijn stem  klonk verontwaardigd.

			Helen zuchtte, want wat ze te zeggen had, zou opnieuw voor onenigheid zorgen tussen  haar en haar  zoon. Maar ze zei het toch.

			‘En  waar zijn die  mensen gebleven?  En  wat zal er gebeuren  met hun huizen, hun  kleren, meubels,  bezittingen?’

			Even stelde ze zich  voor hoe het zou zijn als  iemand  haar dwong haar huis van de ene op de  andere dag te verlaten, en de gedachte bezorgde  haar kippenvel in haar  nek en op  haar  armen.

			‘Hun bezittingen?’  reageerde Christian denigrerend. ‘Je doet net  alsof ze recht hebben op dat  alles!’

			Helen stond op, pakte haar vaatwerk en bracht dat naar  de keuken. Elk  verder woord  zou er onvermijdelijk  toe hebben  geleid dat ze  haar zoon ter  verantwoording  riep en zich  als gevolg  daarvan door hem  zou laten provoceren. Toen  ze  in  de  eetkamer  terugkeerde, had ze diep ademgehaald  en waagde  ze een nieuwe poging.

			‘Of  het nu rechtmatig is of niet, de  vraag blijft  dezelfde. Wat gebeurt er  met de huizen en winkels? Als  ze zonder waarschuwing vooraf de stad moeten verlaten,  hebben ze weinig meer bij  zich dan  de kleren die ze aanhebben. Ze zullen papieren nodig  hebben  als ze elders opnieuw moeten beginnen. En  zelfs  jij  zult  beseffen  dat zulke  dingen van levensbelang zijn, als je de  stad moet verlaten.’

			‘Dat is  echt weer iets voor jou, moeder.’  Christian  zette een betuttelende, bijna medelijdende  glimlach op  en klopte op  Helens arm, alsof ze geestelijk gestoord  was.  ‘Waarom geef jij je compassie altijd  weg  aan de verkeerde mensen? Mij kan het  niet  schelen, maar als je  het echt  wilt weten, ik  hoorde Kreisleiter  Steinacker deze vraag aan een van  hen beantwoorden voor de  synagoge.  Ze  krijgen  toestemming  om nog één keer  terug  te keren, om  het allernodigste uit  hun  huizen te halen. Een  toestemming die  meer dan genereus  is, als je het mij  vraagt.’

			Helen  had  er genoeg van. Ze wilde  en  kon er niet verder  met hem over praten. In  plaats daarvan stuurde ze het  gesprek naar een ander onderwerp.

			‘Wat  zijn je plannen?’ vroeg ze, in  de  hoop  dat hij  haar afleidingspoging niet doorzag.

			‘Ik dacht erover om juffrouw Meutke te bezoeken en wat tijd  met haar door te brengen.’

			Helen dwong zichzelf tot een vrolijke glimlach.

			‘Dus  is het je ernst met haar?’

			Christian haalde zijn schouders op.

			‘Dat kan ik je nog  niet  vertellen,’ zei hij onbekommerd. ‘Toen ik in Berlijn was, schreven we elkaar, en ik denk dat we goed bij elkaar  passen.  Brieven  zijn echter maar letters. Pas  ons weerzien zal  aantonen waar we  echt staan.’

			Helen keek  Anton snel  aan en trok vragend haar  wenkbrauwen op, maar haar  echtgenoot  haalde alleen  zijn schouders  op.  Ze  besefte  op dat moment dat hij het onderwerp  beslist  niet verder  ging uitdiepen.

			‘Mocht  je dan gewoon weg bij  de lijfwachteenheid?’ vroeg Helen, omdat ze  nog steeds niet  wist wat haar zoon precies van plan was.

			‘In hemelsnaam, moeder!’ riep Christian,  en  deze keer was hij duidelijk aan het einde  van zijn geduld. ’Hoe kom je op het idee  dat ik  dat  ooit zou doen?  Ik  ben  niet  van  plan om deze eervolle taak in te ruilen als  een mantel. En Edda zou dat  trouwens nooit  willen en beslist ook  niet van mij  eisen. Het gaat veel meer om de vraag of mijn  ambitieuze doelen te rijmen  zijn met  een  huwelijk. Om  dat vast te stellen wil ik  graag mijn  weinige  vrije dagen gebruiken.’

			Helen  dwong zichzelf tot  een glimlach.

			‘Ik  wens uit de grond van  mijn hart dat  jullie er samen uitkomen.’

			Ze had blij moeten  zijn met dit nieuws, maar dat was niet  zo. Edda  Meutke deelde de politieke  opvattingen van haar zoon,  in dat opzicht pasten  ze perfect bij elkaar. Maar als hij daadwerkelijk met Edda trouwde,  zou ze zich in  de toekomst niet alleen haar zoon, maar  ook  aan  haar schoondochter moeten  aanpassen. Dan zouden  er twee  familieleden zijn tegen wie ze moest liegen  en bedriegen om Charlotte  te beschermen.

			Helen begon de tafel haastig verder af te ruimen, omdat ze het niet langer kon  verdragen om zich in te  houden tegenover haar zoon.

			Pas toen hij kort daarna het huis verliet,  ging ze  met haar tweede  kop koffie  weer bij Anton  zitten.  Haar echtgenoot legde  meteen de krant neer,  waarin hij  blijkbaar alleen  maar wat had gebladerd.

			‘Het was  al erg voordat hij wegging,’ verzuchtte  Anton. ‘Ik schaam  me  ervoor  dat ik dit denk, maar ik kan nauwelijks wachten  op de  dag dat hij ons weer verlaat. Wat zou er van Charlotte worden, als ooit  mocht uitkomen…’

			‘Dat zal niet  gebeuren,’  onderbrak Helen hem meteen. ‘Dat mag gewoon niet, want dan zou  Christian zijn halfzus uitleveren en er persoonlijk  voor zorgen dat  ze niet alleen  uit  Rothenburg wordt verdreven. Hij  zou erop staan dat  ze  in de gevangenis terechtkomt.’

			Helen kon  aan  haar echtgenoot  zien  hoezeer hij  zich  zorgen maakte  om Charlotte. Nadat  hij haar  kindertijd  en  haar jeugd alleen van veraf had meegemaakt, was hij in het afgelopen  jaar eindelijk dichter bij haar gekomen. En nu was het uitgerekend hun  gemeenschappelijke zoon die hun nog jonge relatie  in  gevaar  bracht.

			Toen Helen die  avond voor  de spiegel van  haar kaptafel zat  en  haar haren kamde, werd ze overspoeld  door een gevoel van schaamte.  Sinds  die dag wist  ze dat – als het  erop aankwam – zij liever voor de veiligheid  van  Charlotte zou zorgen dan dat ze de kant van haar eigen zoon zou kiezen.
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			Maandag 14 november 1938

			Eva

			De  brief die  Eva aan  Anton wilde schrijven was een daad van  pure vertwijfeling.  Haar angst dat  Emma zou  worden ontmaskerd, was  na de Kristallnacht toegenomen en  ze wilde niets liever  dan er zeker van zijn  dat haar dochter  permanent  veilig was.

			Toen ze op die  grijze maandag  aan de keukentafel ging zitten,  was  haar hoofd leeg. De talloze  tranen  die  ze de  afgelopen dagen had gehuild,  waren opgedroogd, want haar lot was  bezegeld. Zodra haar schoonzus en zij gehoord  hadden wat er met Noa was gebeurd en  hoe ze ervoor konden zorgen  dat hij weer thuiskwam, wilden  ze zo snel mogelijk het land verlaten. Tegen die tijd,  hoopte Eva, had Anton  vast de beslissing genomen of hij  aan  haar wens zou voldoen en zijn dochter zou erkennen.

			Eva  pakte pen en papier,  en begon te  schrijven.

			Freudenstadt, 14 november  1938

			Mijn  lieve vriend,

			De  gebeurtenissen van de afgelopen dagen dwingen  me om  je deze regels  te  schrijven in  de hoop dat ze  je in  goede  gezondheid zullen bereiken.

			Het kostte  me oneindig  veel zelfoverwinning  om niet  naar het  postkantoor  te gaan en daar de telefoon te gebruiken  om je naar haar te  vragen.

			Eva keek op  van haar  briefpapier  en kauwde diep in  gedachten op het uiteinde van haar  pen. Het kneep haar de keel dicht om een brief  te  schrijven aan  de vader van  haar kind en zelfs niet  een keer haar naam  te mogen noemen.  Maar  omdat  altijd het gevaar  bestond dat haar schrijven in verkeerde handen  zouden vallen, had ze geen keus.  Anton zou beslist weten  wie ze  ermee bedoelde.

			De plek waar ik mijn toevlucht  gezocht heb  nadat ik alles  in  mijn geboortestad  had verloren, is voor niemand van ons meer veilig. De  zoon van mijn schoonzus  is tijdens de Kristallnacht opgepakt en we weten  nog steeds niet wat er met hem is  gebeurd. Schoonzus Sonja en ik zijn fysiek ongedeerd gebleven, maar haar kleermakerij en haar huis,  waarin ze  me werk en onderdak  bood, zijn verwoest. Wat ik destijds  in  mijn stad  heb  meegemaakt, gebeurt nu hier  en overal. Het heeft ook de goedhartige  Sonja  ingehaald: alles is verloren,  en tot  overmaat van ramp weet  ze niet eens of ze  haar zoon Noa  ooit  nog terug zal zien.  Er wordt  gezegd dat hij in beschermende hechtenis  zit,  maar als iemand  weet dat daarbij geen sprake is van bescherming, dan ben  ik dat  wel. Het enige wat ons  rest is  erop te vertrouwen  dat Noa’s lot tot een  gunstig einde zal komen.  Ik  heb  een klein sprankje hoop: ik werd destijds  vrijgelaten toen ik mijn bezittingen opgaf. Misschien lukt dat met Noa  ook.

			Ik kan nog steeds niet geloven wat er in  deze rampzalige  novemberdagen gebeurd is. Ik  ben verstard van angst. En de gedachte  dat deze dingen haar – die alles voor ons is  – ook zouden  kunnen overkomen, beneemt me  de adem.

			Anton,  ik weet heel  goed wat ik van je  vraag,  maar ik weet me verder  geen  raad. Ik zou haar maar al te graag naar me  toe halen en  meenemen, maar aan mijn zijde is haar  leven  in nog veel groter gevaar. Bij  jou daarentegen is ze veilig, zolang onze afspraak niet aan het licht komt.  Dat risico  hangt  altijd  boven haar  hoofd, en  ik kan maar één  manier bedenken om het te minimaliseren:  haar erkennen als wat ze is.  Je biologische dochter. De  achternaam die jullie  haar gegeven  hebben is de meisjesnaam van een vrouw  die bereid  was te  helpen. Misschien zou  diezelfde vrouw zelfs nog een stap verder  gaan.

			Eva onderbrak het schrijven, stond op en  liep  een tijdje door de keuken  heen en weer.  Opnieuw dacht ze  erover na  of ze het zou wagen om  de persoon over wie ze schreef bij haar naam  te noemen. Maar ook deze keer besloot ze het niet te doen. Ze moest erop vertrouwen dat  Anton al haar aanduidingen begreep.

			Zuchtend ging ze weer aan de tafel zitten en maakte haar brief  af.

			Samen zouden jouw vrouw en jij kunnen uitleggen dat jullie ooit intiem zijn geweest en dat er uit  die geheime relatie een kind geboren is –  zij. (Dat  is  immers praktisch de waarheid, behalve dat je haar met dit verhaal een moeder  geeft die, anders  dan ik, geen gevaar voor  haar is.)

			Misschien lukt  het ons daadwerkelijk om  een leven voor haar mogelijk te  maken waarin ze niet vergezeld wordt door voortdurende angst.

			Anton, ik zou je  kunnen vertellen over  alle gruweldaden  die er  de afgelopen dagen zijn  gebeurd. Er is zelfs sprake van doden. Maar  ik denk  dat je met eigen ogen soortgelijke taferelen  in onze stad gezien zult hebben. En  daarom  doe  ik een beroep op je  medelevende hart:  help haar alstublieft! Erken haar als je kind  en geef  haar jouw naam.  Als ze  eenmaal genesteld  is,  zal  niemand  erover denken om dieper in haar  geschiedenis te graven.  Geef  haar een verleden waarmee haar toekomst  te redden  is.

			In diepe dankbaarheid,

			Eva

			Eva had haar brief net  in een  envelop geschoven toen Sonja volkomen  buiten adem de keuken  in stormde.

			‘Ik  weet waar ze Noa naartoe hebben  gebracht,’ zei ze zonder  enige begroeting.

			Eva legde de brief opzij en keek haar  schoonzus aan.

			‘Wat heb je kunnen achterhalen?’

			‘Het was een  gevaarlijke  zoektocht. Politieposten, het  kantoor van de  Kreisleiter en het  partijhoofdkwartier  – niemand wilde me informatie  geven. In  plaats daarvan  werd ik uitgescholden en  door  mannen van  de SA de deur uit gezet.’

			Eva  schudde zwijgend haar hoofd. Ze  kon zich een heel nauwkeurige voorstelling maken van  hoe  deze scène  zich  had afgespeeld, want zulke mannen waren  er ook in haar  geboortestad  geweest.

			‘Hoe ben  je erachter  gekomen?’

			‘Ik kwam  Erna Siebert tegen, de moeder van Noa’s oude kameraad Kurt. Hij is een  van degenen die mijn  jongen destijds in elkaar heeft  geslagen  in het bijzijn van je dochter.’

			‘Je  bedoelt dat  voorval van  vier jaar geleden,’ zei Eva.

			Sonja knikte. ‘Erna Siebert  begreep mijn angst – het gaat  tenslotte om mijn  enige zoon. Haar  Kurt had er,  zo vertelde ze,  over opgeschept dat de Jood  ­Ehrlich eindelijk terechtkwam  waar hij  thuishoorde, in  het  kamp bij Dachau.’

			Eva  slikte, vouwde haar handen voor haar lippen  en keek Sonja met wijd opengesperde ogen aan. Ze wilde de  gebroken  vrouw die voor  haar stond  maar al te graag  troosten, maar ze  wist met de beste bedoelingen niet  hoe.

			‘Volgens Kurt,’  vervolgde ze, ‘is er een manier om Noa  te  bevrijden. Hij  moet  schriftelijke garanties geven  dat hij al zijn  bezittingen achterlaat en  uit het land vertrekt, dan zal hij  worden vrijgelaten.’

			‘Natuurlijk,’ mompelde Eva.

			Wat Sonja vertelde, kwam haar maar  al te bekend voor. Ook bij haar ging het er  destijds om dat ze  alles  van  haar afnamen wat ze bezat.  Anders  dan nu hoefde  ze toen echter niet het land te verlaten, maar alleen Rothenburg.

			Ze bedacht dat  ze zonder haar schoonzus in de verste verte niet zou hebben geweten  waar  ze heen had  gemoeten. Het geld dat ze nu  nog had, was het restant  van  wat ze gekregen had  voor het huis aan het  Plönlein.  Dat  had ze ver  onder  de waarde  moeten verkopen, en na  haar  overhaaste vertrek uit  Rothenburg had ze het als noodgeld weggelegd. Wat ze nodig had  gehad om  in Freudenstadt te wonen, had ze verdiend met  naaiwerk in Sonja’s kleermakerij, die nu niet  meer  bestond.

			Eva  had  gehoord  van Joden die aan boord van  schepen gingen om  een nieuw leven te beginnen in Amerika, Palestina, Latijns-Amerika of Zuid-Afrika.  Maar daarvoor  was  geld nodig,  dat ze niet hadden.  En hoe zou  ze naar  de andere kant van  de wereld kunnen vluchten als haar dochter nog  hier was?

			De vrouwen hadden overwogen om  Duitsland te verlaten en naar  Nederland te  vertrekken,  zodra  Noa weer  thuis was. Als ze hun geld bij  elkaar zouden leggen, hoopten ze, zou dat genoeg zijn voor  een  treinkaartje en een eerste maand  huur. Alles wat  daarna zou  gebeuren, stond  in de sterren geschreven. Ze moesten erop vertrouwen  dat ze snel een baan zouden vinden, ongeacht  waar ze aan het  einde van hun  reis  ook terecht zouden komen.

			Het bericht van Noa’s  dood bereikte hen in januari van het jaar 1939. Sonja had het hart niet om de  envelop te openen, dus  nam Eva dat op  zich.

			‘Lees  maar  voor,’ vroeg haar schoonzus  dof.

			Eva keek in  de envelop, die niets meer dan een  overlijdensakte  bevatte.

			‘Om 7.19 uur, na het ochtendappel, overleed gedetineerde Noa Ehrlich  aan een longontsteking.’

			‘En  verder?’ vroeg  Sonja.

			‘Verder niets.’

			‘Geen  medisch rapport? Geen onderzoeken die zijn gedocumenteerd en meegestuurd?’

			Eva ontkende en  schoof  de brief over  de  tafel, maar  Sonja  pakte  die niet op. In elkaar gezakt  zat ze op  de stoel,  haar  gezicht had  alle kleur verloren  en zag er grijs  uit in het  schaarse licht. Hoewel  Eva  de tranen zag, die over  haar wangen liepen, was  haar stem kalm  en vast.

			‘We moeten  inpakken,’ zei Sonja. ‘Er is  niets meer wat  me aan deze  plek  bindt.’

			‘Dus wat stel je voor?’

			‘Amsterdam. Die stad heeft een grote Joodse gemeenschap, die ons zal opnemen. En met  een  beetje geluk hebben  we na enige tijd genoeg  geld  gespaard om de oversteek naar Groot-Brittannië  te kunnen betalen.’

			Nog diezelfde avond  ging Eva aan  de keukentafel  zitten. Terwijl ze Emma een brief schreef –  waarin  ze  haar vertelde dat ze Duitsland  verliet om  naar Nederland te gaan, zogenaamd om een ziek geworden tante te bezoeken – kwam  het bij haar op dat ze de brief voor Anton, die ze  nog steeds niet  had durven verzenden, beter niet  kon sturen.  Noa’s dood  had eens  te meer aangetoond dat er zelfs niet de geringste aanwijzing mocht zijn  dat Charlotte  haar  biologische dochter was.

			Nog één keer las  ze vluchtig over wat  ze aan Anton  geschreven  had. Toen verscheurde ze de brief en  gooide die weg.
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			Woensdag 6  december 1939

			Paul

			Paul nam  zijn beslissing op sinterklaasdag en ging  nog diezelfde avond naar Michael en  Klara. Hij had  geluk,  want allebei werden  ze pas in het  weekend  weer  in het ziekenhuis verwacht, dus namen ze de tijd  voor  hem. Terwijl Klara glühwein aan het maken was, nam Michael zijn vriend mee naar  de kleine voortuin, die  bij hun gehuurde  huis  hoorde.

			‘Het moet serieus zijn, wat je op  je hart hebt, als je ons zonder kennisgeving vooraf  op goed geluk  komt opzoeken.’

			‘Het is niets  minder dan een levensbeslissing,’ antwoordde Paul, met een  scheve  glimlach.

			Michael trok zijn wenkbrauwen  op en knikte.

			‘Dus het is zover?’

			‘Daar ziet  het  wel naar uit.’

			Tegen Pauls  verwachting  in barstte zijn vriend  niet uit in blije felicitaties,  maar zei hij vervolgens helemaal niets.  Paul  werd nerveus en pakte  de  sigaret die Michael hem aanbood.

			‘Wil  je niets  zeggen?’ vroeg hij  uiteindelijk.

			‘Ik denk nog  na,’ antwoordde Michael, en hij blies rondjes tabaksrook  de koude avondlucht  in.

			‘Dit  is  het  verkeerde moment, ik weet het,’ zei  Paul.

			Michael lachte droog en verslikte zich.

			‘Heb  je het over oorlog? Nou ja, je oproep voor militaire dienst zal niet lang op zich laten wachten, dat is zeker. Maar ik heb het over  Anna.’

			Paul  keek zijn  vriend verrast aan. Intussen gingen  Anna Schubert en hij al  jaren met  elkaar om, en hij  was er altijd van overtuigd geweest dat zijn beste vrienden haar graag mochten.

			‘Wat bedoel je?’ vroeg Paul.

			‘Begrijp  me niet verkeerd. Anna is een geweldige vrouw. Maar als je  naar mijn mening vraagt…’

			‘Ik weet niet meer zeker of ik die wel wil horen.’

			‘Als jouw oudste vriend  zeg ik het  je toch. Je maakt een fout. Niet omdat  je nu wilt  trouwen,  maar met wie  je  wilt trouwen.’

			Paul  drukte  zijn pas half opgerookte sigaret uit.  Hij begreep  heel  goed waar Michael het over  had.  Sinds  hij  uit Rothenburg  was teruggekeerd, had  hij met  hem en Klara nog nooit  over Charlotte  gesproken. En toch vertelde zijn vriend hem nu onomwonden dat hij Anna  de verkeerde vrouw aan  zijn  zijde vond.

			‘Ze  is  flink en eerlijk,  vrolijk en trouw.  We weten  inmiddels wat  we aan elkaar hebben, omdat we elkaar  goed genoeg kennen.’

			‘Lieve hemel!’ riep Michael harder dan nodig was.  ‘Je praat  alsof je  vee op de  markt aanprijst. Ja, het  is allemaal waar. Maar  zij is  niet Charlotte. Zij laat je niet stralen, zij laat  je niet in gedachten verzonken en met een stomme  grijns  op je gezicht door de wereld struikelen. Natuurlijk, Anna heeft  een goed karakter. Maar  als je behoefte hebt aan een  goed karakter aan jouw zijde,  kun je ook een hond nemen. Ik betwijfel of  je gelukkig zult worden met  haar.’

			Uitgerekend op dat moment kwam Klara naar hen toe.  Ze hield twee dampende  bekers in haar handen en zowel Paul als Michael  pakten die haastig aan, om  te  voorkomen dat ze  glühwein  morste.

			‘Je had  ons toch kunnen roepen, Klara,’ zei  Michael, en er  klonk bezorgdheid door in zijn  stem.

			‘Als ik dit al niet  eens meer kan, wat heb ik dan nog voor nut?’

			Klara zuchtte en  schudde  met haar  handen,  alsof  ze  zo de pijn kon afschudden  die haar sinds de Kristallnacht, een jaar geleden, voortdurend vergezelde.

			Paul keek  naar  zijn vrienden en zweeg. Zijn  eigen zorgen over de vraag of  hij  wel met  de juiste vrouw trouwde, leken  belachelijk als hij  nadacht over wat Klara en Michael hadden meegemaakt.

			De nationaalsocialisten waren tijdens de Kristallnacht ook  niet gestopt voor  de poorten  van het Israëlitische ziekenhuis in Fürth.  Zijn  vrienden zouden er misschien nog redelijk gemakkelijk vanaf  gekomen zijn als  ze die avond dienst hadden gehad, maar  het  lot had anders beslist. Het echtpaar Nachmann  had in  de vroege ochtenduren  van 9 november  de kortste weg van  het  ziekenhuis naar huis  genomen, toen ze op  stormtroepen van de SA  stuitten.

			Toen Paul vroeg waarom ze die  nacht niet gewoon  in het ziekenhuis  en in  veiligheid waren gebleven, had  Klara  hoofdschuddend geantwoord: ‘Wie had  kunnen vermoeden dat die driehonderd meter naar  ons huis onze  ondergang  zouden zijn?’

			Ze  waren niet als arts en  verpleegkundige teruggekeerd naar het  ziekenhuis aan  de Theaterstrasse, maar als patiënten. Het moment dat Paul het ziekenhuis binnenkwam  om zijn vrienden te bezoeken, stond in  zijn geheugen gegrift.

			Hij had  pas twee dagen later gehoord van de  aanval op zijn  vrienden, en  toen hij zich onmiddellijk daarna naar het ziekenhuis haastte,  waren nog niet alle patiënten verzorgd. Er  zaten  mensen op  de trappen voor het ziekenhuis, ze lagen  in gangen en kamers,  leken  zich  op te  stapelen.

			Velen van hen hadden hoofdletsel opgelopen,  net als Michael. En alsof  dat  nog  niet erg genoeg was, hadden de mannen  van de  SA zich ook in de gangen  opgesteld. Ze  lieten mensen die nauwelijks meer op de been konden blijven een vol  uur rechtop  staan,  terwijl  ze moesten wachten op een  behandeling door een Joodse arts.

			Michael had veel geluk  gehad. Zijn wonden – en ook zijn gebroken neus  en jukbeen – genazen zonder blijvende  fysieke schade. Maar  Klara zou waarschijnlijk tot het einde van haar leven met  de gevolgen  te  maken hebben.  Terwijl ze met haar blote  handen het  hoofd van haar  man probeerde te beschermen tegen de rubberen  knuppels, waren haar polsen verschillende  keren gebroken  en  hoewel een chirurg in de kliniek haar verwondingen  had verzorgd,  waren de botten niet goed genezen. Haar vingers waren stijf en zelfs  het vasthouden van volle bekers  veroorzaakte  na ruim een jaar nog steeds pijn. Ze had haar baan als verpleegkundige moeten opgeven.

			‘Paul?’  Klara porde hem met  haar elleboog in  zijn zij.  ‘Ik vroeg je iets. Wat is er gebeurd  dat jullie hier allebei zulke  grimmige gezichten moeten  trekken?’

			Paul haalde zijn schouders op en wendde zich af, en dus nam  Michael het op zich om de vraag van zijn  vrouw te beantwoorden.

			‘Paul wil om Anna’s  hand vragen.’

			‘Nou,  dan moeten  we  hem waarschijnlijk feliciteren,’ antwoordde ze.

			‘Is dat zo?’ vroeg Michael scherp.

			‘Natuurlijk moeten  we dat doen. Het is  niet aan ons  om  twijfels te uiten  over zo’n beslissing.’

			‘Maar jij denkt  ook dat Charlotte…’

			‘Ik denk,’ onderbrak ze  hem onmiddellijk,  ‘dat  Charlotte haar  beslissing  al jaren geleden genomen heeft.’  Ze wendde  zich tot Paul. ‘Je  doet er goed  aan  om  vooruit te kijken en nu nog voor een thuis te zorgen.  Je  zult  een plaats nodig hebben waar je  naar terugverlangt, als  je  straks  eenmaal  weg bent.’

			Ze  hadden allebei gelijk.  Als Paul eenmaal aan het front zou zijn, had hij een plek  nodig om  naar terug te keren  en  waarvoor het de moeite  waard  was  om te  leven.  Maar hij  wist ook dat  zelfs na  al die jaren zijn  meest geheime  verlangens nog  steeds uitgingen naar  Charlotte. Ze  kroop  ’s nachts in zijn dromen en overviel hem en zijn  herinneringen zodra  hij op de tram in Fürth stapte. Zelfs als hij Anna kuste,  bleef hij  eraan  denken hoeveel intenser zelfs de kleinste aanraking  van Charlotte had gevoeld.

			Hij  probeerde zichzelf ervan te overtuigen  dat het niets meer was  dan melancholie en  verlangen naar de bijzondere luchthartigheid  die  hij in het begin met  Charlotte had ervaren. Maar op  eerlijke momenten gaf hij ook aan zichzelf  toe dat hij de  gevoelens die  ze bij hem had  opgewekt waarschijnlijk nooit meer zou vinden bij  een  andere  vrouw.

			Paul besloot  zijn ware gevoelens nog  een laatste keer prijs te geven.

			‘Het  is waar,’  zei hij zacht. ‘Anna is Charlotte niet, en als ik  de  keuze had, zou die vallen op  de vrouw uit Rothenburg. Maar  die keuze  heb ik niet, zoals jullie  weten. En  het brengt me niet verder  als ik  blijf verlangen naar iemand  die me allang vergeten is.’ Hij  zuchtte en wreef  met zijn vlakke hand  over zijn voorhoofd. ‘Anna is  niet de ware, maar waarschijnlijk  wel de beste vrouw die  ik  onder deze omstandigheden zou kunnen  vinden.’

			Hij hoorde  hoe  gruwelijk deze woorden klonken  en wist dat geen enkel  huwelijk  zo zou moeten beginnen. Maar een  andere keuze was er niet. Hij moest over  Charlotte heen  komen en wilde  niet  naar  het  slagveld gaan met het gevoel dat  er thuis  niets en niemand  op hem  wachtte.

			De oproep voor de militaire  dienst bereikte Paul in  januari 1940.  Ondanks de twijfels van zijn vrienden  had hij Anna de allesbeslissende vraag gesteld, en ze  had enthousiast ingestemd.  Hij had bereikt wat  hij  zich had voorgenomen: in  het geval dat hij  mocht terugkeren uit de oorlog,  zou  hij terugkeren in  de  armen  van  een vrouw die van hem hield.
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			Vrijdag  26  april  1940

			Charlotte

			De eerste oorlogsmaanden hadden  het werk in de  fabriek  volledig veranderd. Meteen  aan het begin van  de oorlog hadden de  Schmiegers de productieprocessen  geautomatiseerd. Naast de stoomketel  voorzag een aparte  generator nu alle systemen  van elektriciteit. Bovendien verliep de productie  nu volledig  zonder mannen, wat  het  voortbestaan  van de fabriek verzekerde, omdat alle beschikbare mannen  waren vertrokken.

			Vanwege zijn leeftijd was meester-zieder Max  niet  opgeroepen, en evenmin de heer Schmieger zelf, hoewel die laatste vanwege zijn oude oorlogswond toch  al nauwelijks  gevaar liep om ooit nog in dienst te moeten.

			Afgezien van  deze twee heren werden  verder  alle gewone werkzaamheden  door vrouwen  gedaan. Het wegen en verpakken van de producten werd nu uitgevoerd in de vrouwenafdeling  van de  fabriek. De inkoop, de boekhouding en alle correspondentie  werden  afgehandeld door  Charlotte, Luise en mevrouw  Schmieger, die het werk onderling  verdeeld hadden.

			Naast de voortdurende zorgen om  de oorlogsgebeurtenissen werd Charlotte ook  geplaagd door een gevoel van  eenzaamheid. De laatste brief van  haar moeder had  haar  kort voor Kerstmis bereikt  en  droeg een poststempel uit Amsterdam. Daar  was  ze na Noa’s dood met Sonja heen  gevlucht. Uit hun  verslag  bleek dat  de beide  vrouwen  daar een baan hadden gevonden bij  een  Joodse kleermaker die door zijn leeftijd en zijn  steeds  verslechterende  ogen zelf nauwelijks meer  aan  de stoffen van zijn klanten kon werken. De goede man had  hun ook een slaapkamer onder  het dak van zijn huis ter beschikking gesteld. Het was een eenvoudig leven dat ze leidden, maar Charlotte maakte uit  de brief van haar  moeder op dat ze voorlopig  in elk geval veilig waren.

			Aanvankelijk had ze geloofd dat de oorlogsgebeurtenissen ver  genoeg weg  waren en  haar dagelijks leven met een beetje geluk niet zouden raken, maar dat was natuurlijk een misvatting geweest. De invoering van rantsoenkaarten – bijvoorbeeld voor  brood,  kaas, vlees,  boter, melk, jam of eieren  – en van rijkskledingkaarten  – die  door  een jaarlijkse toekenning van punten de  aankoop van kleding beperkten –  toonden al  snel  aan dat de  bevolking voorbereid moest zijn  op bezuinigingen. Daarbij  kwam dat jonge mannen steeds meer uit het stadsbeeld verdwenen.

			De aankomst van de eerste gewonden vernietigde  uiteindelijk  alle hoop op een  vroegtijdig  einde van de oorlog of op  de mogelijkheid dat die Rothenburg niet zou bereiken. Om voor  de  soldaten te zorgen had men Kurhaus Wildbad omgebouwd tot een geïmproviseerd  ziekenhuis. Elke  keer als  Charlotte bij het station in  de buurt kwam, zag  ze  nieuwe treinen  met  nog  meer gewonde soldaten arriveren.

			In deze  tijd van hoop en angst werd ze zich  er pijnlijk van bewust hoe alleen ze was.  Haar moeder was ver  weg,  net als Klara. De vrouwen  waren minder brieven gaan wisselen,  en  sinds Klara haar ervan  op de hoogte had  gesteld dat Paul verloofd was, had ze nog  geen antwoord kunnen  bedenken.

			Ze  had altijd  geweten dat die dag zou  komen, maar hoelang Paul ook al in  Fürth was, ze had  toch de hoop om hem  weer terug  te zien nooit helemaal opgegeven,  ook al wist ze dat ze hem  van zich af had gestoten.

			Des  te verraster was Charlotte toen ze  eind april veldpost kreeg. Ze kende het handschrift  niet, maar toen ze de brief opende en aan het eind ervan de  ondertekening van  Paul zag staan, waren al haar zintuigen tot  het uiterste gespannen. Ze  wist dat ze zich er  zorgen  om  moest maken  dat hij inmiddels was opgeroepen, maar op dat moment overheerste de  vreugde dat hij  aan  haar gedacht had.

			Charlotte legde de brief op de keukentafel  waar ze  ooit  bij hem had gezeten en  streek  het papier  netjes glad. Ze  dwong zichzelf  diep  adem te halen  en wat eikelkoffie te zetten. Pas daarna  wilde ze  rustig lezen wat hij geschreven  had. Ondanks  haar  voornemen  las  ze echter direct de aanhef. Liefste  Charlotte,  stond er  –  woorden  die haar hartslag nog verder  versnelden.

			Met  haar dampende kop koffie, die op geen enkele  manier ook maar in de buurt kwam  van echte bonenkoffie, ging ze zitten en ze  begon te lezen.

			Paul schreef  dat  hij in Denemarken  was. Bij een overvalachtige invasie had de Duitse Wehrmacht  in  de  eerste dagen  van  april het  buurland bezet. Hij had het bevel  gekregen  om samen  met andere soldaten een  vliegveld  in Jutland te bewaken, dat gebruikt werd om  de Duitse  troepen in Noorwegen  te bevoorraden.  En Paul schreef  verder:

			Maar ik schrijf niet  om  dit te melden. Wanneer  deze brief  jou  bereikt,  heb  ik eindelijk de moed gevonden.  De moed om  zaken te regelen die  mijn droom over een leven samen met jou in de weg  zouden kunnen  staan.

			Hier,  ver van huis en nog verder van jou vandaan, wil ik  eerlijk zijn. Ik heb je nooit  kunnen  vergeten,  Charlotte, hoezeer ik dat ook  geprobeerd heb. Ik heb me verloofd om te onderdrukken wat  ik  voor jou voel en  om me een thuis te verschaffen waarnaar  ik  op een gegeven moment kan terugkeren. Maar de dood van  een  aantal van mijn kameraden heeft me aan  het  denken gezet en maakt  me eerlijk tegenover mezelf. Mijn  dromen, wensen en  hoop leiden me altijd weer terug  naar jou. Ik zie jou met  rode lippen en  donkere krullen in de biertuin in Fürth of met tarweblond  haar  in het kantoor van meneer Schmieger.  Wanneer  angst me door de dag  heen vergezelt, zijn het de  gedachten  aan  jou die me moed  geven.

			De verloving,  die  ik pas kort voor mijn oproep gesloten had,  heb  ik verbroken. Ik  had die stap nooit  moeten zetten, daar  had Michael me al voor gewaarschuwd. Mocht  ik  door  veel geluk ooit  vrijkomen uit  de klauwen van  deze  oorlog, dan  wil  ik mijn leven met niemand  anders  delen dan met jou. Het was verkeerd om toe te geven aan  de illusie  dat een andere  vrouw jouw plaats zou kunnen  innemen. Het was verkeerd om te geloven dat ik je kon vergeten of zelfs vervangen.

			Ik schrijf  je omdat  ik  dat moet,  Charlotte. Ik  moet je zeggen dat mijn gevoelens voor jou zelfs  na al die jaren  niet zijn verdwenen. Integendeel, het onvervulde verlangen naar  jou lijkt die alleen maar te versterken.

			Ik hou van je, Charlotte.  En  alleen deze  liefde draagt mij door  de dagen vol verdriet  en angst. Vergeef me  mijn woorden alsjeblieft. Maar nu ik ze heb opgeschreven, is mijn hart ineens heel licht. Alsof ik  van  een  last  bevrijd  ben,  doordat ik eindelijk eerlijk  ben tegen  jou en  tegen mezelf.  Je hoeft  je nergens  toe verplicht  te  voelen, want ik  weet dat gevoelens  zich niet  laten dwingen. Maar  ik geloof nog steeds  dat  de omstandigheden er de  reden voor waren om  mijn  aanzoeken af te wijzen, niet een gebrek  aan gevoelens voor mij. Natuurlijk koester ik de vage hoop dat  jij mij ook een paar regels  zult  schrijven,  maar dat was niet de bedoeling van deze brief.  Mocht jij jezelf  er toch  toe brengen om dat  te doen, mag ik  dan ook vragen  om nieuws over Klara  en Michael? Sinds de razzia’s tijdens Kristallnacht ben ik voortdurend bezorgd om mijn goede vriend en zijn vrouw, en er zou een  zware  last  van  mijn hart vallen als ik  een bericht  over  hun toestand zou ontvangen.

			In eeuwig voortdurende  liefde de jouwe,

			Paul

			Charlotte draaide de brief om  en vond een adres waarnaar ze een mogelijk  antwoord kon sturen. Al  tijdens het lezen had ze besloten dat ze  aan zijn  wens zou  voldoen,  en daarbij  ging het  er beslist  niet  alleen  om hem  gelukkig  te maken. De mogelijkheid om brieven met hem te kunnen wisselen gaf haar  bijna vleugels.

			Op elke andere dag zou ze nog een kopje eikelkoffie gedronken hebben, maar vandaag besloot ze om het brouwsel  koud te laten  worden. In  plaats daarvan pakte  ze de sleutel van haar  appartement,  haastte zich de trap af en  liep de  binnenplaats  over naar de fabriek. Ze nam  niet eens de  tijd om lucht te  happen.

			Nog steeds  volledig buiten adem klopte ze op  de deur  van de  ­Schmiegers.

			‘Ja?’

			De stem klonk  afwezig. Vermoedelijk zat  de  heer Schmieger weer  eens te  piekeren  over de correspondentie, in  de hoop dat een van de  door  Luise geschreven brieven tot succes zou leiden. Als ze  daardoor gunstiger voorwaarden zouden  krijgen voor de inkoop van vet, zou dat  verder  kwaliteitsverlies in de productie  voorkomen.

			Omdat Charlotte inmiddels naast de boekhouding ook verantwoordelijk was voor de inkoop van grondstoffen, had ze de fabrikant  al meermalen uitgelegd dat deze  wens niet  in vervulling zou gaan. Het gebruik van vetten  was de afgelopen vier jaar gedaald van  zo’n  tweehonderdtachtig gram  per hoofd van de  bevolking  tot nu nog maar  zestig gram; en  dat  was precies het doel geweest van het Rijksbureau  voor  de  Industriële Vetvoorziening.  Net als alle andere producenten hadden ze geen andere keuze  dan de zepen te vervaardigen met  porseleinaarde, om zo het  vetzuurgehalte te verlagen van tweeëndertig  gram tot minder dan tien gram per stuk zeep.

			‘Goedendag.’

			‘Charlotte,’ zei Helen toen ze het kantoor betrad, en ze liep naar haar  toe, vriendelijk als altijd.  ‘Wat  kunnen  wij voor u doen?’

			Charlotte  drukte  haar lippen stevig op elkaar om haar nervositeit  onder controle  te krijgen.  Wat  ze nu  zou gaan vragen, had  ze  nog nooit  gedaan, en ze  kon  alleen maar hopen dat het echtpaar Schmieger  haar  wens niet als luiheid zouden interpreteren.

			‘Ik vroeg me af of u  me wellicht een paar dagen  vrij kunt geven.’

			Ze keek  gespannen van de een  naar de ander.

			‘Tja, waarom niet?’ vroeg  meneer Schmieger glimlachend. ‘Uw  laatste vrije dagen zijn  al  een tijd geleden,  en ik zou niet weten wat erop  tegen zou  kunnen zijn. Hebt  u een  specifieke aangelegenheid?’

			Charlotte knikte.

			‘Ik wil graag mijn vriendin Klara bezoeken. We hebben  elkaar lange tijd niet meer gezien en  ik dacht dat een verrassingsbezoek  een ­geslaagde  afwisseling zou zijn  van de  brieven die we aan elkaar schrijven.’

			‘Een  uitstekend idee,’ zei Helen,  terwijl  ze haar  hand vastpakte en  er  een bemoedigend  kneepje in  gaf.  ‘U hebt  die vrije  dagen meer  dan verdiend, juffrouw Rössler.’

			Twee dagen later  stond Charlotte voor de deur  van  Klara’s woning. Haar vriendin  deed nietsvermoedend open en  toen ze besefte wie er voor de deur stond, hapte ze  naar adem  en  veegde ze kort daarna verstolen haar  ooghoeken af.

			‘Emma,’ fluisterde Klara  zacht en  ze klampte zich  aan  haar vast.

			Emma. Hoelang had  ze die naam al niet  gehoord en wat miste ze die!  Even voelde  de knuffel van haar vriendin als thuiskomen.

			‘Dat je  hier  bent.  Uitgerekend nu!’ Klara  draaide haar hoofd om en verhief haar  stem. ‘Michael, kijk nou toch eens  wie  er is!’

			Terwijl  Charlotte haar  de woonkamer in  volgde, merkte ze de grote wanorde op die heerste in de  woning.

			‘Gaan  jullie verhuizen?’ vroeg ze lachend.

			Klara speelde niet in op haar vrolijke verbazing, maar barstte  in tranen  uit. Snikkend  hield  ze haar handen  voor haar gezicht en  mompelde iets wat klonk als: ‘O, Emma,  als je eens  wist.’

			Charlottes handen waren ineens ijskoud. Wat hier  gebeurde, had blijkbaar niets  te maken  met een vrijwillige verhuizing. Ze dacht  aan het lot van  haar moeder en  haar maag verkrampte.

			‘Jullie gaan het  land verlaten,’ bracht ze moeizaam uit.

			‘Ik zou willen dat het  zo was, want dan  zou  dit allemaal onze eigen beslissing zijn,’ antwoordde Michael vermoeid. ‘Nee, daar is  het nu  te laat voor. Je treft ons  op het allerlaatste moment. We worden eruit gegooid.’

			Charlotte slikte.

			‘Wat houdt dat in, eruit gegooid?’

			‘Nou  ja,’ zei Klara, en ze begon weer te huilen, ‘dat houdt in dat onze huisbaas plaats wil maken voor  een huurder met Duits bloed.’

			‘Maar waar moeten jullie dan  heen?’

			‘Naar een  Jodenhuis,’ antwoordde Michael, die juist bezig  was persoonlijke documenten uit de keukenlade in een schoudertas te doen.

			Charlottes keel werd dichtgeknepen. Eens te  meer besefte ze hoeveel  ze aan  haar moeder te danken had.

			‘En als jullie de stad  eens helemaal  verlaten?’ opperde ze. ‘Jullie kunnen  toch met  mij  naar Rothenburg komen en  ook onder valse…’

			‘Nee, Emma, dat  kunnen we niet,’  onderbrak Michael haar, verdrietig glimlachend. ‘Zolang ik  dat nog mag, is mijn  plek in het  ziekenhuis. Wie moet er  nog  zorgen voor de zieken onder ons,  als wij artsen weggaan?’

			‘We  hebben niets verkeerd  gedaan,’ voegde Klara daaraan  toe. ‘Waarom  zouden we ons  verstoppen? Zelfs als  we jouw suggestie zouden overwegen, denk  ik niet dat we  nu nog iemand  zouden vinden om onze papieren te vervalsen. We kunnen niemand  vertrouwen en als we ontdekt  worden, komen we op  een  slechtere plek terecht  dan  in het Jodenhuis.’

			Charlotte  knikte, want  Klara had gelijk. Er waren veel ergere plekken, ook al kon ze  niet zeggen  hoe die er precies uitzagen en wat  zich daar afspeelde. Ze  dacht  aan Noa, die voor  zijn gevangenneming  een gezonde jongeman was geweest. Tot  op de dag van vandaag geloofde ze  niet dat  hij was overleden aan een longontsteking,  zoals haar  moeder en tante Sonja hadden verteld. Zelfs als die diagnose klopte, zou een  sterke man  als Noa met  medische zorg zeker niet zijn gestorven.

			‘Laat mij dan helpen met inpakken,’  zei  Charlotte.

			‘We zijn  heel erg  blij om jou  bij  ons te hebben,’  wierp Michael tegen.  ‘Maar  als je ons  helpt,  maak jij jezelf verdacht. Dan komt  iemand misschien op  het  idee om jouw persoonlijke  gegevens te controleren.’

			‘Het is beslist  beter,’ viel Klara  hem  bij,  ‘als jij een pension huurt.  We  kunnen vanavond  samen een wandeling maken, als je dat wilt.’

			Van die beoogde avondwandeling kwam het niet meer.  Toen Charlotte weer bij  het huis  aankwam, stonden er bruinhemden voor de ingang  en  werden Klara en Michael als  vee  hun woning  uit  gedreven. Scheldend bevalen ze  hun om hun bagage achter op een open  vrachtwagen  te  gooien en in de laadbak  te klimmen. Het  voertuig was al overvol en  bij nadere  beschouwing zag Charlotte  dat veel  van de  mensen die daarin op elkaar waren gepropt  huilden.

			Voordat de  auto wegreed, keek Klara nog  een  laatste keer achterom  en zag Charlotte. Die  stak haar hand op en  zwaaide. In plaats van haar arm  weer naar beneden te  laten zakken hield  ze haar hand voor haar mond en snikte geluidloos.
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			Woensdag  8 mei 1940

			Helen

			Toen Helen midden in  de week  de fabriek binnenkwam, ontdekte ze verrast dat Antons dochter alweer aan het werk was.

			‘Wat nu?’  vroeg ze. ‘Zou  u niet tot  het einde  van de week in Fürth  blijven?’

			Charlotte glimlachte gekweld en  Helen  merkte dat  haar  ogen een  seconde  lang naar  Luise draaiden. Vervolgens keek  ze  weer naar de  documenten die voor haar  lagen.  Het was duidelijk dat er iets  moest zijn gebeurd waar ze niet over wilde of  kon praten in  het  bijzijn van de secretaresse.

			‘Hoe  dan ook, we zijn  blij  dat u terug  bent, juffrouw Rössler. Als u  weer  op orde bent en uw taken voor vandaag  hebt vastgesteld, kunt u dan misschien zo goed zijn om even naar mij in  mijn kantoor  te komen?’

			Charlotte wilde meteen  opstaan, maar  Helen remde haar af.

			‘Nog niet.  Over een  halfuur  is ook prima.’

			Zonder op een  antwoord te  wachten  liep ze terug  naar haar kantoor.

			‘We  moeten  iets doen,’  zei ze,  toen  ze  bij Anton terugkeerde in  hun gemeenschappelijke kantoor.

			‘Waar heb je het over?’

			‘Gewoon een gevoel toen ik haar gezicht zag.  Er moet  iets gebeurd zijn.’

			Anton zuchtte.

			‘Helen,  even heel langzaam. Om wie gaat  het?’

			‘Om  Charlotte.’

			‘Is ze in  Fürth  in de  problemen gekomen?’

			‘Nee. Je dochter  is  nu al uit  Fürth teruggekeerd en zit  met  een  zorgelijk gezicht aan haar  bureau.’

			‘Wat  zegt u?’

			Helen verstarde. Het was niet nodig dat ze zich  omdraaide. Charlotte  stond op dat moment  achter haar en  Helens hart bonsde alsof ze  zojuist  meerdere keren de fabriekstrap  op en af was  gesneld. Ze wierp  haar man  een  vertwijfelde blik toe,  maar  tot haar verrassing glimlachte hij.

			‘Kom binnen.’

			Zijn stem was kalm, en zijn ogen rustten liefdevol op zijn dochter. Niemand sprak een woord terwijl ze gingen  zitten, maar in  Charlottes gezicht  waren  onbegrip en verwarring  te  zien.  Anton  daarentegen leek bijna  opgelucht.

			‘Het spijt  me dat je hier op deze ondoordachte manier achter komt, maar  zoals  ik  het zie, werd het  tijd.’

			Hij keek Helen aan en vroeg: ‘Dat is wat jij wilde vragen,  toch?’

			Helen slikte, maar  schudde toen haar hoofd.

			‘Ik maakte me zorgen  omdat…’ Ze wendde zich nu  rechtstreeks  tot Charlotte. ‘…jij  nu al terug  bent  uit  Fürth, en je gezichtsuitdrukking laat zien  dat  er iets moet  zijn gebeurd. Mijn idee was dat je misschien beter af zou  zijn  als  je eindelijk wist dat je hier niet alleen door  vrienden omringd wordt, maar ook  door familie.’

			Charlotte zweeg en  keek  Anton aandachtig aan. Het  leek alsof  ze probeerde iets van zichzelf  in hem  te herkennen.  ‘Dus u bent mijn vader,’ zei ze uiteindelijk zacht, alsof ze tegen zichzelf praatte.

			‘Ja. En ik  vraag je uit de  grond  van  mijn hart om vergeving voor het feit dat je  dat  pas nu  en ook nog op deze manier te  weten bent gekomen.  En omdat  ik nooit de  vader  voor je geweest ben die  je verdiende.  Toen je…’ Hij viel even  stil en  streelde in verlegenheid zijn kin  voordat hij verderging.  ‘Goed, ik  had al een relatie met Helen. Maar je moeder was voor mij wat waarschijnlijk  kan worden omschreven als een jeugdliefde.  Voor de vorige oorlog was er opnieuw een  moment  van zwakte en  verbondenheid tussen ons,  dat ertoe leidde dat jij geboren werd. Ik  zou kunnen  zeggen dat ik die fout betreur,  maar dat zou ook  betekenen dat ik spijt heb van jou, en  dat is niet waar. Alleen het feit  dat ik mijn vrouw gekwetst  heb, betreur  ik  oprecht. Je moeder  heeft een  goedhartige  man gevonden die met  haar trouwde, terwijl hij maar al  te goed wist dat jij zijn dochter  niet kon zijn. Maar de oorlog nam hem van Eva af, en ze bleef  alleen achter met jou.’

			‘Ik heb het bewijs van  maandelijkse betalingen gevonden,’ zei ­Charlotte.  ‘Mijn moeder zei dat die te maken  hadden met uw dankbaarheid  na een brand.’

			‘O, die brand is er echt geweest,’ mengde  Helen zich  in het gesprek. ‘Maar dat was  niet de hele waarheid.’

			‘Ik begrijp  het niet,’  begon Charlotte.

			Haar bovenlichaam zakte in elkaar en ze ademde  hoorbaar uit.  Toen begon ze opnieuw.

			‘Ik ben nu al zo  lang  bij u.  Waarom hebt u me niet eerder uitgelegd…’

			‘Alsjeblieft,’  riep  Anton,  en hij hief afwerend  beide  handen. ‘Je hoeft niet langer “u”  tegen  ons te zeggen.’ Hij grijnsde  en haalde beschaamd zijn hand  door  zijn strak geschoren haar.  ‘We  wisten gewoon niet hoe. We wilden Eva  niet voor het hoofd stoten en ook voorkomen dat je  de  woede van onze  zoon Christian over je zou afroepen. Hij is uitgegroeid tot  wat gewoonlijk een rechtgeaarde  nationaalsocialist wordt genoemd. Als hij de afkomst van zijn  halfzus  kende, zou  hem dat  tot  een  tikkende tijdbom maken  en dat zou jou in het grootste  gevaar brengen.’

			‘Dat begrijp ik,’ antwoordde Charlotte.

			Ze wist  duidelijk niet  goed  hoe ze haar vader nu moest aanspreken.

			‘Ik ben blij dat je bij ons bent, Charlotte. En ik ben  nog veel blijer dat we het nu zo goed  met elkaar  kunnen vinden. De maaltijden in  ons huis  zijn elke keer weer een  zeer bijzonder genoegen  voor  mij, en het zou  geweldig zijn  als we die kunnen voortzetten.’

			Charlotte knikte  en  durfde bedeesd te  glimlachen.

			‘Graag.’

			Toen stond de  jonge vrouw plotseling  op en liep naar Anton toe. Helen zag de veelzeggende schittering in haar ogen  en vermoedde al  wat er zou komen. Charlotte stond voor haar  vader en  omdat  hij niet meteen begreep wat ze van plan was,  vroeg ze hem  op  te  staan.

			‘Mag ik?’  vroeg ze, maar  ze wachtte niet op het  antwoord.

			Onverwacht sloeg  ze haar tengere armen om Antons  bovenlichaam en legde haar hoofd tegen zijn  schouder. Ze leken  op dat moment allebei uiterst kwetsbaar  en Helen zag dat ook Anton tranen in zijn  ogen had.

			‘Dank je wel,’ mompelde Charlotte.  ‘Dank je dat je  door de jaren heen over  me hebt  gewaakt.’

			Helen drukte haar  vlakke handen  tegen haar borst  en genoot van de aanblik van  die twee. Het was alsof iemand  het ellendige zwaard van  Damocles, dat  voortdurend boven de relatie van  vader en dochter  gezweefd  had, van het plafond af had gehaald en er onverwoestbare kettingen van had gesmeed, die  hen  nu aan elkaar  ketenden en  verenigden.

			Nadat Charlotte en Anton elkaar  minutenlang  hadden vastgehouden, lieten ze elkaar los en veegden ze lachend  de tranen  van hun  gezichten.  Toen wendde de jonge vrouw zich tot Helen.

			‘Ook  jou  ben ik  dankbaar, want  ook jij hebt op mij gelet en ervoor  gezorgd  dat je  mijn vader niet in de weg stond. Dat zou vermoedelijk  je goed recht geweest zijn.’

			Daar  liet  ze het bij, omdat ze blijkbaar geen oude wonden wilde openrijten.

			Helen slikte  geroerd en  maakte een wegwuifgebaar. ‘Dat zou  iedereen toch gedaan  hebben.’

			Charlotte schudde  energiek haar  hoofd.

			‘Ik  zeker  niet,’ riep ze, en ze omarmde toen  ook Helen.

			Het kostte hun allemaal een  ogenblik om  hun emoties  de baas te worden. Helen  was de eerste  die weer kon  spreken.

			‘Vertel nu eens,’ vroeg ze, ‘wat  is  er gebeurd dat  jij je  bezoek  aan Fürth  voortijdig hebt moeten afbreken?’

			Charlotte zuchtte.

			‘Klara en  Michael  werden meegenomen.’

			‘Wat  wil  je  daarmee zeggen?’

			‘Ze moesten  hun  appartement verlaten en wonen nu in een Jodenhuis. Ik heb gezien hoe ze gedwongen werden op een  vrachtwagen te stappen  en gewoon werden  weggevoerd.  Samen met vele andere mensen  die volkomen vertwijfeld waren.’

			Helen keek Anton aan en rechtte  toen haar  schouders.

			‘Daarmee hebben  wij  een  antwoord.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Nou, ik dacht dat  het misschien tijd werd dat Anton je erkent als zijn dochter. Maar dat  had ik dus mis. Meer dan  ooit  moeten we  het geheim van jouw identiteit bewaren.’

			‘Tja, misschien  kunnen we de waarheid  gewoon een beetje  aanpassen,’  opperde Anton.

			Helen vermoedde  waar hij aan dacht, maar  schudde  haar hoofd.

			‘Jij wilt de wereld vertellen dat zij je  kind is, maar de moeder verzwijgen,  toch?’

			‘Ja. Dat  zou toch moeten lukken. We kunnen…’

			‘Haal  dat niet in  je hoofd, liefste. Als je  dat doet, zullen trouwe partijaanhangers in het  stadhuis  de  papieren van  Charlotte een stuk beter  gaan bestuderen.  Dat mogen we niet  riskeren.’

			Helen draaide zich om. Ze  was  bang  dat  Charlotte zou denken dat zij er als echtgenote bezwaar tegen zou hebben dat haar man haar als  zijn kind  zou erkennen. Maar dat was niet het geval.

			‘Geloof me, ik zou liever vandaag  dan morgen jouw valse papieren verbranden en daarna meteen  naar de notaris gaan  om je te laten opnemen in Antons testament.’

			Charlotte  sperde haar ogen  open. Het was haar aan te zien  dat  ze totaal nog niet gedacht had aan zulke gevolgen.

			‘Dat hoeft toch niet?’ mompelde ze, en ze  werd  rood.

			‘Vanzelfsprekend hoort dat er ook bij,’ sprak Helen haar tegen.  ‘Maar  op dit moment moeten we niets overhaasten.’

			Opgelucht  zag  ze dat  Anton en  Charlotte  het met  haar eens leken te zijn. In tijden als deze, waarin  de  oorlog alle  plannen voor de toekomst  tenietdeed,  was voorzichtigheid de enige juiste strategie.
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			Vrijdag 28  februari 1941

			Eva

			Toen Eva op deze  februaridag aan haar  bureau ging  zitten, waren haar handen stijf  van de  kou.  Graag had ze naar  de werkplaats willen gaan, omdat ze wist dat dat de enige verwarmde ruimte was  in  het  huis van de oude  kleermaker. Maar in plaats  van  toe te  geven aan die drang sloeg ze  haar mantel om en stak ze haar  handen even in  de jaszakken.

			Sinds begin dat jaar het bevel  was uitgevaardigd dat alle Joden in  Nederland zich moesten laten registreren, hadden haar schoonzus Sonja en zij het huis niet meer  verlaten. In de kleermakerij waagden ze  zich pas na  het invallen van de duisternis. Dan bespraken ze met kleermaker Joris wat het  werk was dat moest  gebeuren en namen ze kleding, garen en naalden  mee  naar hun kamer.  Natuurlijk  zou hun werk gemakkelijker te doen zijn  als ze de naaimachines  konden gebruiken,  maar het gestage gezoem zou de aandacht trekken. Daarom  hadden  ze geen  andere keuze  dan al het  naaiwerk met de hand  te doen.

			Eva vermoedde  dat,  nu ze niet meer zoveel  voor Joris  konden werken als tevoren, ze al  snel  een last voor hem zouden worden. Hij  kon immers niet  meer zoveel bestellingen  aannemen als in  de tijd  dat Sonja en Eva nog voor  alle klanten zichtbaar achter hun naaimachines zaten.

			En juist  daarom  hadden de twee vrouwen het besluit  genomen  om te  vluchten. Hier  in Amsterdam waren  ze, sinds de bezetting door de Duitsers bijna een jaar  geleden, niet meer veilig. Inmiddels, zo vertelde Joris, waren systematische  razzia’s aan  de orde van de dag.  Joden die  zich verzetten tegen  de  registratieplicht en  zich verborgen, werden opgepakt en  naar verschillende doorgangskampen gebracht, zoals Westerbork of Amersfoort.  Hoewel het woord doorgangskamp klonk als een tijdelijke  huisvesting, was  Eva bang om op zo’n plek terecht te komen. Niemand wist  namelijk te vertellen  wat  je daar te wachten stond en of je  ooit  terugkwam.

			Ze wierp een blik op de grijze  februarihemel. Ze  moest zich haasten als ze haar brief aan Anton nog voor  het  vallen van de avond wilde schrijven. In overleg met de oude Joris  zou ze hem om financiële steun  vragen. Om geen argwaan  te  wekken  en bij gebrek aan  andere mogelijkheden moest  de postwissel op naam  van de  kleermakerij worden gesteld,  waarna Joris hen dan  het  bedrag zou betalen. In  haar brief wilde ze vermelden dat ze het volledige bedrag  vanzelfsprekend  zou terugbetalen zodra  ze  Nederland veilig  hadden  verlaten.

			Sonja en  Eva hadden  er lang over nagedacht  of er nog wel ergens zo’n veilige plek voor  hen bestond. Het leek er  veeleer op dat  inmiddels vrijwel de hele wereld  weigerde om Joodse vluchtelingen in hun land  toe te laten. Er werden steeds meer inreisbeperkingen gesteld, waardoor de meeste Joden  niet in staat waren om de papieren te verkrijgen  die  nodig  waren voor emigratie, en uitreisvergunningen werden maar al te vaak geweigerd.

			Eva zuchtte en pakte pen en  papier.  Ze moesten het toch proberen, er bleef hen geen andere keus over.

			Ze had  de voltooide brief net in een envelop gestopt toen  het lawaai hen bereikte. Sonja  wierp  Eva  een angstige blik  toe, legde een vinger  op  haar lippen en wees met een andere  naar de  brief.

			Eva begreep  het en deed de brief achter de  tailleband van  haar broek.  Toen  keek ze gejaagd  om zich  heen, maar in deze  kamer was er niets  wat Sonja of haar  als schuilplaats kon dienen.  Er  was  geen andere  uitweg dan via de  trap.  Nergens  was een kast of zelfs  een verborgen kamer waarin  ze zich hadden kunnen  verstoppen.

			Met  bonkend hart staarde Eva  naar  de deur. Ze hoorde  de zware stappen dichterbij komen, hoorde het gebrul van de mannen, die allemaal Duits spraken. Toen vloog de  deur  open.

			‘Zoals gezegd,  twee vrouwmensen.’

			De  man die  het uniform van de  Waffen-SS droeg, wendde zich met een brede grijns tot  zijn kameraden.

			‘Een  biertje voor het vogeltje dat gezongen  heeft.’

			Een tweede man  kwam  de woonkamer binnen. Hoewel Eva  zijn gezicht  maar  een  fractie  van een seconde  zag, schrok ze. Dat  gezicht kwam haar bekend voor, maar ze kon het in eerste instantie niet plaatsen.

			‘Allemaal  eruit! En neem  deze mee,’  riep deze man  en hij  wees naar  Sonja.

			Toen zijn kameraden uiting gaven  aan hun verbazing,  voegde hij daar snel aan toe: ‘Die andere komt snel.’

			‘Nou, als dat niet  het  hoogtepunt  van de dag is!’

			Pas toen  hij achteloos het naaiwerk van tafel  veegde om er zelf  op te gaan  zitten, besefte Eva wie ze voor zich had: Christian  Schmieger!

			Hij was breder geworden en  was zijn kinderlijke gelaatstrekken  kwijt. In plaats  daarvan lag er wreedheid en hardheid in zijn blik, en zijn  hatelijke grijns liet duidelijk  zien hoezeer hij van zijn optreden genoot.

			‘Een waardig afscheid  voor mijn tijd  hier,’ mompelde hij vrolijk, alsof ze een gezellig koffiepraatje aan  het maken waren. ‘Binnenkort gaan  mijn kameraden  en ik verder. Maar uitgerekend  in deze aftandse achterkamer vind  ik zo’n geweldige vangst. Weet  je nog wie ik ben?’

			‘Ja.’

			Om te voorkomen dat hij de woede in  haar  ogen zou opmerken  staarde  ze naar de vloer voor haar.

			‘Mooi,’ zei hij grijnzend. ‘Je had  er  beter  aan gedaan om verder te  gaan dan  Amsterdam.’

			Lachend gooide hij zijn  hoofd in zijn nek, alsof hij  een geweldige grap had  gemaakt.

			Eva  had niets  te  verliezen,  dat  wist ze.  Ze  probeerde alles te halen  uit dit moment onder vier ogen. Daarom smeekte ze de man die ze  van jongs  af aan kende  – en  die  als jongen al  zijn vingers  in de  snoeppot  in  haar winkel had  gestoken – om genade.

			‘Ik verdwijn. Ogenblikkelijk. Als u mij maar…’

			‘Spaar je  de moeite. Ik  zou niet zijn wie ik nu ben als ik me  met  zulke smerige  koehandel  bezighield.’

			Hij begon  haar tot in detail uit te leggen wat haar te  wachten stond in het doorgangskamp  Westerbork: hij sprak over honger, kou, ondraaglijke woonomstandigheden en ziekten  die iedereen doodden  die  niet  meer genoeg kracht  had.

			Eva  slikte. Heel even dacht ze erover na hoe  het kon dat  uitgerekend Helen en Antons  zoon zo’n schurk was geworden, maar het was zinloos om zich daarover het  hoofd te breken.  In  plaats daarvan probeerde ze  zich weer  te  concentreren,  omdat ze een uitweg nodig had.

			‘Als het  dan  niet omwille van mij  is,  laat  dan alstublieft genade gelden omwille  van uw familie,’ vroeg ze.

			Van de ene op de andere seconde  werd  zijn gezicht donkerder.

			‘Wat heeft dat te betekenen?’  vroeg hij  met donderende stem.

			Hij stond op van  de tafelrand waarop hij gezeten had en  ging vlak  voor Eva staan.

			‘Ik  heb  ooit uw oma uit  de vlammen gered in de Georgengasse. De bliksem…’

			‘Dat was jij  dus,’ onderbrak hij haar.  ‘Die oude koeien  laat ik graag in de  sloot. Als  je denkt  dat  zoiets me ervan zal weerhouden om mijn plicht te  doen, heb je  het mis. En nu naar buiten,  de anderen wachten vast al.’

			Volkomen onverwacht voor  Eva  greep hij haar plotseling  ruw bij de arm en  duwde haar in de richting van  de deur. Ze  voelde de brief uit haar  tailleband en langs haar been naar  beneden glijden. Ze  verstarde en vervloekte de moderne snit van haar broek. De beenwijdte, die elegantie  en  klasse  creëerde, was nu haar ondergang. De  brief aan Anton viel voor haar op de grond en  Christian  pakte die  op.

			Secondelang staarde  hij  naar het  adres.  Toen sloeg hij de deur dicht,  waardoor hij haar  zojuist  nog van de trap  af had willen sleuren, en duwde haar terug op de stoel.

			Hij zei geen woord, scheurde de envelop open en las wat ze aan Anton had geschreven. Eva slaagde er  niet meer in om hem in zijn  hatelijke gezicht te  kijken; ze  sloeg haar ogen neer en kon niet voorkomen dat  ze over  haar  hele lichaam trilde.  Ze zag  de woorden voor zich die  ze aan  Anton  had  geschreven: ze had hem verzocht  om hun kind  met lichaam  en ziel te beschermen tegen de gruweldaden die ze  in  het  ergste  geval  kon verwachten.

			Nog  voordat ze had kunnen bedenken of haar  brief  genoeg was om  Christian het verband te laten  beseffen, liet hij zich  plotseling zwaar  op het bed vallen. Hij hapte naar adem alsof hij zojuist  een lange mars  had  voltooid. Toen begon hij te  spreken, zacht,  alsof hij  het  tegen zichzelf had.

			‘Wat ben ik toch een dwaas geweest! Een stomkop.  Hoe heb ik  niet kunnen  zien wat er zich vlak voor mijn neus afspeelde? Ik had  naar mijn  innerlijke  stem moeten luisteren,  al toen  vader  deze persoon inhuurde. Mijn  scepsis bleef groeien nadat ik  me  tijdens mijn bezoeken aan mijn  ouderlijk huis besefte dat ze daar in  en  uit leek te gaan alsof ze  een lid van de familie was.’

			Hij lachte en  er was iets angstaanjagends aan het houterige  geluid van zijn stem. Het leek  bijna  alsof hij aan de realiteit  ontrukt  was.

			‘Maar dat is ze ook, nietwaar?’  vroeg hij  gevaarlijk rustig.

			Eva zei  geen  woord. Het maakte  niet meer uit of ze zijn veronderstelling bevestigde of verder zweeg. In haar laatste brief aan Anton had  ze de  jaren van  voorzichtigheid overboord gegooid  en  hem gevraagd om  hun Charlotte, zoals  ze  het  geformuleerd had, te zeggen dat ze haar  voor altijd in haar hart  zou  dragen.  Ze had hem gevraagd haar met zijn leven te verdedigen  en haar in veiligheid te brengen, hoe  dat er ook uit  zou  zien.  Eva  had het woord  dochter niet gebruikt, maar  dat was ook niet  nodig. Christian had het begrepen, en te oordelen naar zijn versteende gezicht betekende  dit  het einde  van hen allebei.

			‘Ik zal  eerst een omweggetje  maken voordat ik begin  aan mijn volgende opdracht,’ vertelde hij.  ‘Ik  zal ervoor zorgen dat mijn vader deze brief uit mijn hand ontvangt, en daarna  komt  dat vrouwmens terecht waar jij ook aan  je  einde komt.’

			Eva snikte luid en drukte haar  handen  voor haar mond.

			‘Ze  is je  zus,’ fluisterde  ze.

			Weer lachte  hij  die gruwelijke lach.

			‘Ik heb geen  zus.  Zij zal  met jou en  die hele Jodenboel in een van de kampen verdwijnen, en  als ik geluk  heb, zal ze daar nooit meer uit komen. En nu wegwezen.’

			Op weg  naar  buiten sprak Christian geen woord meer. Met zijn lippen stevig op elkaar gedrukt  duwde hij  Eva naar de overkant  van de straat en vervolgens een vrachtwagen in.  Daar zaten naast Sonja ook andere  mensen dicht  opeengepakt.

			‘Naar het  station. De volgende lading  voor Westerbork,’  riep hij naar de bestuurder, voordat  hij zelf  in een begeleidend  voertuig klom.

			‘Wat  heeft  hij je aangedaan?’  vroeg Sonja zacht, nadat Eva zich  een plek naast haar in de  laadruimte  had  bemachtigd.

			‘Alles is verloren,’ zei  Eva.

			Net  zoals Sonja ooit  haar pijn over het verlies  van Noa niet  onder woorden kon brengen, lukte het  Eva niet meer  om  verder te praten. Het kon haar niet schelen dat haar  vluchtplannen  gedwarsboomd waren en  dat  ze op weg  gingen  naar  een van die onzalige kampen. Op dat moment  kon ze aan niets  anders  denken dan aan haar dochter. Jarenlang waren ze er  met zijn allen  in  geslaagd om  Emma’s ware identiteit geheim te houden.  Maar nu had uitgerekend zij, haar  moeder, de  beslissende fout gemaakt. Ze had haar gevoelens  moeten onderdrukken en  moeten zwijgen,  maar haar  angst dat  de ontsnapping zou mislukken  en dat ze haar  meisje  nooit meer zou weerzien, was  te groot  geweest.

			Ze had het niet over haar hart  kunnen  verkrijgen  om  zonder  een  woord  van afscheid te vertrekken, en  daarvoor  zou Emma  nu moeten lijden. Ze zou worden  geconfronteerd met de  haat en de woede van haar genadeloze broer,  en er was  niets  wat Eva daaraan  kon  doen.
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			Donderdag 6 maart 1941

			Paul

			Paul kon  nauwelijks  wachten om terug te  keren  naar Fürth. Hij had lange maanden ver  van  huis  doorgebracht. Zijn laatste  missie was de invasie van Roemenië geweest, aan het begin van het jaar. Van daaruit, zo luidde  het marsbevel, zouden de troepen  via  Bulgarije  verdergaan naar Griekenland, waar  Mussolini’s  troepen op Duitse ondersteuning wachtten.

			Hem  wachtte nu echter  eerst  een  verlof van  het front.  Eerst  had  hij niet eens geweten hoe hij de  lange  reis naar  huis zou  moeten ­ondernemen.  Maar toen vertelde zijn commandant dat  er een transportvlucht  met gewonde soldaten naar huis zou gaan.  Daarin kon hij  meevliegen.

			Hij had  zijn komst bij zijn ouders aangekondigd. Tegelijkertijd had  hij hun  laten weten dat  hij de tijd in zijn  vaderland  ook wilde gebruiken om een vrouw  te bezoeken en haar,  als  ze  daarmee  instemde, aan hen  voor te stellen.

			Met opzet had hij haar naam onvermeld gelaten, want het leek  hem makkelijker om hun uitzonderlijke verhaal te vertellen  in een persoonlijk gesprek.

			Hij wist dat hij  zijn  ouders blindelings kon vertrouwen.

			Nog  nooit hadden ze hem iets  in de weg gelegd als  het ging om zaken  van het hart; ook  aan haar Joodse afkomst zouden  ze zich niet  storen. Na zijn overhaaste vertrek  uit Rothenburg  hadden ze  zonder enig bezwaar  zijn huishoudster  Inge samen  met haar zoon  Hans in  hun eigen huis  gehaald en in dienst genomen. Zo zouden ze ook de vrouw  van  wie hij zo onvoorwaardelijk hield,  verwelkomen en haar in geval van nood bescherming bieden. Charlottes geschiedenis was nu  eenmaal niet iets wat hij  terloops in een brief wilde uitleggen.

			Op  de  ochtend  voor zijn thuisreis dacht Paul er bij het scheren met een  glimlach rond zijn lippen aan terug hoe de dingen zich tussen  Charlotte en hem ontwikkeld hadden.

			Tot haar antwoord had hij  geduld moeten hebben. Ze had  niet  ­meteen al haar  gevoelens aan hem onthuld, maar haar brief was  hartelijk  geweest. Naar  haar eerste schrijven  had hij  reikhalzend uitgekeken en de wachttijd was  een beproeving geweest.  Als een verliefde minstreel had  hij  in spanning  afgewacht of  ze zou schrijven.

			Nou  ja, Charlotte had hem niet  alleen geschreven.  Ze had hem ook in  detail uiteengezet hoezeer  ze verrast was door  zijn post en  hoe onwerkelijk het haar  nog altijd leek  dat hij haar niet had  kunnen vergeten. Uit  haar schrijven maakte hij op dat ze net  zo  vaak aan hem gedacht had als hij aan haar.

			Vanaf die dag  ontving hij wekelijks post van haar. Hij  kende  veel  van  wat  ze hem  schreef inmiddels uit zijn  hoofd. Vooral toen ze hem over hun gedeelde ervaringen schreef, raakte ze zijn hart op een zeer  speciale manier.  Hij wilde niets liever  dan  nog veel  meer toevoegen aan deze herinneringen,  en  dat was  precies waar hij  zijn verlofperiode in eigen land voor wilde gebruiken.

			In haar  tweede brief had  ze  hem  iets toevertrouwd wat hem meer dan ooit hoop gaf op een gezamenlijke  toekomst. Daarbij ging het veel  minder om  het  beschrevene zelf dan om het feit dat  het voor haar blijkbaar volkomen vanzelfsprekend was om het met hem te delen.

			Charlotte  was geenszins  de dochter van een in  de  vorige oorlog  gevallen  Joodse slager,  maar  de biologische dochter  van zeepfabrikant Anton Schmieger. Haar vader had  dit geheim  lang  bewaard en het  was louter toeval dat ze  erachter was  gekomen.  Ze  vertelde  dat ze zich, nu ze de waarheid kende, veel minder eenzaam  voelde. In Helen en Anton had ze familie  gevonden die  haar in het dagelijks leven  een  gevoel  van veiligheid  kon geven.

			Pauls eerste reactie op  haar bekentenis was opluchting geweest.  Hij herinnerde zich nog al te goed  hoezeer  de vertrouwdheid tussen Anton en  Charlotte hem geërgerd had. Nu  wist  Paul dat hij er getuige  van was geweest dat de fabrikant haar vaderlijke troost  had gegeven.

			Op de laatste dag  voor zijn thuisreis had  Paul geen brief meer  verwacht, dus keek hij verbaasd op toen  zijn  naam  ’s middags bij  de postverdeling werd omgeroepen.  Hij  herkende Charlottes zwierige handschrift en zijn hartslag versnelde onmiddellijk. Haastig scheurde hij de envelop open, maar  al door de eerste woorden bleef hij ontzet stilstaan.  Elke volgende zin  stortte Paul in  diepe droefheid, en hij  moest  een paar keer opnieuw beginnen met  lezen om de onherroepelijkheid te begrijpen van  wat  ze schreef. Michael was dood.

			Als hij morgen  terugkeerde naar  Fürth, zou degene die hem al sinds zijn  kindertijd  het  dierbaarst was geweest, zijn beste vriend, er  niet  meer zijn. Michael had de  kwelling  en  het vooruitzicht  van wat hem te  wachten  stond niet langer  kunnen  verdragen.

			Liefste Paul,

			Ik weet  geen  woorden te vinden die je deze pijn  kunnen besparen, want ik wil  niets liever dan nog meer onheil  bij je weghouden. Maar dat  zal me niet lukken bij  wat ik je nu te vertellen  heb. Wees daarom verzekerd  van  mijn  diepste medeleven.

			Onze  goede vriend Michael  heeft  besloten om  een einde  aan zijn leven  te maken.  Schaamte, vernedering  en de  overtuiging dat hij nooit meer iets  te  zeggen zal  hebben over zijn daden  hebben hem tot deze  uitweg gebracht. Ik ben er zeker van dat zijn  laatste gedachten  aan zijn vrouw Klara  gewijd waren. Hij heeft  een brief voor  haar  achtergelaten en zorgde  ervoor dat  zij niet degene hoefde te zijn die hem  vond, door voor  zijn laatste daad een lege kamer in het  ziekenhuis te kiezen. Ik betreur je verlies, mijn  liefste  Paul. Wees er  zeker van  dat al  mijn  gedachten en gebeden uitgaan naar Klara,  als  zijn vrouw, en naar  jou, als zijn beste  vriend.  Ik deel je verdriet, ik  kan de gedachte dat  ik hem nooit meer zal zien zelf  nauwelijks verdragen.  Maar ik wil  sterk zijn  voor Klara en voor  jou.

			Ik deel in je pijn, en  als je dat  helpt,  schrijf mij dan  over  hem.  Vertel  mij over alle goede  en vrolijke momenten die je met hem  gedeeld hebt.

			Paul  liet de  brief zakken. Hij voelde de tranen over  zijn  gezicht  lopen en  hoorde  de vragen van zijn kameraden.  Maar wat moest hij daarop  antwoorden?  In de wereld waarin  ze  nu leefden,  was het leven van  zijn beste vriend niets waard.  Niemand hier zou zijn pijn begrijpen, dus  beperkte  hij  zich ertoe  om  de dood van een goede  vriend te melden en alle verdere details voor zichzelf te houden.

			De vreugde  om Charlotte eindelijk weer  in zijn armen te kunnen sluiten  leek wel  weggevaagd. Hij zag Michaels lachende gezicht voor zich toen  hij  Charlotte  in zijn armen nam op  diens  eigen bruiloft, en hoorde opnieuw zijn dreigende  stem die hem vertelde  dat hij zijn  ruzie met haar moest  bijleggen.  Zelfs  op zijn eigen grootste dag was  Michael  er  veel aan gelegen om zijn vrienden gelukkig te  zien. Zo  was hij altijd  geweest, en  de  wetenschap dat deze  vriendelijke man niet langer meer op aarde was,  snoerde Paul de keel. Op dat  moment was  hij ervan overtuigd dat hij nooit  over Michaels dood heen zou komen.
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			Maandag  10 maart  1941

			Charlotte

			Die morgen liep Charlotte haar  halfbroer Christian recht in de armen. Ze  moest zich  haasten,  omdat ze  langer geslapen had dan  normaal. Waarschijnlijk kwam het daardoor dat ze de auto niet  had gehoord, die midden op het  fabrieksterrein  geparkeerd  stond.  Hij was  de buitentrap op  geklommen en stond recht voor haar toen ze  haar appartement wilde verlaten.

			‘Goedemorgen, meneer Schmieger,’  begroette ze hem beleefd.

			Ze dwong zichzelf kalm te blijven. Toen ze de deur achter zich wilde  dichttrekken, hield  Christian haar tegen  door zijn vlakke  hand ertegenaan te  drukken.

			‘Ik ben  hier  niet uit verveling,’  zei hij.

			Intussen drong hij langs haar heen en liep  hij het appartement binnen, alsof dat een vanzelfsprekendheid  was.

			Charlotte slikte en ademde diep  in en  uit. Blijkbaar stond  haar een  moeilijk  gesprek te wachten. Ze  vermoedde  dat hij er inmiddels  achter gekomen  was welk verband er tussen  hen was.

			‘Het tijdstip is ongunstig,’ zei ze  koel. ‘Ik moet naar  de fabriek om aan mijn werk te beginnen.’

			Hij negeerde haar woorden, ging naar de  keuken en liet haar daardoor  geen andere keuze dan  hem te volgen.

			‘Dat zal moeten wachten,’ zei hij arrogant.

			Hij ging  zitten,  schoof de stoel een  goede halve meter van de tafel af  en sloeg  zijn benen  over elkaar.

			‘Nou, wat is er zo belangrijk dat u op zo’n  onbeleefde  manier bij mij  binnendringt?’

			Ze  dacht er niet over om  bij hem  te gaan zitten,  maar  bleef in  de deuropening staan.

			Haar halfbroer gooide zijn hoofd in zijn  nek en lachte.

			‘Ik  denk  dat je dat wel weet.  Ik mag  toch “je”  zeggen?’  vroeg  hij  spottend. ‘Dat mag ik vast wel, omdat we zo nauw  verwant zijn. Ik ben  hier omdat  ik je niet wil onthouden dat  ik  een paar dagen geleden je moeder gesproken heb.  Is de wereld niet  heerlijk klein? Ik heb de Jodin Ehrlich gevonden tijdens een  razzia in  Amsterdam. Met een andere vrouw had ze zich verstopt  op de  zolder van een  kleermakerij.’

			Charlotte slikte en  probeerde vertwijfeld om haar tranen binnen te  houden.  Ze  keek Christian recht  in zijn gezicht, hopend op  een klein teken van  mededogen of barmhartigheid. De glimlach die rond zijn  mondhoeken  speelde toonde echter het tegendeel: hij genoot van het machtsvertoon.  Hij had vast  en zeker  een soortgelijk spel  gespeeld met haar moeder.

			‘Ze wilden zich verzetten tegen de  voorschriften van onze rijkskanselier. Bij mij lukt dat niet.’

			Hij trok een  envelop  uit zijn zwarte jas en zwaaide  ermee.

			‘Dit heb ik bij je moeder gevonden.  Een brief  aan mijn –  o  nee, ik  bedoel natuurlijk – aan ónze vader,’ zei hij, terwijl hij  met zijn  vlakke hand op  de tafel sloeg. ‘Mijn geliefde vader,’ voegde hij daar  minachtend aan  toe,  ‘een  rassenbevuiler, zoals hij te boek staat.’

			Charlotte balde  haar handen tot vuisten en keek op Christian  neer. Ze  wist dat ze eigenlijk haar mond moest  houden, maar dat kon  ze niet.  Hij zou er toch wel  voor zorgen  dat haar leven al snel in een catastrofe  zou veranderen. Wat maakte  het dan nog uit  of ze hem  het hoofd bood  of  angstig haar  mond  hield?  Hij zou haar aangeven  en ervoor zorgen dat ze  werd  opgehaald, dus kon ze hem hier net zo goed onder vier  ogen vertellen wat  ze van zijn  woorden vond. Ze  legde haar handen op haar heupen en schudde haar hoofd.

			‘Dat woord bestond nog niet eens  toen ik geboren  werd. Hoe kun je hem  verwijten wat er  toen  is…’

			‘Hou je  mond!’  riep Christian  met een trillende  onderlip.

			‘Denk  je  nou  echt dat je mij  in mijn  eigen  huis  de mond kunt snoeren?’  reageerde Charlotte  rustig.

			Vervolgens rechtte ze haar schouders en wees met  gestrekte arm  naar de deur.

			‘Ik wil  dat je weggaat.’

			‘Dat zal ik doen, zodra ik  jou heb uitgelegd hoe dit…’ Hij wees met zijn wijsvinger  heen en  weer tussen hen beiden. ‘…zal aflopen.  Jouw tijd bij  de zeepfabriek van mijn ouders  is voorbij. Ik zal  ervoor  zorgen dat jij tewerkgesteld  wordt in het  oosten, net zoals alle anderen van jouw soort.’

			‘Mijn  plaats  is  precies hier,’ wierp  Charlotte  tegen  en  ze probeerde uit alle macht zijn blik te  weerstaan.

			Christian lachte alsof de woordenwisseling hem mateloos amuseerde. Toen werd hij  ineens  weer ernstig.

			‘Fout. Jij bent  in een nest  gaan zitten  dat voor mij is  gebouwd. Ik zal beslist niet toekijken hoe jij  alles  kapotmaakt  wat mijn ouders  hebben opgebouwd en wat ze aan  mij zullen  doorgeven.  De fabriek, het  huis, het land, de grond, de machines – dat alles komt mij  toe.  Voordat  ik dat aan een  van  jullie ras geef, verbrand ik het nog liever!’

			‘Van mijn ras?’

			Charlotte kon niet geloven wat ze hoorde. Maar  ze wist ook dat  het zinloos was om te  proberen hem  van zijn  overtuigingen  af te brengen. Er kwam echter  een  andere gedachte bij  haar op.

			‘In plaats van een  erfenis kun je  maar beter denken aan je carrière.  Die  kan in één klap beëindigd zijn, als iemand erachter komt dat uitgerekend  ik je zus  ben.  En aangezien  jij het  erfgoed  al genoemd hebt…’ Charlotte wachtte even  voordat ze verderging. ‘Dan  zou het me niet verbazen als jouw  kameraden ervoor zullen zorgen dat je vader  alles  kwijtraakt –  en jij  ook! Zij zullen zich  vast bedienen van elke mogelijke absurde  verdraaiing  van  de feiten  om toegang te krijgen tot het  fortuin van je vader.’

			Nu was  het de beurt aan Charlotte om spottend te  lachen.  ‘Voor  de  zuiverheid  van het Duitse bloed  is elk middel  geoorloofd. En omdat die middelen betaald moeten  worden, zal  jouw erfenis ook…’

			‘Hou je mond!’ riep Christian met een van woede trillende stem.

			Charlotte besefte  dat ze hem had verslagen, want hij stond abrupt op en keek haar  vanuit tot spleetjes geknepen ogen fonkelend aan.

			‘Dat  is  de tweede keer. Ik sta je niet toe om mij in  mijn eigen huis  te  verbieden om  te spreken. Verdwijn!  Nu!’

			Ze  trilde over haar hele lichaam,  maar tot haar verwondering stond Christian inderdaad op.

			‘We  zien elkaar weer. Al zeer binnenkort. En dan zul jij die schandalige  bek van je  beslist niet meer zo ver  opentrekken.’

			Charlotte drukte haar lippen stevig op elkaar. Haar façade kon elk moment afbrokkelen, dat wist ze. Dan zou haar stem breken  en kon  ze haar  tranen misschien niet meer bedwingen. Haar hart bonkte  en ze kon zich  niet herinneren ooit tegelijkertijd zoveel angst en woede in  zich  te hebben gehad. Maar naast dit gevoel van hulpeloosheid was er  ook  trots, merkte ze. Want ze was  nog niet gearresteerd. Er was nog een kans  om te ontsnappen aan  de wreedheid van haar halfbroer en zijn  handlangers.

			Toen hij eindelijk vertrokken was,  sleepte  ze  haastig haar leren  koffer onder het  bed vandaan en propte er de meest noodzakelijke  kleren in. Toen liep ze de  woonkamer in en haalde haar valse  en haar echte papieren uit  de la.  Een ingeving volgend pakte ze ook de brieven van Paul, die daarnaast  lagen.

			Terwijl ze nog een  laatste keer om zich  heen  keek, nam  ze  een beslissing.  Ze zou de trein naar Fürth nemen. Ze had Klara sinds  Michaels dood niet  meer gezien, omdat  die tot nu toe alle aanbiedingen om  naar haar toe te komen had  afgeslagen.  Nu zou ze  gewoon onaangekondigd verschijnen om troost te bieden aan haar vriendin. Dan zou ze meteen ook veilig zijn voor haar halfbroer,  althans voor een korte tijd, en kon ze rustig overwegen hoe het  verder  moest. Ze  moest erop vertrouwen dat ze,  als er problemen kwamen, niet meteen als Emma herkend zou worden. Fürth was  groter dan het rustige  Rothenburg. Bovendien  was ze veranderd;  ze was niet langer de brunette Emma,  maar  de blonde juffrouw  Rössler. Het zou vast goed gaan – dat moest gewoon!

			Zachtjes trok ze de deur achter zich dicht en keek naar de  fabriekshal. De deur  was gesloten  en omdat  niets er,  voor  zover dat  door de ramen  te zien was, op wees dat in de komende minuten iemand het gebouw zou verlaten, haastte  ze zich over de binnenplaats naar de grote  poort.

			Ze had graag afscheid  genomen van Helen  en  haar vader Anton, maar ze kon  er  maar beter van uitgaan dat Christian daar  ook was  en bij het  zien  van haar koffer de juiste conclusies  zou trekken. Dus  moest  ze zonder een enkel woord  verdwijnen.

			Charlotte keek niet meer  om. Ze vertraagde haar  pas ook niet.  Alsof  de duivel haar  op de hielen zat,  nam ze de meest  directe route naar het station en kocht daar  een kaartje. Terwijl ze  op de  trein wachtte, was  ze met  al haar zintuigen op haar hoede.  Steeds keek ze over  haar schouder naar  de  straat.

			Pas toen de treindeuren zich eindelijk  achter haar sloten, werd haar hartslag  weer  normaal. Voorlopig was  ze  aan een  ramp  ontsnapt.
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			Maandag  10 maart 1941

			Helen

			De  afgelopen maanden waren op een onwerkelijke manier vredig  verlopen. Helen zelf wist hoe absurd  en  ver van de  realiteit  dit gevoel was, maar  als je  in de  rustige  Tauberstad bleef en het  nieuws van buitenaf negeerde,  zou  je kunnen denken dat  de  hele oorlog niet bestond.

			Christian was in juni 1940 voor het laatst met verlof thuis geweest. Dat  was intussen zo’n driekwart jaar geleden, en zelfs nu  keek ze daar  met onbehagen op terug. Nadat ze hem toen met  de gebruikelijke  warmte had begroet, moest ze al  snel constateren  dat hij  chagrijnig en boos was.

			‘Je ziet er geërgerd  uit,’  merkte  ze  op.

			‘Omdat ik  ook  geërgerd  ben,’  barstte  hij uit. ‘Ik  kom rechtstreeks van  Edda  Meutke.  Nadat  ze me in talloze brieven heeft  bezworen dat ze op me zou  wachten, heeft ze nu blijkbaar anders  besloten.  Zo had  ik  me  mijn dungezaaide vrije dagen niet voorgesteld.’

			Helen trok  verbaasd haar wenkbrauwen  op. Toen  wees ze  naar de  eettafel en nodigde  ze hem  met  een  gebaar uit om te gaan zitten. Ondertussen pakte ze de borrelglaasjes  en de heldere  perenlikeur die op een serveerkar  stonden.

			‘Wat is  er  gebeurd?’

			Christian antwoordde niet meteen, maar wachtte eerst op het  goedgevulde  glas dat Helen hem gaf.  Dat  sloeg hij in  één keer achterover.

			‘Een  andere man.  Dat  is er gebeurd. Terwijl ik  met gevaar voor eigen  leven in Wormhout de vijand te lijf ben gegaan en een verzoek heb  ingediend om naar haar terug te mogen keren, wist juffrouw Meutke niets beters te  doen dan een of  andere soldaat uit  het ziekenhuis om de hals te vallen.  Kunnen je  je dat voorstellen? Al die tijd heeft ze haar beschamende  gedrag voor mij  verborgen  gehouden,  en  het is  alleen  dankzij mijn onaangekondigde thuiskomst  dat  ik nu weet hoezeer  ze me  bij  de neus heeft  gehad. In tranen  jammerde ze tegen  me  dat het nooit  haar bedoeling  was geweest.  Maar  ze kon haar gevoelens  niet langer onderdrukken. Elke dag moest  ze  als een van de vrijwilligers in Kurhaus Wildbad  zorgen voor de  arme  duivels die gewond naar huis terugkeerden. Daarbij zou het gewoon  gebeurd  zijn. Alsof zoiets  zomaar kan  gebeuren!’

			Zelfs nu,  een klein  jaar  later, herinnerde Helen zich nog steeds het van woede  vervormde gezicht en  zijn tot vuisten gebalde handen. Ze had hem  haar spijt betuigd en, om  hem af te leiden van het  onderwerp, gevraagd wat er in  Wormhout precies gebeurd was. Tot op  de dag van vandaag zou ze willen dat ze  in plaats daarvan de woede van  haar zoon had  verdragen.

			Christians gezicht  was  onmiddellijk  veranderd. Zijn woede en wrevel sloegen  om in superioriteit en hardheid toen hij vertelde: ‘We  moesten krijgsgevangenen opruimen.  Fransen en Engelsen. Niet het vermelden waard voor een leger van onze  sterkte.’

			Zonder  verder  te  vertellen  had hij  naar de perenlikeur gewezen; blijkbaar  verwachtte hij dat ze hem nog wat inschonk.  Maar Helen had hem  het drankje  onthouden. De neerbuigendheid van zijn gedrag  en de manier waarop hij  heel terloops  meldde dat hij niets anders  gedaan had dan  mensen die al gevangenzaten  de dood in te sturen  had  haar sprakeloos gemaakt. Op dat moment had ze eens  te meer gewenst dat hij onmiddellijk het huis zou verlaten.

			Sinds dat laatste  bezoek was het rustig  gebleven in het leven van Helen en Anton. Natuurlijk vernamen ook zij  over de bombardementen in andere steden. Berlijn, Cottbus,  Wilhelmshaven, Duisburg,  ­Erfurt, Frankfurt, zelfs het nabijgelegen Fürth hadden in  augustus van het vorige  jaar een eerste aanval vanuit de lucht moeten  meemaken.  ­Helen kende de  werkelijke omvang van de vernietiging uit de Deutsche ­Wochenschau en de Fränkischer Anzeiger. Maar Rothenburg  aan de Tauber leek in een  beschermende cocon  gewikkeld  te zijn. Tot dan toe  was er  zelfs geen blindganger naar hen afgedwaald,  wat  een bedrieglijk gevoel  van veiligheid gaf.

			Maar dat  gevoel verdween  op het moment dat  Christian naar huis  terugkeerde.  Toen  er rond zes uur  ’s avonds  aangebeld  werd bij  de voordeur, verwachtte Helen een kortdurend  bezoek van Charlotte. Een blik op  het bleke gezicht van haar huishoudster onthulde echter dat ze  het  mis moest hebben.

			‘Alles  in orde, Marie?’ vroeg  Helen,  en ze  legde het borduurwerk waarmee  ze bezig was geweest weg.

			‘Uw  zoon en enkele  heren…’

			Verder  kwam Marie niet, omdat Christian  haar opzijduwde. Achter haar zoon herkende Helen  Kreisleiter Steinacker, die als ­Oberbereichleiter en Standartenführer waarschijnlijk de machtigste man  van  de lokale NSDAP was. Zij  werden  vergezeld  door vier andere mannen. Hun gezichten stonden donker en gespannen, wat  Helen ertoe bracht  om  haar man te roepen.

			‘Anton!  We hebben hoog  bezoek!’

			Vervolgens wendde ze  zich tot Christian.

			‘Goedendag. De reden voor jullie komst lijkt me belangrijk,  dus  kunnen we  beter wachten  op je  vader.’

			Die  kwam op dat moment  binnen.

			‘Wat is hier  aan de hand?’

			Zijn  stem klonk gespannen.

			‘Ons is  ter ore gekomen dat er een Jodin onder valse voorwendselen  in uw fabriek  is binnengeslopen,’ zei Kreisleiter Steinacker  kortaf.

			Het  scheelde niets of Helen had zich  van schrik  een hand voor de mond geslagen, maar  ze bedacht op het laatste  moment  dat ze  geen argwaan mocht  wekken.

			‘Het gaat over juffrouw Rössler,’ viel Christian hem bij.  Daarbij deed hij zijn  best om Anton of haar niet recht in het  gezicht  te kijken. ‘Ze heeft  vast valse  papieren. Vader, moeder, niemand  neemt het  jullie kwalijk. Maar  we kunnen  natuurlijk niet tolereren dat  deze persoon  alle inspanningen voor een  Jodenvrij  Rothenburg ondermijnt  en ons  voor gek zet.  Ik heb  Kreisleiter  Steinacker uitgelegd  dat je deze bedriegster zelfs zozeer  vertrouwde  dat je haar  het fabrieksappartement ter  beschikking hebt gesteld.  Nu zijn wij  hier om haar op te  halen. Zou je ons misschien naar de fabriek willen vergezellen, vader?’

			Helen  had ineens het gevoel dat  de  kamer  om haar heen begon te draaien. Ze tastte  achter zich, kreeg de rand van de ladekast  te  pakken en  klampte  zich eraan vast. Haar  ogen hield ze naar beneden gericht, want  als  ze haar  zoon nu aankeek, zou ze haar  minachting voor  zijn optreden niet langer  kunnen verbergen. Haar  hart bonkte. Als ze nu  alleen  waren  geweest, zou ze hem hebben  vastgepakt,  door elkaar  hebben geschud en vervolgens het huis uit hebben gezet.

			‘U vergezelt ons  ook,  mevrouw Schmieger,’ beval Karl  Steinacker. ‘U  hebt een huistelefoon,  zie ik,’ zei hij,  met  een blik in de  brede gang,  waar het omvangrijke apparaat hing. ‘Ik  moet er  zeker van zijn dat hier niemand van  tevoren  gewaarschuwd kan worden.’

			Anton hapte  naar adem, maar Helen schudde waarschuwend  haar hoofd. Als hij  nu  protesteerde, zou dat  de Kreisleiter alleen maar verdacht lijken. Bovendien leek Christian  niet te  vermoeden  dat Anton  en zij op de hoogte  waren  van Charlottes ware identiteit – en als hij dat wel wist, was hij in elk geval  slim genoeg om die kennis voor zichzelf te houden. Het  ging er  nu vooral om dat ze kalm bleven, als ze wilden voorkomen dat ze wegens verboden  omgang met Joden gearresteerd  werden.

			Helen gaf een knikje  naar Karl Steinacker  en liep vervolgens  voorop naar  de deur. Haar houding was  kaarsrecht en ze probeerde een onbekommerd  gezicht te  trekken, maar  haar hart bonkte  zo luid  dat  het haar hoofdpijn bezorgde.  Ze mocht in geen  geval haar kalmte  verliezen, want  Anton en zij waren  de enige mensen  die  Charlotte nu nog welgezind waren en  haar  in elk geval korte  tijd konden  troosten.

			Helen keek van opzij naar  Anton. Hij  was krijtbleek, zelfs zijn  anders zo volle  lippen  leken nu grauw en  dun.  De gedachte dat ze  niets meer konden doen om zijn meisje te beschermen  benam  haar al de adem. Hoe moest haar geliefde Anton zich  dan wel niet voelen? Ze wist dat het moment  waarop uitgerekend Christian haar wegleidde  zijn  hart voor altijd zou breken.

			De korte wandeling naar  de fabriek voelde als een  gang naar het  schavot. Anton liep naast  Helen, en  voor het eerst sinds  jaren hield  hij daarbij haar hand vast. Ze voelde het  trillen van zijn vingers, die in de palm van  haar hand  lagen,  en hoewel  ze zelf  geen  uitweg zag  die hun  hoop kon  bieden,  gaf  ze hem een bemoedigend kneepje.

			Voor de  deur van Charlottes appartement  kon Helen zich  er niet  toe  zetten om aan te kloppen, dus duwde  Christian  haar ongeduldig opzij.

			‘Openmaken!’ riep  hij, terwijl hij  met zijn  vlakke hand  op het  massieve hout sloeg.

			Helen wierp Anton een snelle blik toe. Ze zag de hoopvolle gloed in  zijn  ogen  en stuurde  een schietgebedje  naar de hemel. Zouden  ze geluk hebben en Charlotte niet aantreffen?  Dat alleen zou  nu haar  redding kunnen betekenen.

			‘Deur  intrappen!’  beval  Karl Steinacker.

			Maar Helen  hield hem  tegen.

			‘Niet doen.’

			‘Heb  jij een tweede  sleutel, moeder?’

			Helen knikte en  trok  de zware sleutelbos tevoorschijn waaraan alle  sleutels van  de fabriek bevestigd waren. Ze zocht de juiste uit  en overhandigde die  aan Christian.

			De Kreisleiter  gaf Helen en Anton het  bevel  te  wachten, en de  mannen drongen zich langs  hen heen.

			Kort daarna  hoorde  Helen de  man luid en ongegeneerd vloeken.

			‘Meneer Schmieger?’

			Anton ging naar binnen en Helen volgde hem. Na een  korte blik in  de  slaapkamer liet ze opgelucht  haar schouders zakken.  De massief  houten kast  stond nog open, twee zomerjurken  waren van  hun  hangers gegleden en achteloos achtergelaten. Charlotte  moest geweten  hebben wat er ging  gebeuren en had haast gehad.

			Helen  draaide  zich  om naar  Christian en  toen  hij haar  aankeek, kneep ze haar ogen samen. Het  leek wel alsof hij haar woede begreep, want hij  liet zijn  blik  zakken.

			‘Waar is ze?’

			Steinacker sprak zacht, maar dat verhulde  niet  hoe  boos hij was.

			‘Ze heeft de fabriek vandaag iets  eerder  verlaten,’ antwoordde Helen.  ‘We  hebben  haar sindsdien niet meer gezien. En we hebben ook niet naar  haar  gezocht, want eigenlijk hadden we haar pas morgen weer op  het werk verwacht.’

			‘Ze is weg,’  zei Anton  zachtjes,  waarna hij over zijn hele gezicht grijnsde.

			Hij stond met zijn rug naar  de mannen, maar Christian en Helen  zagen de glimlach  duidelijk. Uiteindelijk wendde Anton zich tot  ­Kreisleiter Steinacker.

			‘Vanzelfsprekend zullen we u op de  hoogte  brengen wanneer  we horen  waar  juffrouw Rössler zich  bevindt. Ik zal  u vergezellen  naar de  poort.  En jij,’ knikte  hij in de richting van zijn zoon, ‘bent natuurlijk uitgenodigd voor het  eten, jongen.’

			Een fractie van een seconde vreesde Helen dat Anton hem met dit schandelijke  verraad zou laten wegkomen,  maar het  gesloten gezicht van  haar  man nam die zorg onmiddellijk  weg.  Hij was buiten  zichzelf van woede,  en als haar zoon dat nu nog niet begrepen had, zou  hij dat heel snel te  merken.

			Even  later  waren  ze  met z’n  drieën in de  eetkamer. Eerst  stonden ze allemaal zwijgend te kijken hoe Marie de tafel  dekte. Pas toen ze het  derde bord  neerzette, nam Anton  het woord.

			‘Dat zullen we niet  nodig hebben,’  zei hij ijzig.  ‘Charlotte zal ons niet  meer zo snel het plezier van haar gezelschap  bieden, en mijn zoon  eet niet met  ons mee.’

			‘Vader?’

			Helen durfde nauwelijks  adem te  halen. Er was  voelbare vijandigheid in de kamer  en ieder van  hen wist dat dit gezin  in de komende minuten definitief  uit  elkaar zou vallen.

			‘Dacht je nou echt dat wij  vrolijk aan tafel gaan zitten  nadat  jij je zus op de  vlucht gejaagd hebt?’ vroeg  Anton, terwijl hij zichzelf met trillende handen  een  schnaps inschonk. ‘Je weet dat ze mijn  dochter is, en  dat ze nu gezocht wordt, is  aan jou te danken.’

			‘Dat klopt.’

			Christian rechtte zijn schouders en vertelde zonder  een  zweem  van een schuldig geweten over zijn  onverwachte ontmoeting met Eva in Amsterdam en over de brief  die hij bij haar  gevonden had.

			Het  liefst had Helen haar oren  dichtgehouden.  Ze  staarde  naar  deze jongeman,  van wie ze met heel haar hart  zou  moeten houden, en voelde niets dan minachting. Lange tijd  had ze  gehoopt iets als  menselijkheid of mededogen in hem te  ontdekken,  maar  er was niets. Christian was al meedogenloos geweest  voor zijn opleiding bij de lijfwachteenheid,  maar wat hij sinds zijn vertrek  uit Rothenburg had meegemaakt en gedaan,  had  hem definitief tot  een  overtuigde  en gewetenloze ­nationaalsocialist gemaakt.

			Helen wist op dat moment dat het geluk  van Anton en  haar niet  langer  verbonden was  met het lot van haar zoon, maar  alleen met dat van  Emma.  Die droeg alles  in zich wat ze altijd  gehoopt had in haar zoon aan te treffen, maar nooit in hem gevonden had: goedheid, hartelijkheid en warmte – niet alleen voor zichzelf, maar ook  voor  de mensen in haar  omgeving.

			‘Je staat hier in volle ernst in dit huis,’  begon Helen zacht, ‘en vertelt ons  zonder merkbare wroeging dat je iemand die  al jarenlang  een vertrouweling van ons is, de  moeder van  je halfzus  en de jeugdliefde van  je vader, naar  een  kamp hebt gestuurd?’

			‘Een Jodin, meer niet. En ik  volg gewoon bevelen op. Jullie mogen van geluk spreken dat ik de rest van de  waarheid voor me  gehouden heb, anders had  Karl Steinacker zeker niet geaarzeld om jullie ook te arresteren.’

			Anton lachte  bitter.

			‘Vind  jij dat  wij  jou daar dankbaar voor moeten  zijn?’

			Hij sloeg de rest van zijn drankje achterover.

			‘Ik denk eerder dat jij begrepen hebt dat deze  familieband jou ook  zou schaden. Dan  zou je carrière stagneren  of zelfs helemaal eindigen, en zou jij je erfenis verliezen.  Zoals ik het  zie, heb  je vooral aan jezelf gedacht  en  niet aan  je moeder of aan  mij.’

			Een laatste  keer hoopte  Helen dwaas genoeg dat Christian dit zou tegenspreken en zijn  vader zou verzekeren dat  het niet waar was. Maar dat deed hij  niet. Volledig emotieloos haalde hij zijn schouders op en liep hij naar de  deur.

			‘Ik zal  jullie niet verder  lastigvallen,’ zei hij, maar hij kon een laatste stekeligheid  niet weerstaan. ‘Mocht ik haar  tijdens  mijn tweedaagse  verblijf  hier toch  in handen krijgen, dan zal ik doen wat mijn  plicht  is.  Vader, moeder. We zullen elkaar  niet snel meer zien. Goedendag.’

			Helen wist haar tranen in te houden totdat hij  de deur achter  zich had dichtgeslagen. Toen liep ze zachtjes huilend naar Anton toe en  nam hem in haar armen. Hij stortte volkomen in  elkaar, en het schokken van zijn schouders liet haar merken dat ook hij geluidloos huilde.

			Ze spraken geen woord, maar  dat was ook niet meer nodig. Helen wist heel goed dat het verdriet van hen  allebei  niet was vanwege  hun verloren zoon, maar alleen vanwege  Antons  dochter Emma.
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			Woensdag 12 maart 1941

			Paul

			Intussen  was  Paul  al vier dagen terug in Fürth.  Inge  en zijn moeder hadden  hem vetgemest met zijn favoriete  voedsel en  ervoor  gezorgd  dat hij  kon genieten  van rustige  en ontspannen eerste dagen.  Gisteren had hij zijn ouders  echter tijdens het eten verteld dat er  ook  nog andere  dingen  waren  die hij wilde doen tijdens de vakantie in zijn ouderlijk thuis.  Desgevraagd had hij alleen maar mysterieus geglimlacht en hun  uitgelegd dat ze  nog  wat geduld moesten hebben.

			Zijn plan was via de telefoon met  Anton te spreken, die er dan voor  moest zorgen dat  Charlotte  ook  in  de fabriek zou  zijn als hij daar opdook.  Maar alles  was heel anders  gelopen, en nu zat hij  zonder eetlust voor een liefdevol bereid ontbijt wat in zijn  roerei te prikken.

			‘Had  je gisteren geen mysterieuze plannen?’  plaagde zijn  moeder hem.

			‘Die  zijn misgelopen,  vrees ik.’

			Hij ontweek haar blik,  want hij had  op dat moment niet  de kracht om haar uit te  leggen dat de  vrouw die  hij had willen  bezoeken  en naar Fürth had willen brengen verdwenen was. Anton had hem vertwijfeld verteld dat Helen en hij niet  wisten waar ze naartoe was gevlucht. Aan  het einde  van het telefoongesprek had Anton er al zijn hoop op  gevestigd dat  hij, Paul,  misschien post van  haar  zou ontvangen en dan  alsjeblieft zo goed  zou willen  zijn  om dat te laten weten aan de  bezorgde Schmiegers.

			‘Dat spijt  me,’  zei zijn moeder. ‘Het leek  erop  dat het vooruitzicht van  wat je ook maar  van plan  was, je veel  plezier gaf. Weet je zeker dat je  jouw voornemen  niet  toch wilt  uitvoeren?’

			Paul zuchtte.

			‘Wat ik  zou willen,  doet er  helaas niet  meer toe.’

			Op dat moment besloot  hij dat hij zijn  ouders  toch de waarheid zou vertellen. Ze moesten weten waar het om ging en waarom zijn hart  ondanks het langverwachte verlof van het  front toch  zo bezwaard was.

			‘Het gaat om Emma,’ begon hij.

			En toen vertelde  hij zijn ouders  alles wat er te  zeggen  viel over de vrouw  naar  wie  hij zo  oneindig verlangde.  Van  hun eerste  ontmoeting tot  hun weerzien in Rothenburg onder  een andere  naam, van haar afwijzing tot hun gezamenlijke reis naar  de  bruiloft van  Michael en Klara.  Wat er die nacht gebeurd was, hield  hij voor zichzelf. Maar toen hij  de lachende  ogen  van  zijn moeder zag,  wist  hij dat ze ook zo wel  begreep  hoe  diep  zijn  gevoelens voor Emma waren. Uiteindelijk  kwam hij  ook te  spreken over  haar Joodse  wortels,  haar  biologische vader en haar broer Christian.

			‘Volgens Anton is hij  een fervent  aanhanger van  de  NSDAP en  is hij erachter  gekomen dat zij zijn halfzus  is. Hij had grote haast  om haar te verraden. Ze  kon  ontsnappen voordat ze werd opgepakt, maar  nu weet  zelfs haar vader niet  meer  waar  ze zou kunnen zijn.’

			Paul wachtte even en schudde bedroefd zijn hoofd voordat  hij  vervolgde: ‘Haar brieven hebben me  bemoedigd.  Ik wilde opnieuw om haar hand vragen. Na de bruiloft  zou ze  dan mijn naam  hebben  gedragen en  zou  ze hier  in  huis  tot mijn terugkeer veilig zijn  geweest  voor Christian. Maar  nu?  Over  minder dan twee weken  moet ik terug  naar  het front.  Hoe moet ik haar  voor die tijd  vinden?  En waar moet ik  haar  gaan  zoeken?’

			Hij hoorde zelf hoe  vertwijfeld zijn  woorden klonken, maar die  drukten precies uit  wat hij voelde. Vervolgens nam hij een  beslissing  die  bij zijn sombere stemming  paste.

			‘Ik moet  mezelf bezighouden,’ zei hij. ‘Daarom ga ik doen wat ik allang had moeten  doen.’

			‘Wil  je naar het graf van Michael?’ vroeg zijn moeder Herta.

			‘Ja.’

			‘Wacht,’ zei  ze, en ze  verliet  de eetkamer,  om  even later terug  te komen met een boeket vers gesneden tulpen  uit haar  eigen tuin.

			Paul knikte dankbaar  naar  haar,  waarna hij het huis verliet.

			Hij  liep naar  de wijk Ronhof  in  Fürth, waar de nieuwe Joodse begraafplaats lag.  Daar had Michael zijn laatste rustplaats gevonden. Op de  heenweg  stopte hij bij  een tabakswinkel  en  kocht met zijn  rookkaart, die de  consumptie rantsoeneerde tot  veertig sigaretten per maand, het merk  dat altijd Michaels voorkeur had gehad.

			Op  de begraafplaats  zocht hij naar het  graf van  zijn  vriend.  Tot  zijn  vreugde zag hij  dat het goed onderhouden was.  Hij stak  een sigaret op  en legde die voorzichtig  op  de grafsteen.

			‘Voor jou, oude  vriend,’ mompelde hij, terwijl hij  een  tweede sigaret  pakte en die voor  zichzelf opstak.

			Het was  behoorlijk koud, maar daar stoorde Paul zich niet aan. Hij genoot van de rust en het getjilp van de vogels,  die vrolijk  de naderende  lente  aankondigden. Voor een  fractie  van een seconde  was  de oorlog vergeten.  Hij leunde tegen de grafsteen, sloot zijn ogen en haalde zich Michael voor de geest.  Zijn hart  was bezwaard en tegelijkertijd vredig.  Hij zag de kleine Michael voor zich, die hem aanviel met een stok  en  piratengebrul; de trotse jongeman  die over zijn hele gezicht straalde toen hij klaar was met zijn studie geneeskunde; en  de verliefde vriend  die  zijn ogen nauwelijks van zijn bruid kon afhouden op  zijn bruiloft.

			‘Ik begrijp je, Michael,’ mompelde hij,  en  hij  voelde nauwelijks dat er tranen over zijn wangen liepen. ‘Ik zou niet de moed hebben gehad om deze stap te zetten. En ik had  graag gezien dat  jij er ook te laf voor was  geweest. Maar  ik begrijp je.’

			Zijn stem brak, maar dat deed er  niet toe. Het was  niet nodig om zijn gedachten uit te  spreken.  Niet op een plek als  deze. Na alles wat  Paul in de tussentijd had gehoord en meegemaakt, was de weg die zijn vriend was ingeslagen misschien  wel de  enige  juiste –  wie zou het zeggen?

			Paul  haalde  opnieuw het geopende  pakje uit  zijn  jaszak. Hij wilde dit speciale moment nog niet beëindigen,  dus rookte hij  met gesloten ogen een tweede sigaret.

			‘Goedendag, Paul.’

			De stem kwam uit het niets  en nog  voordat hij zijn ogen  opende,  wist hij aan wie die toebehoorde.

			‘Charlotte!’

			Haastig drukte hij de sigaret  uit in  het gras en stopte  de peuk terug  in het pakje. Toen stond hij op en  schudde half lachend, half geschokt zijn  hoofd.

			‘Maar wat  doe  jij dan hier? Ik begrijp  niet…’

			Hij  viel stil. Op het  moment waarop hij  die woorden uitsprak, klopten  ze  al  niet  meer, want hij begreep  het maar al te goed. Vermoedelijk had hij het zelf al  kunnen  bedenken.  Waar had ze  anders heen  kunnen gaan?  Haar  overhaaste vlucht had haar teruggevoerd  naar  de plaats waar ze haar hele jeugd  had doorgebracht. Die stad kende ze en  daar voelde ze zich  waarschijnlijk  veilig.

			‘Alsjeblieft,  mag  ik?’  stotterde hij.

			Ze knikte en  hij zag de tranen in  haar ogen. Toen liep ze zonder een woord te zeggen  naar hem  toe, zodat  hij haar  in zijn armen kon nemen. Paul hield  haar stevig tegen  zich aan gedrukt. Hij voelde haar  lichaam  trillen en wist dat zij hetzelfde moest voelen, want bij  hem was het  niet anders. Hij drukte zijn neus in haar haren  en  haalde keer op keer  diep adem, alsof hij de geur ervan zo  voor zichzelf kon vasthouden.

			‘Ik kan het gewoon niet geloven,’ mompelde hij, terwijl hij haar  even van zich  afhield om naar haar  te kijken  en  haar vervolgens weer in  zijn armen trok. ‘Gisteren nog heb ik aan  de telefoon met je vader  gepraat…’

			‘Waarom?’

			Hij  glimlachte.  Warmte overspoelde hem  als een  golf. Wat had hij haar  nieuwsgierige,  directe karakter  gemist!

			‘Ik wilde je bezoeken,  want ik stelde  me  voor hoe je vol vreugde  in mijn armen zou vallen en mij zou toestaan om met je te trouwen.’

			Charlotte schoot  in  de lach en haalde liefdevol een hand door zijn haar.

			‘Nou, dat is wat ik  noem met  de deur in huis vallen. Moeten  we niet  eerst een beetje  kletsen,  met elkaar uitgaan  en kijken of onze gevoelens na al  die jaren nog steeds zo  diep zijn als ze ooit waren?’

			‘Ha!’  barstte hij uit  en de grijns die over haar  gezicht  gleed, vertelde  hem  dat ze het begrepen had. ‘Diepe  gevoelens dus.’

			Charlotte  knikte en keek hem zwijgend  aan.

			‘Ik begrijp het  natuurlijk als  je tijd nodig hebt,’  toonde hij zich  geduldig. ‘Maar ik kan je  verzekeren dat ik die tijd niet nodig  heb. Jouw brieven hebben me vertrouwen gegeven, ze hebben me door de ergste  nachten heen  gesleept, alsof ze een verwarmende deken voor mijn hart waren.’

			‘Dus jij dacht je  verlof  te kunnen  gebruiken om mij uit de  fabriek  van mijn vader te halen en ter plekke te trouwen?’

			Ze keek hem  aan met  streng  opgetrokken wenkbrauwen en  Paul kon niet anders dan glimlachen.

			‘Als je het zo  zegt, klinkt mijn plan  inderdaad  niet erg doordacht,’ gaf hij toe.

			Ze zwegen even, tot hij uiteindelijk  vroeg: ‘Wil je met  me mee naar mijn ouders? Die zullen buiten zichzelf zijn van  vreugde,  want pas vanmorgen  heb ik  hun over jou verteld. Je zou daar je vader kunnen bellen om  hem te laten weten dat je  voorlopig veilig bent.’

			Toen  ze de begraafplaats verlieten, gaf  Charlotte  hem volkomen vanzelfsprekend een arm en drukte ze zich  dicht tegen hem aan.

			‘Ik ben  je trouwens echt  niet zomaar vergeten, hoor.’

			‘Wat bedoel je  daarmee?’ vroeg Paul.

			Charlotte glimlachte.

			‘Ik  heb al  je  brieven bij me. Mijn vlucht  was zo gehaast  dat ik  niet genoeg  had om die  ene brief uit te  zoeken  waarin jij  het adres  van je  ouders vermeldde.  Ik weet niet of ik de  moed  zou  hebben gehad, maar ik was het  wel van plan.’

			‘Wilde je  ze  bezoeken?’

			Hij bleef  staan en  hield haar zachtjes vast bij  haar  bovenarmen.

			‘Nou ja, ik wilde ze  in elk  geval  laten weten dat het goed met me gaat.’

			Paul  kon  niet anders. Terwijl zijn  ene hand nog  op haar  arm lag, streelde hij haar  zachtjes met de andere over haar wang. Hoe graag  had hij haar  ter  plekke  gekust. Maar  de  manier waarop ze haar  gezicht in zijn hand drukte,  was ook zonder  kus perfect.

			Zoals hij haar  met woorden al lang  geleden  had uitgelegd hoe zijn gevoelens voor  haar waren,  vertelden haar  ogen  en  dit ene zachte  gebaar  hem nu dat het bij haar niet anders was. De golven  van  zijn emoties waren  bijna ondraaglijk. Na het telefoontje van de vorige dag was hij  ervan uitgegaan  dat vandaag in  het teken  zou  staan van verdriet – en dat  was in eerste instantie  ook  zo geweest, want even  daarvoor had hij bij  Michaels graf gezeten en nagedacht over de tijden  die  ze samen hadden meegemaakt.

			En nu,  slechts een  oogwenk later, stond hij  voor Charlotte of  Emma, en was hij  plotseling weer gelukkig. Hij stapte naar  haar  toe, kuste  haar  zachtjes  op haar  slaap  en keek toen glimlachend  naar  de  hemel.
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36

			Woensdag  12 maart 1941

			Charlotte

			Paul had niet te  veel  beloofd. Zijn  ouders ontvingen Charlotte  met open  armen. Paul en zij  keerden in  de avonduren na  hun  onverwachte ontmoeting terug naar het huis van  zijn ouders. Toen Herta  en Heinrich Baumann hen zagen, waren  ze  uitgelaten  van  vreugde. Ze  nodigden  Charlotte binnen uit en vroegen  haar om  met hen  in de salon te gaan zitten.

			‘Dat is toch niet  te geloven?’ vroeg mevrouw  Baumann glimlachend,  nadat Inge thee  en gebak had gebracht. ‘Eerst verlaat mijn  zoon het huis  met een somber  gezicht en daarna komt hij  blij glimlachend weer thuis. Een vreemde speling van het lot,  nietwaar? Het is ons  in  elk geval een vreugde  om u te  leren kennen, lieve juffrouw.’

			Ze zweeg even, klapte  toen  in haar handen en voegde  er  zacht aan toe: ‘We zullen het  nog wel eens  moeten  worden over  uw naam.’

			Charlotte glimlachte.

			‘De vreugde  is geheel mijnerzijds. Maar onze ontmoeting was niet zo door het lot bepaald  als  dat misschien  lijkt. Klara vroeg me om voor het graf van  haar  man  te zorgen,  en aan  die  wens zal  ik voldoen, zolang ik kan.’

			‘Kan ze dat zelf  niet doen?’ vroeg Pauls vader.

			Charlotte schudde haar hoofd.  Ze  dacht aan haar laatste  ontmoeting met haar vriendin en slikte  de angst weg die bezit van haar wilde nemen. Klara was komen kijken  wat  er moest gebeuren en had haar  opgedragen om  de grafzorg  over  te  nemen  zolang ze daartoe nog  de  gelegenheid  had. Charlottes vertwijfelde  smeekbede om toch vooral de hoop niet te  verliezen  had ze beantwoord met  een emotieloos  schouderophalen.  Vervolgens had  Klara uitgelegd dat er geen hoop meer voor haar  was en dat ze niet dacht  dat  haar en de  andere mensen in  het  Jodenhuis een ander lot  beschoren zou  zijn  dan internering  in een  kamp.

			‘Ze moet  het al vermoed hebben,’ zei Charlotte. ‘En nu is ze  weg, en ik weet  niet  of  ik haar ooit nog zal zien.’

			Charlotte merkte dat Paul een  vragende blik naar zijn  ouders  wierp. Toen  die resoluut  knikten, keek hij haar recht  aan.

			‘Mijn  grootste zorg  is dat ik er  zeker van wil  zijn  dat jij  veilig bent in de tijd dat  ik  weg ben.  In plaats van in een pension  te verblijven,  waar je helemaal alleen  zou zijn, kun je  hier in huis komen  wonen.’

			Charlotte kon nauwelijks geloven wat hij haar in het bijzijn van  zijn ouders aanbood. Afwerend hief ze haar  handen  op, en hoewel ze het aanbod als gebaar van de  Baumanns en Paul  waardeerde,  verklaarde ze  het niet te kunnen accepteren.

			‘Ik wil niemand tot last zijn en zal mijn weg wel  vinden.  Bedankt voor dit genereuze  aanbod.’

			‘Wat  betekent genereus in dit geval?’ wierp Herta Baumann tegen. ‘Onze Inge  is blij  met gezelschap van haar leeftijd, en we hebben genoeg ruimte in dit heerlijke huis.  Het  zou ons een genoegen  zijn om u bij ons te  hebben.’

			Charlotte  schudde weer haar  hoofd, maar Paul  leek  te begrijpen wat haar ertoe  bracht om zijn aanbod af te wijzen.

			‘Ze  weten allang wat  ik voor je  voel,’ bekende hij,  terwijl hij als  vanzelfsprekend haar hand pakte  in  het bijzijn  van zijn  ouders.  ‘Het  zou me geruststellen om te weten dat  jij hier  in veiligheid bent.’

			‘Maar buren  en kennissen zullen naar mij vragen.’

			‘Tja,’  zei Herta Baumann luchtig,  ‘in  dat geval  zijn er twee  mogelijkheden, nietwaar?  Ofwel je bent bij  ons  in dienst, of je bent Pauls verloofde. Die beslissing ligt volledig bij jullie.’

			Charlottes hartslag versnelde. Ze  was bang  dat haar  trillende handen haar  emoties zouden verraden,  dus  legde ze die  op haar rug. Ze keek  in Pauls open, lachende gezicht en  werd ineens weer rustig.

			Op dat moment was ze ineens vreemd helder. Ook al leek deze situatie in  niets op wat ze zich  altijd  had voorgesteld van haar  verloving, ze wist hier en  nu welke  van de twee varianten ze  zou kiezen.

			Alsof ze vermoedden wat er nu  zou  volgen, stonden  de Baumanns op om  de salon met een gemompeld voorwendsel te verlaten.

			‘Wat denk  je ervan?’

			Paul pakte haar  onderarmen, trok haar handen weer voor haar lichaam en  hield die vast.  Hij keek haar hoopvol aan.  Charlotte  overwoog nog even  of  ze net zou doen  alsof ze geen idee had wat hij bedoelde,  om  hem zo de vraag te laten stellen  die hij haar al twee keer  had  gesteld.  Ze besloot dat niet te doen.

			‘Mijn antwoord is  ja,’  zei ze, en toen ze de verrassing  in  zijn gezicht zag, voegde ze daar nadrukkelijk  aan toe: ‘Ik  kan me  niets mooiers voorstellen dan jouw  echtgenote te worden,  Paul.’

			Al de  volgende dag pakte Charlotte haar koffer en  verliet ze het pension. Ze  was  vol voorpret, want hoewel Paul al snel weg zou zijn, betekende  haar verhuizing naar het huis van  zijn  ouders toch  een  zekere mate van  veiligheid. Bovendien kon ze  op die manier  dicht bij hem zijn. Want de woning  waarin  ze onderdak zou krijgen als juffrouw Rössler – ze hadden samen besloten dat ze die  naam zou aanhouden – was het  huis waarin hij  zijn hele kindertijd en jeugd  had doorgebracht. Er waren foto’s  van hem; daarop zag  hij er weliswaar serieuzer uit dan  gewoonlijk, maar  die zouden haar verlangen naar hem  in elk  geval draaglijker maken.

			Bovendien waren de ouders van Paul  al begonnen met het vertellen van zijn jongensgrappen tijdens hun eerste gezamenlijke avondeten. Charlotte zou dus veel meer over hem te weten komen dan hij ooit over zichzelf had  verteld,  en ze kon niet wachten.

			Alsof  dit allemaal nog  niet prettig genoeg  was, had ze  ook nog Inge  en haar zoon  Hans  om zich  heen. Ze  kende de jonge huishoudster inmiddels uit Rothenburg, en ook toen al hadden  ze sympathie  voor elkaar. Met  een beetje geluk zouden  de vrouwen  vriendinnen  worden, en zou Inges  zoon Hans  ervoor zorgen  dat  ze  ondanks  de oorlogsomstandigheden ook  konden  genieten van momenten  van onbekommerdheid.
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			Maandag 7  april 1941

			Eva

			In het  schemerlicht zat  Eva gebogen over het  lege  blad papier. Aanvankelijk wist ze  geen woorden  te vinden. Hoe  kon ze verklaren wat  ze zelf  niet begreep? En hoe zou ze erin slagen om haar hopeloosheid  voor Emma te verbergen? Moest ze vertellen wat ze had meegemaakt, of liever zwijgen?

			Ze  wist het  niet. Sinds Sonja’s dood wist ze helemaal  niets meer. Haar schoonzus had precies een maand geleden haar  ogen voorgoed gesloten. De  tyfus had niet alleen haar inmiddels geliefde  vriendin gedood, maar  ook het kleine restje  moed meegenomen  dat Eva dankzij haar nog bezat.

			Die ochtend had  ze vernomen dat  ze op de  lijst  stond  om naar een  kamp te worden overgebracht. Ze  kreeg  het bevel om haar weinige spullen in  te  pakken,  want morgen al zou ze worden weggevoerd. Toen Sonja  nog leefde, hadden ze  het er  samen  over  gehad waar  toch  de  treinen naartoe gingen, die herhaaldelijk mensen uit Westerbork  weghaalden. Er werd wel  gesproken  over  tewerkstelling in  het oosten. Misschien, zo was hun naïeve  hoop geweest, zou het leven daar  draaglijker zijn?  Wellicht was  de verzorging daar  iets beter en stierven  de mensen er niet  aan ziekte,  ondervoeding of mishandelingen door  de  bewakers.

			Maar nu Eva  voor het lege vel papier zat, bekroop  haar de  angst dat  een  leven  daar  ook erger zou kunnen  zijn. Zuchtend  pakte ze het potlood. Bij gebrek aan  een tafel  knielde ze neer voor  de verweerde  houten bank waarop ze had gezeten, en gebruikte die als ondergrond om  te schrijven.

			Westerbork, 7 april 1941

			Mijn liefste  Emma,

			Je moet  me vergeven dat ik je  in deze brief aanspreek met je geboortenaam,  maar ik kan niet anders.  Niet wetend of mijn  schrijven jou zal bereiken of dat Christian Schmieger je al  heeft  opgepakt, zit ik  hier en neem afscheid van  jou, mijn liefste  Emma.

			Emma. Nog één keer wilde ik de naam  voor me  zien die ik ooit voor  jou heb gekozen. Ik was zo vol liefde en  hoop  voor jou, voor ons.  En hadden we ook niet  een mooi leven, mijn kind? Ik vraag om je vergeving als ik  je vandaag woorden van verdriet schrijf, maar ik ben erg  bang voor  wat  me  te  wachten staat. Morgen  al stap ik in een  trein die me naar het  oosten zal brengen. Ze hebben  het over tewerkstelling, maar ik zou niet  weten  wat een oude vrouw als ik daar zou moeten  doen. Ik  ben uitgemergeld  en  allang niet meer gezond, dus wat zouden ze nog aan me hebben?

			Tot nu toe kon ik er niet over praten,  maar nu  moet je weten dat je tante Sonja is  overleden. Ze is op een betere plek  – het geeft me tenminste troost om  dat  te geloven. Net als  vele anderen hier in ­Westerbork werd ze getroffen door  tyfus.  Ze heeft  de strijd  verloren, maar in ons  laatste  gesprek had ze  het voortdurend  over haar zoon Noa.  Ik geloof  dat de gedachte dat ze  hem zou kunnen volgen haar rust gaf  in de laatste uren. Nu moet ik dus inpakken. Alweer. Het lijkt wel alsof die bezigheid op  mijn oude dag de  enige constante is. Morgen gaan  we verder, met niet meer  bagage dan een rugzak en een mager voedselrantsoen. Het  weinige  geld dat ik bezat, waarvan een deel toebehoorde aan mijn lieve schoonzus,  moest  ik inleveren, net als mijn spaarbankboekje.  Wat mij nog overbleef van de verkoop van ons huis  in Rothenburg is nu  dus ook weg. Ik verlaat deze plek met  volledig lege zakken.

			Niet om je bezorgd te maken, maar alleen vanuit de wens om  eerlijk tegen  je te zijn schrijf ik je vaarwel, want ik word geplaagd door het onmiskenbare gevoel dat we elkaar zullen  kwijtraken.

			Met  een  beetje  geluk val ik  in slaap en word ik  niet  meer wakker,  dat zou me het liefste zijn.  Dat  zou me de beproeving besparen van een nieuwe reis naar het onbekende, naar een plek  die ik  niet ken, en naar mensen  die me vast  net  zo verachten als de bewakers hier, of de Rothenburgers die me ooit hebben  weggejaagd. Dan  zou  ik kunnen inslapen met  het idee  dat  mijn laatste woorden  en gedachten  voor jou waren, mijn  geliefde dochter. Maar  in plaats daarvan stap ik  morgen  in een trein die al zovelen  van ons heeft  weggehaald. En waar die trein  me uiteindelijk ook naartoe zal  brengen, ook  daar zal geen plaats voor me zijn –  voor niemand van ons. De wereld  is te  vol, lijkt het  me, en dus vallen  we er  gewoon  af, als bladeren die in de  herfst van een boom  dwarrelen.

			Liefste Emma, ik hou van  je en kus je.  In mijn laatste nacht op  deze vreselijke plek  zal ik  ervan dromen  hoe gelukkig we ooit waren in Rothenburg.

			Je liefhebbende  moeder,

			Eva
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			Woensdag 26  november  1942

			Helen

			Intussen brachten  Helen  en Anton veel  meer tijd thuis  door  dan  in de fabriek. Dat  kwam doordat  er niet  genoeg meer te doen was. In de eerste  oorlogsjaren hadden ze  hun productie nog met  een  paar werknemers kunnen handhaven,  maar die tijd was voorbij. Vroeg of  laat zouden ze waarschijnlijk de poorten van  de fabriek moeten sluiten en van  hun spaargeld moeten  leven.

			Het was niet zo dat mensen hun  producten niet meer nodig hadden, maar de grondstoffen die ze ervoor nodig hadden  waren inmiddels zo  schaars geworden dat de hoeveelheden niet  meer  genoeg  waren  om  extra  arbeiderskrachten te  betalen.

			Hun meester-zieder Max had hun op eigen  initiatief aangeboden zijn functie neer te leggen,  want dankzij Lisbeth, met  wie hij in de zomer  van 1941 in kleine familiekring getrouwd was, en Hotel Traube kon hij ook zonder zijn baan rondkomen.

			Lange tijd  was het hun veel beter vergaan dan de  mensen in andere  steden.  Pas het  bombardement in de nacht van 12 op 13 oktober had Helen laten zien welke  gruwelen mensen elders  jarenlang hadden doorstaan. Ze hadden geluk gehad,  want  het was gebleven bij  een inslag in de Wolfstrasse,  die  slechts één dodelijk  slachtoffer had geëist.

			Toch had  dit moment  de beschermde luchtbel vernietigd waarin de inwoners van  de  Tauberstad tot dan toe hadden  geleefd. Van  nu af aan waren ze op hun hoede en als sirenes vijandelijke  vliegtuigen aankondigden, haastten ze zich naar een van de schuilkelders en baden  dat  de bommen hen zouden missen.  Tot  nu toe  waren hun gebeden  verhoord.

			Helen voelde grote dankbaarheid als ze bedacht dat Charlotte  ook veilig  was in  Fürth.  Het leek  bijna alsof de lange arm van haar zoon  en het verraad dat hij gepleegd  had niet zo ver reikten. Ondertussen was ook Kreisleiter  Steinacker  opgeroepen voor de  Wehrmacht, en als de geruchten mochten  worden  geloofd, bevond hij  zich momenteel aan het oostfront.

			Toen  Helen die  woensdagmiddag de post ophaalde, had ze  er geen  seconde aan  gedacht  dat alles vandaag anders zou worden.  De brief was  tussen de krant  geglipt. Pas toen Anton  die aan tafel  opensloeg, viel de envelop eruit. Een enkele blik op het gezicht van haar man  was genoeg om te zien wat hun te  wachten stond. De brief droeg  niet  het handschrift  van Charlotte of van hun zoon.

			‘Slecht nieuws?’ vroeg Helen.

			Anton antwoordde eerst  niet, maar  draaide de envelop om. Toen  knikte  hij.

			‘Ik  denk het,  ja,’  mompelde hij.

			Rustig  pakte hij  de  briefopener  en  las vervolgens  de officiële brief,  die met een typmachine geschreven was. Omdat zijn gezicht geen emotie vertoonde, gleed Helen ongeduldig op haar stoel  naar voren en  strekte haar hand  uit naar  de  brief.

			Anton  schudde zijn  hoofd. In plaats van haar de brief te overhandigen stond hij op, waarna hij Helen  in  zijn armen trok  en haar secondelang vasthield.

			Toen  fluisterde  hij: ‘Christian  wordt als vermist  beschouwd in  ­Stalingrad.’

			Helen had  het gevoel  dat  haar knieën het elk moment zouden kunnen begeven en besefte meteen  waarom  hij haar in zijn armen had genomen. Ze dacht terug  aan hun laatste ontmoeting en  hoe  graag ze toen gewild had dat hij hun  huis  zou verlaten. Haar verstand  vertelde haar  ook vandaag dat de kloof tussen Christian en  hen onoverkomelijk was geworden. Toch  was  ze  nu in  tranen en voelde haar hart aan alsof het een zware steen was.

			Helen wist niet hoeveel tijd er was verstreken,  maar toen  ze zich losmaakte van haar  man,  stond zijn gezicht vastbesloten.

			‘We  hebben altijd geweten dat zoiets kon gebeuren,’ zei hij, en ze knikte.

			Toen  ging hij  zwijgend aan zijn  bureau zitten en pakte  het briefpapier. Hoewel hij geen verklaring  gaf,  wist ze dat hij Charlotte zou schrijven.

			Hij zou  zijn dochter  vragen om terug te keren naar Rothenburg en naar hen.

			



[image: ]


Epiloog

			De eerstvolgende  keer dat  Emma  de zeepfabriek van  haar vader  binnenging, was de oorlog voorbij. Ze was een getrouwde vrouw  en droeg  haar haren weer  donker; het feit dat ze half Joods was, deed er  niet meer  toe.

			De  Rothenburgers hadden in die dagen andere zorgen, want er was gebeurd  wat niemand  meer verwacht had:  op 31 maart  1945 was de stad gebombardeerd. Ongelukkigerwijs had er uitgerekend  op  dat moment een sterke westenwind  gestaan, die de  branden verder had aangewakkerd. De brandweer was  twee dagen en  nachten bezig geweest. Toen de  branden eindelijk waren geblust, lag  de  helft  van de stad  in puin  en  as. Er waren doden  gevallen onder  vrouwen, mannen en kinderen.

			Het feit  dat haar vader  haar zelf had gebeld  om verslag te doen van de verschrikkelijke gebeurtenissen  was aanvankelijk een grote opluchting  geweest. Die duurde echter niet lang, want Anton meldde  dat de  fabriek weliswaar niet getroffen was, maar  het huis van de Schmiegers en de  zeepwinkel  in de Georgengasse wel.

			Nadat ze  zijn verzoek  om terug te  keren naar Rothenburg  in  oorlogstijd nog  geweigerd  had, gaven Paul en zij daar nu wel gehoor aan.

			Het had haar niet veel overredingskracht gekost om Paul  zover te krijgen dat hij  haar vergezelde, want zijn  vader Heinrich dacht er nog steeds niet over  om  zijn zaak in  handen te  geven van zijn  volwassen zoon.

			Alsof de verschrikkelijke  oorlogsjaren er niet waren geweest, werkten Emma en Paul nu weer samen in de fabriek.  De vrouwen  die Helen had moeten ontslaan  vanwege het grondstoffentekort en de dalende productie  werden weer  aangesteld, net als de weinige mannen die de verschrikkingen van  de oorlog hadden  overleefd en  kwamen vragen of  ze hun  werk mochten  hervatten.

			Ze hadden er zelfs  over nagedacht of  ze de  Emma-productlijn weer zouden opnemen, maar besloten toch om daarvan af  te zien. Die naam was al te zeer verbonden  met de oorlogsjaren.

			In januari 1946  ontving Emma  verrassende  post. Toen  ze het handschrift op de afgegeven brief  herkende,  barstte ze in tranen uit,  want ze had al  jaren geen teken van leven meer ontvangen van haar moeder. Ze had niet  verwacht dat ze  nog  leefde,  maar het  feit dat een brief  die blijkbaar ergens  was achtergelaten  nu zijn weg naar  haar had gevonden,  was geruststellend – hoewel uit elk woord  dat haar moeder geschreven had de  vertwijfeling en het verdriet sprak. Emma las de laatste  regels  keer  op  keer:

			De  wereld is te vol, lijkt het me, en  dus vallen we er gewoon af, als  bladeren die in de  herfst van een boom dwarrelen.

			Emma kon niet zeggen of haar moeder had  vermoed hoe dicht haar beschrijving  bij de realiteit kwam die  ze vandaag de dag kenden.

			‘Ik niet, moeder,’  fluisterde ze en ze kuste het  papier dat ooit in de  handen van haar  moeder had gelegen. ‘Ik niet,’ herhaalde ze, ‘want jij hebt mij gered.’
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Nawoord

			Beste  lezer,

			Zelfs in dit laatste deel van  mijn zeepmakerijtrilogie  zijn er gebeurtenissen en mensen die  niet  alleen uit mijn verbeelding zijn voortgekomen, maar ook gebaseerd zijn op  feiten. Daar  wil ik je graag  wat meer  over vertellen.

			De zeepfabriek

			In de eerste plaats is er de zeepproductie. De zeepfabriek Schmieg &  Scheib, later Aula, die model stond voor  mijn verhaal, beleefde na de Eerste Wereldoorlog moeilijke tijden.

			Een  van de  grote uitdagingen was  in die tijd de prijsstelling. Omdat nog steeds tachtig procent van de grondstoffen  uit het buitenland  moest worden geïmporteerd, waren de  prijzen  afhankelijk van de ontwikkeling van de deviezen. Inflatie (in de jaren twintig van de vorige eeuw) en  felle  concurrentie  met  Unilever en Henkel maakten de zaken nog moeilijker. Aanvankelijk  leek  het  erop dat de  fabriek deze strijd zou kunnen winnen. Dat veranderde echter uiteindelijk met de wereldwijde economische malaise van  1929. In juni 1930 ging het bedrijf  failliet, in  de  herfst  van 1930 werd het bedrijf Schmieg  &Scheib  opgeheven en werd de nieuwe Aula GmbH opgericht.

			Uit de weinige bedrijfsdocumenten die uit de daaropvolgende jaren bewaard  zijn gebleven,  blijkt duidelijk dat  de zeepfabriek  Aula tijdens  de Tweede  Wereldoorlog  nog van  vetten en oliën werd voorzien,  en in elk geval op kleine schaal  kon blijven produceren.

			De stad Rothenburg  aan de Tauber

			De  ontwikkeling van de stad  voor en tijdens de  Tweede ­Wereldoorlog was  achteraf gezien bijzonder vanwege de omgang met  de Joodse burgers. Al eind september 1938 werd de laatste  Joodse zaak in de  stad gesloten,  en  al twee weken voor de nationale  pogromnacht van begin november  werd Rothenburg  beschouwd als volledig Jodenvrij.

			Tegenwoordig is  het  nog slechts gedeeltelijk mogelijk om na te trekken  waar de  tweeëndertig Joden gebleven zijn die  geboren  waren in Rothenburg en daar tot 1938 woonden. Ze  worden als verdwenen of  overleden beschouwd, en er kan worden  aangenomen dat hun pad hen naar Theresienstadt, Riga,  Izbica en  Auschwitz heeft geleid.

			Mijn romanpersonages Eva en Emma hebben niet  echt  bestaan. Ook is er  geen  bewijs te vinden dat onder de  Rothenburgers die  al vanaf  februari 1933  in beschermende hechtenis werden  genomen,  ooit een vrouw gevangen is  geweest.

			De genoemde familie Mann  bestond  daarentegen  wel  degelijk.  Al  in 1933 werden  de mannen  van de familie door SA-mannen  uit Rothenburg gearresteerd. Echtgenote  Klara Mann koos vanwege de represailles voor zelfmoord, en het  hele  familiebezit (huis, schuur, stallen,  autogarage, tuin en binnenplaats) ging  over  naar een concurrerende paardenhandelaar in de stad, die ook lid was  van  de NSDAP.

			Andere historisch  gedocumenteerde figuren:

			Friedrich Mägerlein, leraar, later van augustus 1932 tot oktober 1934 Kreisleiter van  Rothenburg.

			Georg Arlt, die als lid van de plaatselijke SA als  bijzonder gewelddadig werd beschouwd.

			Karl Steinacker, vanaf augustus  1935 gedelegeerd Kreisleiter, na zijn  diensttijd bij de  Wehrmacht  en gevechten aan het  oostfront vervolgens  vanaf september 1944  weer Kreisleiter in Rothenburg.

			Karl  Kitzinger,  de speciale commissaris  van Rothenburg, liet al  op de dag van  zijn aanstelling Joden in  beschermende hechtenis nemen.

			De genoemde personen hebben daadwerkelijk bestaan, wat  ze in mijn roman  doen  en zeggen is daarentegen fictief en ondergeschikt gemaakt aan mijn handelingsverloop.

			Oorlog in  Rothenburg aan de Tauber

			De  stad bleef  lange tijd gespaard voor luchtaanvallen. Bij  een  eerste aanval  in  oktober 1941 viel vervolgens slechts één dodelijk  slachtoffer te betreuren en de schade  bleef  beperkt tot  de Wolfstrasse.

			Veel verwoestender was  de aanval in de laatste dagen van de  oorlog. Op 31 maart  1945 werd de stad  opnieuw  vanuit de lucht  aangevallen.  Daarop volgde  een grote brand, die het verder van de Taubervallei afgelegen deel van de stad verwoestte.  Pas  na twee dagen kon het vuur  volledig worden geblust.  Negenendertig mensen kwamen  om  het leven, driehonderdzes huizen waren platgebombardeerd en ­zevenhonderdeenenveertig gezinnen verloren in  die dagen  hun ­woningen.
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Dankwoord

			Het is af. Na zaterdagochtenden  in de leeszaal van  de Stuttgarter ­Landesbibliothek,  na  een spannende week bij de plaatselijke ­recherche in Rothenburg aan de  Tauber en na talloze  uren aan mijn laptop, eindigt met  deze laatste bladzijden mijn grootste boekproject tot nu toe, De  vrouwen  van  de zeepmakerij.

			Het was  een lange weg van  het eerste  idee naar de drie  voltooide delen, en er zijn enkele  mensen die er met hun steun  voor hebben gezorgd  dat ik het doel heb bereikt.

			Ik  bedank…

			…mijn  gezinsdroomvervullers Jens en Laura  – jullie zijn mijn ­favoriete mensen.

			…mijn boekdroomvervulster Anna  Mechler –  jij bent gewoon de beste literair agente ter wereld.

			…mijn  publicatiedroomvervullers van Piper Verlag, bovenal uitgeefster  Isabelle Toppe –  ik  ben  blij dat wij dit project samen  hebben kunnen uitvoeren.

			…mijn lievelingsredacteur Sandra  Lode – jij  begeleidt me al sinds Zigeunermädchen, en na  alle telefoongesprekken en  e-mails kijk ik  ernaar uit om na de lange  maanden  van de lockdown eindelijk  een kop koffie  met je  te drinken.

			Daarnaast wil ik dr.  Florian  Huggenberger van het  Stadtarchiv  ­Rothenburg  bedanken voor het beantwoorden van al mijn  vragen over  de geschiedenis  van de stad  en voor de  tip  die  me naar de website ­www.rothenburg-unterm-hakenkreuz.de  geleid heeft. Die was  bijzonder leerzaam  en informatief voor mijn onderzoek,  en daarom wil ik van deze gelegenheid gebruikmaken om de redacteuren van de  site, dr. Oliver Gussmann en  Wolf Stegemann, te bedanken.

			En  tot slot  gaat er een bedankje naar de Verein Historisches Festspiel ‘Der  Meistertrunk’. Hartelijk dank voor de informatie over het toneelstuk  en de  rollen.
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